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JUUL&oa-A.*
1939. júniusban Nagy írpád ny. irovtaigazgató azzal lepett

. meg, hogy igen érdekes könyvet hozott hazulról Háromszékről. A ré­
gi székelyekről van benne szó, valami 
yet if j. Jósa Jánosnak adta oda y ha vj 
Hát ezt a könyvet én nem is láttam.

1940. augusztus 4-én olvastam a Szegedi Uj Nemzedékben ifj.
Jósa János érdekes szómagyarázatait, melyeket házi előadás kere­
tében tartott. 1940. év őszén, mikor ifj. Jósa János bíráló cikkei 
a dr. Rugonfalvi Kiss István könyvéről egymás után jelentek meg a 
Mhargitavárai ja" folyóiratban, említett! id. Jósa János, hogy a 
fia ifj.Jósa János biráló cikkeihez hasonlót olvasott a Nagy írpád 
könyvében. Meg is kaptam tőle a könyv pontos címét: Elméletem nem- 
ze bünk^eredetéről különöstekintettel a székelyekre. IrTa™Szï"Hà gv~ 
5®.r£elÿ__IÏ'_ir.K_.' - --------------------------- ~~

A Szotÿôrî~Nagy Gergely könyvének tartalmáról tehát itt Sze­
geden hárman tudtak: a két Jósa János és Nagy írpád.

Elmúlt 1941. és ezzel ifj. Jósa János bírálata is véget ér 
dr.R. Kiss István könyvéről. Egy barátomat kértem fel, aki szint n 
foglalkozik a székelység régi történetével, hogy keresse meg azt a 
könyvet s mert épen id. Jósa János szerint e könyvben levő adatokhez 
hasonlók ifj. Jósa János bírálatában is vannak, állanitsa me ¿-hogy 
áll ez a dolog. A barátom nem vállalkozott. Nekem kellett utánanézni«

Sz. Nagy Gergely munkáját először a fővárosi könyvtárakban 
/Országos Széchenyi, Egyetemi és fővárosi/ kerestem, de nem talál­
tam meg.394R.My. elején lementem Kolozsvárra, s ott az Erdélyi Muzeum 
könyvtárában mind a két kötetet megtaláltam. A könyvtár igazgatója 
dr, Válentiny Antal ur a Szótyőri Nagy Gergely munkáját, a szegedi 
Somogyi Könyvtár vezetője Szőke Mihály könyvtárnok ur a Hargitavár- 
alja folyóirat 1940. évfolyamát szívesen kölcsönözték át a szegedi 
Egyetemi Könyvtárnak,

Ifj. Jósa János Székely űstörténelnünk kérdései c. cikkében 
ö/t irta, hogy évtizedek^óta f5gISIîcozïîc~i"* zékély^iörtérelemmel.
/ïlar gi ta várai j a 1^41. né c ember 15-i szám 35 • 1. / A folyóirat olva­
sói tehát jogosan hitték, hogy a bírálatban felsorolt forrásmunká­
kat /Paulus Diaconus,Ravennai Guido,Jemandes, ¡Luidprand stb./ mind 
olvasta, s megállapításai mind saját maga kutatásának eredménye.Né­
mely Gyula dr. midőn ifj. Jósa János zóma yarázatait özölte, szin­
tén nem gondolhatta, hogy ifj. Jósa J nos szómagyará atokat más­
tól vette.

Ifj. Jósa János cikkeinek, szómagyarázatainak és Sz. Nagy Ger­
gely könyvének összehasonlítása alkalmával ifj. Jósa János idézeteit, 
me gal1apitás ait és szómagyarázatait Sz, Nagy Gergely könyvében meg­
találtam, azonban ifj. Jósa János Sz, Nagy Gergely nevét és könyvét 
a __leg£Gglosa óban elEálIgaítaT ....... ......................... .

feldőlgőzás közben es utána is többszőr gondolkodtam azon, 
közöljem-e mindezt a nyilvánosággal. ügy éreztem, hogy vállalnom kell 
est a munkát, mert lelki szemeim előtt láttam azt a Sz* Nagy Gergelyt, 
aki ezen a könyvén égésztéléién át dolgozott, szemét tönkretette a 
sok molyette és rossz" nyomasu~könyv tanulmányozása közben,amint ir a 
/II. 375-1./ Hiába kérte ellenfeleit, hogy könyvéről /I.kötete 391 
lap.a II.414.lap./nyilatkozzanak.még életében, agyonhallgatták,- 
igy ismeretlen maradt. '

Ezzel szemben ifj. Jósa János w természetesen a forrás megne­
vezése nélkül -^még 1942. szeptemberiben /rabonbán/ és októberében is 
/Kain/ felhasználta s még tovább és tovább is felhasználná, hiszen va-

irta 
is á . —I

i

+/ Röviden igy nevezem apjától id. Jósa Jánostól való megkülönbözte­
tés miatt.

++/Könyvének néhány lapját én vágtam fel. Dr. Szentkatolnai Bálint 
Gábor', dr. Szádéczky Lajos nem tudtak róla.
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A tud- mán# y ::~if:-- ' tv: 1 al™ és társadalmi jellegi"* 
rfu 19? 6-ban Margit avarai ja ; 1M-'v-l székely község /egyesület/ 
szegedi tagozata, kapott engedélyt. Egy ideig /l936„szept> 26-1941. 
május 19;./ a hasonnevű székely községek hivatalos közlönye volt. 
1941. junius 1-től az erdélyiek tudományos,szépirodalmi és társa­
dalmi £ lyéirat a.Szerkesztője kezdettől fogva ifj, Jósa János,aki 
a község tudta és alapszabályszerű beleegyezése nélkül 1938-ban 
magának meg a kiadói j-got.
Ezek a szabadok azoknak a gyalogrendbeliekr«k utódai,akik az 1562. 
-i lázadás miatt^székely nemességüket elvesztették,! lázadás iga­
zi ’ka nem az elégedetlenség volt,hanem az, hogy egyes nemesek 
/prim'^ck./bújtogatására a Habsburg-ház javára János Zsigmondit 
akarták megbuktatni.
Így Írja le- Csergheő Géza: Der Ungarische Adel Text - 439,lap,A el­
mer rajza azonban a leirásnak nem felel meg.15-21 .lief t* /Tafel/
323/ Siebmacher : Grosses und allgemeines Wappenbuch /pálmay József- 
néf /Háromszék vármegye nemes családjai/a kardról hiányzik 
berio,szerinte az "oroszlánok a jobb lábukon egy kivont kardért vi— 
ask- d ak" 337dap Utána közlö családi les árm zást./ 35.-336/lapy 
a Ger ely nagyapj ig,innen ke d e csikmadara i B gáts D nes után. /

-fVl V-« ^ A A n. ' - ’

az em-

■/

4*+/

+++/

1 oságos„Jdjacwsrbánya. De kellett tehát lepDe^nomJaagy ennek vége~~le——_
_ ..—-—_s njfilvánosság is tudja meg az igazságot. Ha nem teszem,ta-

tudják me g : mi az igazság.
’ íz I.fejezc-DBen Mms^y^yula áx_oiklLét közlöm.! II-VI. és 

VIII. fejezet óimét ifj. Jósa Jánostól vettem át a Hargitaváralja 
foLyáiratból. zMivel ifj. Jósa János a IV. fejezetbên~âzt“ir3a7~Eogy 
bírókra kelt^a^székelységnek a sásvári comitatusból a Székelyföldre 
való áttelepülési elmélete ellen, idézem meg nem nevezett forrását 
- id. Jósa Jánost. AVI. és VIII. fejezet közé a VII-et az erdélyi 
hét comitatus vitája miatt vettem fel. A IX. fejezetből lesz érthe­
tő ifj« Jósa János kedvezőtlen bírálata dr.v. Kiss István könyvé­
ről. Kiegészíti ezt a meg nem nevezett forrás - Sz. Hagy Gergely - 
10vábbi kihasználása.

Most már áttérhetek az eddig ismeretlen Szotyori Nagy Ger­
gely megismertetésére.

A Szotyori Nagy család híven példázza a székelység viharos 
történetét, A családi leszármazást Gergely őséig* Tamásig lehet fel­
venni, aki - mint szabad /libertinus/ - fyrdul elő János nevű,test 
vér-évei a; Bast a-féle l6o2. összeírásában /Szék. Met. V, 2o6;i. rt/ Osa 
ládi hagy many szerint a családITivurhely-székből P álfalváróí vette 
eredetét /I »171.1*/ Tamásnak s a testvéreinek Ján osnak és Pálnak 
Bocskay István 
tember 8-áne K

cimeres magyar nemeslevelet Kassán, 16;6.szep- 
ték Sepsiszentgyörgyön, 16$7. március 31-én. A 

cimer zöld alapon kék mezőben két, egymással szemben fordult,ágas­
kodó, koronás oroszlánt^ ábrázol,melyek emberi fejbe szúrt kard t 
tartanak» Külön sisakdísz nincs. Takarók: kék-arany, vörös-er'y

Tamás fia János, ezé Zsigmond, aki testvéreivel Istvánná! és 
ifj, Péterrel mint nobilis /primőr/ esküszik hűséget III, Kar ïy ki- 

A1terjai báró Apor Péter, Sepsi, Kézdl, Orbán
17 ék f királvbirája/e] 5 c l?j.> ban»/'are £?<&!U-ZMr

II. 593o lap,/ A családn: k a 
i: v.lyba való jutása bizonyára az erdélyi 

fejedelmek korában a XVII. században történt, aminek csak egyetlen 
feltétele volt az, hogy a családfő még két lovast tudj-ji saját köl 
ségén kiállítani.

Zsigmond fia Mihály, ezé Zsigmond a Gergely nagyapjakinek fe­
lesége Sepsizvltani Czirjék Anna. Zsigmond fia Mihály Sz-.tyn szüle­
tett 1787.szept c 2p-en, felesége Ilyefalvi Séra Róza. Mihály gvérmé­
kéi : Zsuzsa, Intze György kovásznál pap xuübJ, óand.>r árv¿ széki 
elnök, Róza, Intze György kovásznál pap felesége és Gergelv,

m f -- ;

vaj cgí?Mik"
Apor Péter 1,; . - ss müvei és 
szabad'rendből a remesí
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germekkori érékéiből kettőt jegyzett fel.»Gyermekkorom^ - írja -
a szülői háznál voltak sárgarézből ontott nap e®/lí eke tonnám' ki tul füllel-hihetőleg csőtár dísznek használva és ezeket apám, ki
1785-ben született, bálványnak nevezte . • . 1 .Ibo-lV* • múlt században is voltak olyan sugárral környezett napalnkok
rézből öntve, melyekben a központ t.i. a napot kepv bálvány r-
ri arc volt. Ezt bálványnak neveztek akkor, de volt ilyen ~aiyany £ 
Iván is meív egyenlő negyed holdat ábrázolt, a homorú oldalon embe- rfarcéilÂnfLgy a n% és hold Háromszék ^ében is szerepel- 
npk ezen alakokat, minthogy /II. 40/«lap/ c hátulsó^oldalon kel’is birtak, hihetőleg a lőfők é osótárok díszítésére :használtak 
melyek családomban is,mint nemeseknél, akik szinten lovasok vol ^ 
használatban voltak..Nekem ezek^gjrermetiátákaim valának^ da a 
di címerrel semmi kapcsolatban sem Fizhatok." II.403.lap.W a,A másik emléke különösen érdekes: hogyan tanitytták^kor az 
iráqt ’’Masa a tanulás sem mehetett valami sebesen - arja - gonloicm gyermekkori olvasás tanításomat,mely két telet vett igénybe 
^ i az első télen egy sulyokról tanultam,melynek egyik ^mester a nagvbetüklt bevéste és tintával a vésést megfeket Ltette,a 
második télen pedig a kis abc-t és az ab-ab-ot ráragasztotta a mes- 
ter a sulyok másik oldalára es ez nyomtatva volt.A harmadik telen már 
tudtam olvasni és tanultam a Laczai kátét. I.oi.iap,Brassói diákkoráról kétszer emlékezik meg munkájában.> Vf 
-r 77C in-n-ién el mond i a. hogy az ő időjében a magyar collegiumokb n I. 335. lapjo-n e*°f eU_nek ol^a8ták, ők pedig brassói szász
gimnáziumban áf-nak, ef-nek.Hogy ez utóbbi a helyesebb, arról több­
ször győződött meg a magyar coilegiumban, mikor a -*
szerint, tehát brassói módszerrel kellett olvasni, elterőleg c. 
rendes tanítástól.A brassói olvasást azért tartja jónak,me 
az időben / az 50~es években t.i./ a brassói gorok keleti egyha 1 az athosi kolostorból hozott görög PaP°k>e!készkedtek s alig ke - 
ségbe hozhatólag e papok adtak az utasítást a tanároknak, kikk^ 
baráti viszonyban éltek és a vizsgákra is el¿á^ak* ^®^nlcdgg^ 
folytat la - a fag .atásaikért kedves vendégeink nem voltak, ae <. 3 leniétükre azért bizton számítottunk és féltünk tőluk. A másik e 
ménye 1854-ből való, amikor neki mint gyermeknek egy magyarosabb
t„l3$ P-

«.tul. Iram tanulmányai folytatiaira átment S A
rpf knllériumbaiA komoly tanulást megzavarta Garibaldi íooy * 
csíki és háromszéki székely diákokat SoVriboldi-láz fogta el, =»g- 
fîzetn! az osztráknak 1849-ért.A osiksomy&ói róm.kát.gimnáziumból 
hárman/ Csedő István, Dobay József* es Gál - idre/,a székely - 
h -, i kollégiumból hatan szöktek ki Olaszországba és pedig agyGergely étársS^köztük Tompa Sándor és Kapccsányi Móric a későb­
bi garasmegyei alispán. Itt tanult meg olaszul es franciául.

a görög au-t aü-nek

* / T’bből lát szik,hogy a család tagjai a székely határőrségben
/1764-1848/mint huszárok szolgáltak.À Ôsaláénak nem vol ^ m jobbágyai,s a család tagjai,mint egyházi nemesek/nobiles 
sessionis/lettek huszárok.

+V T.i.a régi róvásirásnál.
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Olaszországi tartózkodásáról megemlékezik,de nem emliti, hogy 
ribaldista volt”,,, még Olaszországban is jártam úgy — irjco, - ^
¿ry az oroszt magyarnak télve, az utcán megszólítottam e meg a iél­

edezett csalódásnak is a ig tudtam hinni » ” /I » 301 .lap ./JD dóm mar csa 
laszországban - Írja egy más helyen - hogy hadi lábon.az or kiáltása 
a mily kétségbevonhatatlan tanítást tett egy szócska is pl.részeges • 

21 »lan cEz * a hadilábon való élet majdnem végzetes lett„Osztrák fogságba 
esett,de félévi raboskodás után kegyelmet kap estt„ Hazatérése^ 
szotyori birtokán gazdálkodott es csaladot alapított, Felese e ^Kö— 
kosi Kökösi Károly és ilyefalvi Sera Honorata leánya Klára» E házas­
ságból 3 leánya született; Ilona* özv.Dani Mihályné _ Szászvároson el, 
Anna haj adun Sepsi szentgyörgyón lakik és Julia Rednik Péternél*szin­
tén sepsiszentgyörgyi lakos „,Redniknének két gyermeke született Erzsé­
bet özvo Csutak ilmosná, aki Kolozsvárt él és Endre, aki sepsiszent­
györgyi lakos « Csutakig fia Álmos Kolozsvárt él. Sz Nagy Gergelyt k 
detben a közigazgatási pálya vonzotta, ezért letette aljegyzői vrzsg 
de mégsem lett jegyző. Eladta szotyori birtokát,beköltözött Sepsi-^ 
szentgyorgyre, ahol 5—6 évig a Háromszéki Takarekpenzt árnál volt ^mony- 
velő. OrvosaiX tanácsára,mert a sok ülő munka ártott, birtokot vásá­
rolt, Ser«i»zontgyörgy határában,ott házat es gazdasági épületeket e— 
pl tt •uv t és gazdálkodott » Ezt a tanyát Gergelytalva tanyának nevez­
ték s ezt a nevet ma is viseli » „ ,

Sz, Nagy Gergelynek a gergelyfalvi tanyán kívül meg ot község­
ben voltak birtokai, A birtokok kezelése sok gonddal, sok bosszúság­
gal járt.”.., M' sok cseléd megcsalt - írja - álürügytk alatt pénzt 
kicsikart és ott hagyott, sokat kitele Cbo •tóm. ingyeh es a munkaidő kez­
désével ment el,” /I, 19 » alp./ Ó maga is megfogta az ekeszarvát, 

nA kapum előtt, kinn tan y n lakom, sáneos törvényhatósági ut vonul el. 
Kimenve szántani reggel, lerakodtunk az ut mellett a sáncon belül, 
kabolákat, vető magot, vizet, ételt, stb. a mint nálunk szokás és én 
jelnek, hogy arra boronáijunk letettem a sapkam,]/1«^140.lap• / Húsz 
forintért néha három vásárt is meg kell járnom.” Elősző III. lap./

Kora tavasztól késő őszig tart a kemény mezei munka. A cse1^ 
kel való vesződéshez, a testi fáradsághoz járul a sok kei ieretn /^ta­
pasztalat. Egy roskadt faházát akarta kijavíttatni s erre hatósági
engedélyt kapott » Kérésébe felvette,hogy a házát teljesen elrontja s 
alapjából újra építi.Az építéshez szükséges^ cserfát «^negyedik köz­
ség erdejéből meghordattaség erdejéből meghordatta, nagy költséggel kifaragtatta, az épület al­
ját kőből kirakatta. Azután ácsot fcgndjut.Ennek előleget adott^, de 
két hárpjn nap múlva a hatóság az építést megakadályozta, s annak 
folytatására engedélyt nem adott.. Fája ott ro^Lcxc^ f kőfal beomlott, 
jó néhány évi takarékosságának gyümölcse 600 frt. oda veszett»A fel­
lebbezési kérvényhez csatolt építési engedélyt vissza nem adták6 
nAz is igaz - fejezi be ezt az épületes történetet — hogy^az^azeljbt
lei oly ó kopiv 'seÍöváIasztás5n”n|m“v©lhI^lÉIiI?-™íiíi-lí-

a székegységről 
“"c feje selben'*'

Érdeklődésre számíthat, Sz.Nagv Gergely 
ir. MA négy folyó melletti haza’'á‘'franm__nóai^as_uta 
olvassüST” Egy szóval van és él itt egy nemzet-féle ,mely pisten különös 
- óvóira bol és irgalmasságából még ma is létezik Erdély kéjét:;, nava - 
sai közt-: Azt még senki sem mondotta és nem i s ondhat t a, ho gy ^ a_ jmagy a^ 
királyok kegyeiméből élilnl: _vagy_é2 tank .®5? 1Í5...-.2-£h
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Még házassága előtt 136 o • oan j árt Oláhországban. !,Én most^ 38 e v e 
jártam közöttük -- Írja • és akkor még a két népfaj /t-ickezsán # 
mokán/közötti különbség élesen rivott” ,/TI, 69-lap. /’•'Harminchárom e 
ve vhogv gazdasághoz kezdettem” Írja könyvében*/1.139«lap»/Mivel. 
p e di g min den adat arról s sói, h o gv kö nyvé t *J. HOl-hen ad t a ka ? ehá “

t; és

1868 -bor ke zdett gazdálkodni
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Ha a vaskancellárnak a mondását nézem,midőn S egy értékte­

len valamiért,nem volt hajlandó egy pcmeraniai katona csontját is 
feláldozni, én sem tudok esetet a történelemből,hogy a Székelyföld­
érdekében valaha egy magyarnak egy szárcsontja eltörött volna,Aki 
tud, kérem szépen, tudasson róla, A ^székelyek ellen tett lépések­
ről .tudok jeleget^ma is."/ll. 174.lap./™*Azután felhozza, Hogy gabo­
nád a nagy száTlitasT költségek miatt nyugatra kivinni nem lehet, 
itthon pedig szeszt sem lehet főzni belőle, ’’Mondja meg nekem vala­
ki - folytatja - bárki legyen az: 1. minő gabona faj az, amelyből 
az állam annyi minta-gazdasága után, egy jobb fajtát ajánlott meg­
vételre és honosított meg itt a Székelyföldön?

Mondja meg bárki, melyik az a hús és tej-marha,amelyet az 
állam valaha csak ajánlott és meghonosítani igyekezett a Székely­
földön?

Mutasson valaki egy ipartelepet, amelyet az állam itt ezen 
a rideg Székelyföldön létrehozni igyekezett és segített? ”11,175.lap» 

"Mutasson valaki egy kereskedelmi üzletágat,amit az állam 
létrehozni segített? Mutassanak egy §-t a törvénykönyvből,mely a 
Székelyföld különleges politikai, földművelési,ipari,kereskedelmi 
és hadi érdekeire tekintettel lenne?

Mutasson valaki a nagy közös hadseregből egy katonát a Széá- 
kelyföldön, hogy a befizetett adókból valami ide is folton,bár határ­
szél vagyunk?

Mutasson valaki az egész Székelyföldön, jóllehet az egész ke­
leti határszélt elfoglaljuk, egy ágyút, egy tüzért, vagy bár egy ár­
káé z, vagy aknász katonát?

Nem mutat itt senki egy nép érdekében tett lépést is,ha 
néha valamit a kormányt pártoló képviselők tömeges szállításáért 
amit lezárás és börtönözéssel is kivesznek és mi mégis élünk,ha min-* 
den szóárt hatóság elleni kihágással büntetnek is, csak óvatosabbak 
leszünk és titkolózunk a magyar kémek előtt, mint nem rég tettük a 
németek előtt, de__a_zért__juégi.s_vagyünk, voltunk és.JLeszünk^ bár ug£ 
látszik nem a magyarság ¿qindulatabol" Tl, T7ïï.lap,

~ ^MTdHn az országot mTncTenfele államvasutak szeldesték,mikor 
minden szász falut vasút hasított,akkor a Székelyföldnek még egy 
összeköttetés sem jutott.Megváltótta az ország a szászok dézsmáját, 
meg a papi fizetést, a székely fizessen a saját zsebéből.Az ország 
/II.355.lap./ az ipart mindenütt segélyezi, csak azon kevés ipart, 
amivel a Székelyföld bírt, Ölte meg azzal, hogy piacát Oláhországot 
elzárta tőlünk és előlünk." II.356.lap.

Sz. Nagy Gergely kora tavasztól késő őszig két kezével dol­
gozó gazda volt. Ősztől tavaszig övé volt a székelység múltja.0 ma­
ga irja az Elősző IV.lapján hogy évtizedekkel ezelőtt e^yik-másik 
könyvtárból kapta a könyveket átolvasás végett. Nemesclvasta 
ezeket,hanem jegyzeteket is készített, melyek az évek folyamán úgy 
felszaporodtak, hogy alig bírt azokban eligazodni.

A felhasznált több,mint szász forrásmunka közt van a Pertz- 
f óle kiadvány is, a Monument a G&rmani æHi st or ic A német könyvki­
adás remeke. Akkora Könyvelt es oly nehezek, Hogy négyet alig bir 
el az ember.Ezeket csak Kolozsvárt használhatta, ahol az Egyetemi 
és Múzeumi Könyvtárban megvannak. De csak Kolozsvárt juthatott hoz­
zá az unitárius kollégium levéltárában a Kovács István kéziratgyüj- 
tedényéhez,melyet Acta sicul. 15oo-1600.címen idéz.I.126.lap,

E két körülményből következtetni lehet arra,hogy téli időben 
gyakran megfordult Kolozsvárt.Csak itt volt alkalma a különböző 
forrásmunkákból jegyzeteit kiegészíteni uj meg uj anyaggal. Nagy 
segítségére volt ebben, hogy a görögöt és a latint, a franciát, 
németet és olaszt értette, sőt még zsidóul is tudott. A kolozs - 
vári kutatás anyagi áldozatba is került s ő ezt is szívesen meg­
hozta. A tudományos kérdéseket azután volt alkalma megvitatni 
Nagy Gézával, a Székely Nemzeti Muzeum Őrével, aki azután a Magyar 
Nemzeti Muzeum igazgatója lett.
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Hunfalvy Pál: Magyarország eitihnographi áj a. Budapest 1876» A Ma­gyar Tudományos Akadémia laadása.Hunvalfÿ szerint "?.z Árpádi k 
rályok telepítők azokat határ-őrökül, székelyekül, Erdélynek k 
leti határaira s ruházták 7el kiváltságoÉkal,mint a később oda 
telepitett szászokat is.Mert jóllehet nincsen történelmi bizonyos­
ság arról, hogy mikor kerültek oda a székelyek: annyi látszik 
bizonyosnak,hogy megelőzték a száz településeket....Pc bármily 
nyomo&0í'gu is - 379 lap.- különben az erdélyi székelyek alkotmá­
nya és története: mint a köznagya.rságnak egy része az ethnographi- 
aban külön helyet nem követelnek. ”380. lap. A székelyeket 
Szent László, vagy legközelebbi utódjai telepítették. 3C3.1.

•/

Az évtizedeken át gyűjtött anyag egyre halmozódott, s ő még várt a feldolgozásával. Ennek körülményeit ő maga Írja le az Előszó­
ban.

’’Régen 
gyarorsz. ehn.

arra - írja - hogy én Hunf 
n a székelyekről tett álliazok a valóságnak nem felelnek meg,meg fogom cáfolni.

Ez^mind maradt. Akadályok s különösen szegénységem gátolták azt, hogy en^hónapokig Írjak, de már tovább alig hagyhatom gyengesé­
gem s betegségemnél fogva, ha azt akarom,hogy meggyőződésemet másók 
is megismerjék.

Ma-

Mi dőn Magyarországz _ 1000 éves fennállásának megünneplése
szóba jött, én azt reméltem,hogy eredetünk kérdése alkalomszerüleg 
esyik másik által tisztázva lesz, s igy vártam másoktól, hegy nézete— ¡ 
met helyettem mondják el»

Ez sem teljesült.
Igy kényszerülve vagyok azt magam megírni, bárha az irás nem 

mesterségem és nem is volt soha.
Nem mondhatom azt, hogy időm bőven van,mert időmet a pénzcsí- 

nalás, amire nagy szükségem van, igénybe veszi. Huez forintért néha 
három vásárt is meg kell járnom, azután a cselédfogadás is a nyaka­
mon van.

Ma azonban mégis megkezdem az elősző Írással,mert havazd lé­
vén úgy sem tudok mit se csinálni,azután folytatom, a mint tudom.” 
/III.lap«/

szariadtam
d lkoztam többször ezen munkáról, de mindannyiszor visz- 
ő e.Még sógorom néhai Intze György /Éovásznai pap/,ki e- 

zen kérdéssel szintén sokat bajlódott, felhívott, hogy tegyem papír­
ra, amit tudok, sőt ajánlkozott,hogy ha hozzá megyek és ha mondatolM, ő kosz leírni az egész müvet és ki is adni, de én arra nem érkeztem, 
hogy hetekig kerüljem a házamat„”/IV.lap./

Akadály volt,hogy állításai alapja más munkában volt, de a 
forrást nem tudta idézni,minthogy nincs nála.Jegyzetei úgy felszapo­
rodtak,hogy azokkal se bír, de nézetei nem változtak/mert a forrás#- 
kat ismerve állapodott meg ezekben.

"Ezen bizalmamat neveli az is - Írja - hogy én a tiszta szent* 
i ga z atkakor ta m^tu d at ni és az_t isikérestem. Azon kozmo cTáiTt'Thogy TV** 
la£ul embert 1 ‘invebb utolérni ,minT a sánta nyulat, - ól tudom és
ez okon rs"salTaságbán~nem~jIfiamr ~ ~-----~ -

Az igazság keresésében, tekintély, hatalom, vonzalom, előí­
télet stb. előttem semmi befolyással nem bírt és bárha az én elméle­
ten szerint én egyet mást másképen intéztem volna, amint azt a for­
rások mutatják én__mindi£ a nekem nyuj^bot^t^péIdényt, a forrást fogad-

és ahhoz alkalmaztam az el me lerne t, nem a "? tr r cTsT az*** 
elmélethez,amint Hunfalvi Pál szokta volt tenni.”/IV.1./

"Hogy ugyanazon forrásból én mást s egyebet merítettem, 
azt mit másak, azt a felfogás és a gondolkodás dönti el. nem
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- he>t pIp csak ^akateJoe:rt Agp^ágokat le--Jißx .ele alTiTc.nï, nemen peïïig ilyen célomban nem volt*
Minthogy előttem is csak azon forrásmunkák ismeretesek

nver ,j >° ’Jí *redmfnf Roziban /V.lap/ különbözik,amit abból"

2ïy S Íí¿,32; ßSt55?»5Ä&‘S : r* e“<k>lltoa““k'Midőn az eredményt szembe állítom a Hunfalviéval akkn-r -főiySt ^'Pontson a kettők^tt^ aajáí ef" 
■tín 'rn hulat.;sq. szerint - OS válasszon az esze szerint.
E nem fllek egy egeszseges eszü ember döntésétől is. . .
+o1 _p , Gn\ tudom, mikor végezhetem be a munkát bárha erős -k-rat 

oí0? Cun h°év rövid időn be végeznem.Azt sem tudom ki tudom—
e c,dni,rncrt szegény ember szándékát boldog Isten biri- de törekedtem mert látom, hogy szükség va¿ rl" /vhlk ’
előtt hozzhntttähhb01 ceStudju,hogy a feldolgozáshoz még 1896. 
¿itta voltai ’ át r'kC‘fa °^nyi volt,hogy még e^ből is negir-
fM.jítf101 ^k^-Q^i%%%l_voInâa"vMaTtân-bâtfaH àSrâ!^’

ki könyvét‘-z^fv- x il?ra?fdi hapek" nyomdájában nyomtatta
s^n-k ifio-T ölelése nélkül. Szinnyei József a könyv kiadá-
—á* aL L ^^ 1891 re teszi. /Magyar írók élete és munkai TY 571 1 r1T1 /Ez azonban tévedd#, nert a kiadás éve 1901.™ IX.571.1„p./

soi utánit? ?7?L^h?el+/2 Elősző, Bevezetés és Történelmünk forrd- ■ 7, 0 ^ oZckc.szb,,n tárgyalja elmeletét.Az I.nyelvünk ne me Ív sa­
is zerint1^1-^^ !^ln2kí°1 foSlalkozik: fehéré,fekete, stb.melyek
szakák perzsák/szé?Se^ + ’ A 11 * CvZ. őskori népekről / szkitháf
folvók,Phpp-vPk/T>b ,tárgya a^szkithák /népek,országok,
te or':4^p-nk" f-,1 vói1U-hClk,AeTtaÍ>,v?S ^c-ssaSéták, a rokon népek s a feke- 

" z i-Sok, í °1 y ók, he gy er k, í che r és piros népek. A IVg-ik p hun
tQtá8ávcl1'8v^‘ÍSXo?lkct?á^áTChh^diSZerkei!ieté el,igazságszolgál.
q á • 9 shVt'?" >nMelvevel OS ázsiai biroda mával együtt,Fel-
k°Í¿szteló!t Üidli ff1 Sf°rxvát: a tenetkezést, egybekelést, 
fo 1 ovotbr ni*’• ' fiákat, radinát, tetemre hívást: ebbé a 
fä MzâyîSfmt!0 aZ irasró1 zz<^ ^szt és hun-székely rokon-

_ h , A V.érdeke sen tárgyalja az ázsiai hun birodalom felbomlását 
a hunjk vándorlását és az Európába jött hun népet A VlAból nt+i!é
dorlásokor “e’kwtoff1 6® álla1nkyn^yzati viszonyait a hun nép váL 
A VII-ben íeirla - hun “Mev?50Í 8 a korábbi népárak maradványait.
Szarma tanrs^flt t vt?tv?I3d'T'lá8t> a négy folyó melletti hont és 
ifnrsz<~got.A VIII „tárgya a hunok vonulása a négy főivé mellet ti hazában, a hon nemzet ismerete,Attila uralkodása Is hal^n íéíin
II kötetbena'^TTí3y0maiÍ hci^ánkban* Ezzel végződik az első kötet.A^ 
tü¿k o hnn uk<''x5ban van a hun birodalom szétonlása,
huSok^egvcsüíési'k?-^^szétomlasa után, a nemzetiségi szerkezet, aîSxiÂr fÄV^ri80!- V,- 5zaka?z
nemzeteket^tárgval^a fv?í A Ht a honfoglalást dfa c^tÄzott*
- - ^gánap^ott'm^lSr1 f0Sl"lk0ZÍk: QttködéSe

, végül Visszapillantás.

mist.

erre

Y

nenze-

a magyar nyelv, .művelő*»desünk

f/ Munkája II. 412. lapján dicséri Hmfal vyt, hogy negyed százé- 
meg. at- -IthUanzta eszméjét. Hurfalvy könyVe wSfjeieS
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„ ✓ >ûV £z! Gergely ezt irta munkájában 1901 -ben* "Az iildo^n++

és avar teieoTosSlÉkoz^a^tiM! 1”2"b5B “ 1.65.lapján: "A hxm 
volna Ié£es fáHnSriláíte^cíil E^ldTt^l^TV^^^I^r
SeTy.nevIOsmërlti IsZretMtf Cftt/Vi IgïsPluFdlSai^^> 

Sz. lágy Gergely tëhat~38 ëvveT êzëlëtë ä Tn7r§^V~=T% •'
kérdé sben^is^más f^ioSÄaUottTt8 3291:68611 a
Sz.Uagy Gergely véleményinS^^oíatát* fs.^é1rt.tllába,remélte.várta
készült^""3 ^yonhallg^ást/ltío^taíott betürrLk'fárMtslgíS^
?« íSív“^® ?em Jelentettek nyilvánosságot. Adomáit sem vettek rá 
lââoS^lfeÆ^ kÖtet6 Elehet egyes MrőmSi* ^

tá voltátU2nSir!kátéreztÜlképeal * SZékely 80rS0t’ melynek 
kétségtelen - 
ly nemcsak vit 
világot,hanem 

, mi / t e i • a 
harc és mi

csa-
ny ornas z- 

? a nagy hun/II. 395. ./ -• • • •

j volt
Mi-r ír '4. ' küzdelem kel ett hhoz. gy gv mzeá ,* :ä e gsf. -»•* »■< «■*;?» *“

fordulnak Ia?.’ ,mondda a közmondás és azok szerre
^ÂaâpÂf^igl^lÎO^M^lSth^âtîÂT^fvagyünk

elhagyatott egy elfeledett szegény koldus nemzete. 6gy
let i^íUf fid°¿ix!e5¿!^v55. tehe^Krt tôlefleïe? az 4.

EolyfáTd2a-^Itseí^s:%$fS¡¿|^f^uk ^ * *&*&&*,
Sepsiszentgyörgyön^oghalt ^f^örgeTy.midőn 1906.szeptember 

tyorba a szülőfalujába! mghalt' £oldl maradványait haza vitték Szó-
Midőn emlékét kiemelem a feledés bornálváVirfi ui/aow -, zem meg azokról, akik segítségemre voltakomalyábol, hálásán emleke-

fe^ÄBs^^sttrsr "»*«et*«Ä5rÄTSi i5”8"ta fol. ceikmadarr.si Bogíts^énee’nv Sosta^áfev3®*”? à***"*’’’'** kvt-*~ 
Nemzeti Muzeum tb. levéltárosa a raà?d^?+fof Ufïelf a S3ékel 
az életrajzi adatokat íz.Hagy Gergely leáriabemondása után állította ösfze. Dr Bo-a Alaioe 1íána?dník1dftel’,né' 
nők rdm.kat,statusgyülési referens prelátus,kano-gatott. " ieleren“ ur> a kolozsvári kutatásban támo-

meg-

23~án

M?nd»^f„nvndnyájan a ■teShálásabb köszönetemet. 
zelebbi ¡««¿SgSXS SSr&l&ftM» tB-

Jankovich ucca 14.
Csikszentimrei dr.BALLŐ ISTVÁN 

ny.kir. tanfelügyelő.
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I.
János. szómagyarázatai*

Alf®Sedi Uj^líemzedók 1940.augusztus 4-i számában igen érdeksa 
j lent meg Nemedy Gyula dr.-tói "Időszerű régiségek" fő-s 

ged es a székely lexicon" alcim alatt.
danes táirónőtL “väSlt:.’;06»tuam - Írja - a Szegeden is ismert, bu-r?! Î V I “ -éi előadomuvesznö társaságában csikszentgyörsvi Jósa
dEFFTj™-TiVö+rÍ a Hargitaváraljg szerkesztőjét. Munkaközben fóga-
Ltebben a látogatásunk emlékéről számolok

. oviban, mem Jo oá János mostanában már több mint egy fíCS 13 , valóban nagyszabású munkát folyat és nagyon~""Td'őszer"ü'!r sőt negidoszelttbb régiségekkel "foglalkozik. időszerű ,eöt
_ , ,pirva várjukÉErdély visszatérését Szent István birodalmába
saHh“nTier^~8-a-m-;^aT ~?®n¿ korona gondolatának pedig a leghatálma- |a|b riirére a^azeïelyság,ormot EuItjaT Tórtlnete s miEd¥n7a5i"a”l-lbEtn+ToIe^'~1-’Ö-®llí-1^^; 1 3S®ra^'" ÍuItürEiñcsnik~ez ElyaE ëlma- 

r kiegészítő részé, olyan szerves alkotó eleme, hogy en-
iddszpraeho^ ••5°ZktSaí ?on,tos meghatározása,gondos kicsiszolása, időszerű hozzaferhetősegenek megkönnyitdse a magyar fajnak általá-
tua¿-iánvo~nmí?-1efdek!:A székelyekkel kapcsolatos minden legkisebb 
v^+?+22f me&^HapitdS, az ősi gyök rek kiásása, az eredetisér
SZÓUés q Tnn °soda® gazdaságú széke y bányának árnáiba való le- 
^zallas, s ha nem latot fc. kilőni es*as ñ-rú&airXira-\ +Xr való kutatás•

kény ég nég ^ _ / •

ne
i

a csodás gazdaságú
..-j , ,a nem látott, különleges drágakövei 

^za^Heiae£>-«^2moly »^tudományos férfi munka. A Ez 
¿I o oían, meg vitathat a tTanab bul lehorgonyozza Er é 
kát, az <5 sil magyar székely múltba.
»1 b-X "í°rdké£es"nagy, alapozási munkálatnak 
alkotó, író munkása Jósa János,aki már
S0» időszerii székely'fégiségeleT----
rendezi .a székegységgel kapcsolatos 
feltárja, a közeljövőben 
mát épiti.

lt~‘5ÍzlrfU§zlvrfl-°|d-e-^í“íl~S2: 2asyj>udapeeti lap is megemlé-
írh iftvL“ ®sÜd, a? fel kell figyelni reáT--- ------*-----

latjuk,hogy a műhelyben nagy 
' .. . a sok száz,meg
és különlegesen gazdag szá­

ré szint az eddig már kidolgozott 
‘ ‘ * rendben gyűjtött

mennyezetig felérő dobozpiramisokban íohhe

szerény

összes ismeretet^ rendszerezi/ kiadandó nagy Székelj Lexikon fundaraentu-

Èe~eï^jL ^2érT Sze'ge'dnck_* vu_
^Ytiyfkfärdl&^c^dS^a’-'Ät^on
száz dobozzal megrakott hatalmas polcra 
leU könyvtárára.A rengeteg doboz «... cu
cikkekeket, részint a feldolgozásra váró A.B.C. 
cimszókat tartalmazza. A
készül, forr a Székely lexicon, ezt tej at farija elszól io étiémikertcezdtpalh Veve’ f lfxíc°n nogteremtője.Faggatni kezdtem,’hogy 
v fkezdte, hogy gondolt erre, hogy tudta ezt összegyűjteni ami­
kor láttam a végzett munka tömegét. ^.yujiem,~rai-
kSzKuttf«-! Ä1oVxiLti G3t’ B9näJa, aki a pesti lapokban híradást
séfi-CLien kitt ? ékeli lexlconró1- Eddig Z.Nagy Árpádon és félé-érről a dolo -rói 8e!\ n2hé,z munkámban, senki sem tudotterroi a dologról. hozd ezt a dobozt /levesz létrával a marosból
egy rovasirasos betűkkel címkézett dobozt/ ebben már kb^tizezer_szé-

’/tf °'^ajus végén, irja if j, Jósa János a Hargit avár alja 194o,auguaz- 
bclül1i5Q^QSmdmf? 598.1apján.Szotyeri Nagy Gergely könyvét körül- 
tó/a^9HárSzékről Szta?1VaSáSra ®Cgy **-iroda igazgató-

+ ríszekerénHh!ztamfcall!ÖVegbCn Vúld kiemelé8t ^clonti’Az érdekeseb
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k oJ^-hun_szó__ál l^fe 1 dol. goz £ ttanEz volt az alap.
^/ItfikTósvSrT Tj-yenge József Dr. Udvarnoky Antal és Lr. 

Lajosné hatalmas oklevél és szógyűjteményei alapján kezdtem 
lexikon Írását. A XV. századtól kezdődően most már feldolgoz

a
sorakoznak a dobozaimban székely napjaink ezerszámokramenő él t 
21 avdatai j_ ss_szyáll flottam a tel j_es__T! "s.zékely nyjelvTaáíáKjiC és n 
KutatasoIEkal és t^liesen^uj_s_zerű__modsz_erreT feld_ol_go"ztani~~a”székely- 
Ü9iï ős történelmet. __ Most a nyáron fogom a üzekely Texicon "szc"rlcG"aztő 
bi z 01'b s agát me gal okítani örszágos jellcggel,mert hisz., bármennyit 
dolgozom is, ez nem lehet "egy«' ember munkája. A Székelyföld népraj­
za, művészete, földrajza, történelme a kapcsolatos nyelvészeti isme­
retek, életrajzok olyan tömege, hogy azokon dolgozhatnék egész életem­
ben, talán még sem lennék kész. Lehetőleg tökéletes munkát akarok, 
es minői hamarabb,Tizenkét kötetre tervezem, de az eddigi munkaerőd— 
meny mutatja, hogy ez kevés lesz.

Kértem,hogy a Székely Lexiconnal kapcsolatos,érdekes kuta­
tásaiból mondjon el néhányat.

- A székely nyelvtannal, szótannal sokat foglalkoztam nosta- 
Özben egészen különleges dolgokra bukkant am.Jk.ame Ivek a 
sege is éfiïcKemetik.Átkutat am egy gi lb77-hol_ származó

j-«r VVJ- A vuixÈ,Hogÿ"*a "malom” áfe
es a 3Solnár"x szavakysemmi közűk sincs a német műhle" x tlnűhler7rx 
szavakhoz.Szerintem ózek_ős eredeti hun szavak. AáTümlitett jegyző­
könyv kçp^kezetesen ragozott' alakba is ^molna^-t ir a MmalomMx szó

náb-m.

- Ősi zamatos nyelvlcinyvünk egyik szava az 11 elve*' szó, amely 
okleveleinkben, helységneveinkben és a székely nép ajkán ma is él. 
"Ölt-elve" , "ngy-_elyeux stb. Nagyon érdekes, hogy eredetileg "Erdő- 

’ /E^áély/y nGn ^Erdély" x a mai értelemben,hanem az 11 erdőn- KuTi^ Szereth felé eső” "r---
Az oláhoktól kölcsönzöttnek hitt "kabala " "kanca" ősi 

hun szkytha sző, hiszen Herodotos szegélyes megfigyelés alapján
hogy a szkythák a nőstény lovak "kaballys"x nak nevezik a ma- 

guk nyelvén. ~

rész.

z ó_aJ' na^ x/nén/_i _s, amely __ him lovat paripátjelent^
kapóséi n én a 
1fogás z amely a honi 
glarááu*" J3 zekelő " _" _
jöttéknek,-jövcvInyekHek: umagyar" oknak neve 

pád ncj^t. De ha ez hely tel entrait j elunt ez a' szó "ma£yarb?x
z Egyik székely oklevelében ++++/ ezt a kifejezést találtam 

Z"í°~Jhórc, a disznyó__é£ juhkcsarak szomszédságában" x A "ma"x 
B«V A1 ib c~ kelTs^egTelonür lovai, Jeïent^ amTt bizonyít a szakoly
ihe^csTi kicsi ló, csikó Kifejezése• •+--f-H-+/7A "mj^tó" sz"3nak a másik”"

" nagy arj' x szó t és j 
a máris.Helytelen 

podetf, ősi 
" ma" " x

ír

V Bizonyára tévesen néhai dr.Erdélyi Lajos helyett,csak neki le­
hetett hatalmas szógyűjteménye,mint a szegedi polg.isk.tanár­
képző főiskola kiveáló nyel vész-tanárának, ki a budapesti egyetem 
c.rk.tanára is volt.
Kár,hogy mégsem jelent meg,mert nagyon érdekes lehet.
Az egri káptalan lőol-i oklevelében: ., .molendinum quod noiininâ- 
tur E burhart nme Ina dictum et secundum mohndinun, quod nongrinatur 
forkosmolna.. .Bodasamolna dictum.. Jonsuäimolna. .G-ahanmolna 
Suprunymyklousmolna., .mol^ondinun G-uchmolna nominatum"Nagy Im­
re :Aÿaoukori Okmánytár/megjelent 1878-ban/l.3.1.Újat 
dott tehát.

++++/ Kár,hogy nem nevezi meg ezt a bizonyos székely oklevelet, 
+++-H-/Helyesen macsi.

nem nen­
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TdWDiveív~»$.~ b~rS~ ~0~r|yöttenH-/,hogy az rokon
ÍlTó""hlí?eT á/yXtszavaival,mely nem vizet,hanem

eí. > f „ s¿ sg jelentett. Ezt igazol iák a dák ^ptn¿a£sidava stû.HeTysé^nJvekTEz Tennmará3t*az 3s~jasz-Euñ‘7hun/ 
f *mi Pk Jás zár "oké zall ás, TcTsüj szállás stl.f
~ J”¿gí% ^nelfogva^'lo-tel ep-helyet', " , lószállást jeleit, a iuh- 
nhvildM^’dlsznos2allasna!î negfelerôen,“amelyët-a~széEeïyX» iuhkosár 

- |l£2”0Í0Simiak''x nevez ma is.így szerintem a "magyL^szS Ä “
Trl'S'f§"1i;fféi7,z?^7:p'~i~ 3elentene. Gondoljunk ezzel kapcsolatban a 
— kiiejezeoie io,amely lovas foembert jelent.

.. , bök figyelemre méltót mondott még el a Jósa János kii-f-of-^

ÿl^:zinT^z6^r^rB^a *«*• ass^
ïïzogyori Nagy Gergely.

az Ftpivn^?2^ k-ónikaink^ Ál mos halálát Erdeelü-be teszik.Ez alatt
T• —5.r£zaS__értendó s nem a mai Erdély, melv nem az^erdrTn^+n 
li ,hanem az éppen ÏÏÆôWzottT drszagT^lT.^oq 1J erdőn-tu-

"Igazolva van, hogy mi székelyül 
amelyet a szkythák." 1.64.1.
és •••• azon hun, mely a nyugatiteleti római birodalmat megrekzkettette és azon hun, melv ízsiá ban évezredekig fennállott birodalmat alapított és me?v ha ma mint 

leszarmazoban csak a azékelységet*mutathatja is fel detaL 
múlttal bír es a rekonaival ma is egy kis önállással fcir. J

_ Ezen hun nemzetet,. .fenntartotta a székelvnén és nvei-xréhA-n 
roQ a?en változott,mert attól megmentette az irodalma és külön bér
v.n aÍLniataÍáían/Us3etl!n al^otmanya,nápuralzl és szötetség? 
p 1 pult al 1 c.ms zervezete es katonai erá^-voi t } Q7 i
, ^ Ki^gy ciroknak fekete Hun országba megtelepedése /877 / v /, ■+■MvtHj°íon néPnek egymás mellé a részben iö^flett mûaliîiaf 
addiv semmi6 értefm"? es s^ísly elnevezést,mely elnevezéseknek" ’
II 198 ^l^1" ert;elniULk aem lütrG volna, do melyek eddig

£zt a nyelvet beszéljük,

•la­

nera is léteztek"
és itt mór n nhi, haz"' teh; t az klgul vasy Ingulecz mellett volt 
ten a hm f!i5en4rPkw1?r - nÍ7üz?kis . ¿ogosult .minthogy ezen terüle-
igy nz u1 iöipvónr Hír eriatke23®*>e 0 °t t>ek, egy más mellett laktak és 
aVlHelIíéf. jelenti!" II! lff!l? ^Sillette,amint ezt

..... "T anyelvünkön jövevényt jelent, magvar -nedip-

«na, áKi„ „.
-VT — ~ Tv, z/19 °/JŰl UoV -^naz, a mi a magyar negye s a mi 

sseT/fX °y° o2j° 01 al~:ul"c a két rokon népnél egy kevés el téré-
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..... ii Üz.ákJL. megtelepedő hely értelmezhető ^snk nvel
í.f1r;ío¡.íl2¿^I^IL,5J6^a5dS^Z^e!f5JiS:T8te^-1^

îjïï^St*?W^'i®asro®i^s &%$&.
forduló 1 eirhor'lhtgazolja e nép névnek a krónikákban elő- 
mindentttt ül az ’igeiig, Toiel-/ ’ttl^á^j^íatin^íeL^Änt“
lc°^tetÍaXgSr»nii.&“ea léVén’ aZt MOn nyelven l3ir¿1
kiiövetr-iïïr^^PoT^-v-0- a kik a magyarok másodszori
már rpo-vnunv1^1^1 mar Aii laktak^vagy székeltek, szóval itt 
rt^v^'r -:k T£tepedve yagy ^ magyarok,mint ők maguk maguíaT szelte-^Siív^rlrfe Üj^ovïïvFrleFtïïlffel "sÍ|£
a mS^L ^k?!lJTetblá'telenl3en két^gíeTen ?B"äz ala t sem 
r. "ff'L 1° uco a^--ori bejövetele alkalmával, sem azz tán so ^ v l°mi

gîm volt ertiletö’,mert akkor ez a szó rég fe ed s'be ment
székei- volt A Iki, a'b'l:>an valami előjog is kifej eiieve.n rt a székely
lomnál”nyíltan $oK%Si! °Zt Bindenütt és Elinden al-ka-

„,5 + n m 'lZel3 szekelyseg adta raeg a népnek a hun nevet az idegeneknél
lakott nr¿611 eg8h‘"tba nï'elvét éa adta a hazának az áltáluk ^ 1 kott orozagnc.k a nevet.Ezen hun székelység volt a nae nelv - H,_e
vényekkel megerősítve, megalkotta c hazát és nemzetet 1 -zLétk
nepnok meghatározni nem tudom,minthogy jövevényekkel irakranáz^r-o
rod°tt,de hogy számuk sokkal Aagyobt volt, mint a jivívénl'nllro™
f'Ji ketségtelen.Ebbe a szám és erőbeli tulsullyel bló néAbe
ulh'zát keresni1!nZ<?n hl?1ía4u »épek,melyek megindulva hazájukból
ikre'.» íl.304??l ne6y foly<$ Kellel;ti hazában V találtak testvére-

sem

ine^naelifkie^iíÍilve^ltiosi lf!l csifkf >*b‘f
í? SFîggsiïg-fff ¡TO*f$*S$àK -&WSH:

a--- -meroot se.E» falai k az első szótagozatban és találok
ncfJmafci™étÍzf Is^^r^^vó^f' t8bb névben^épitok
és Karsai pltro -Vrjw v®le? feltalálhatni,mint Karsi-Kari,
»» *** ü sf-.vaor

ísr.fí 2¿S8ríLiTS3¿££-

Ván ló-állas~riz m^2“0*08^ és ilyenek szoms édságában,'a B-nyiT-
|0|Íp^tn|vIenÚla3h^g^n&sen-SlslkénlkFáIGEzfklőf:iáT 

Iá£,-M§°ferPS;íot êÊÆwfrî- - -ZÉllá- B6Sd£ieiósre_haW.

^éS/^Sîiïâsis-k "5fEï2«l|k
♦Z Innen vette ezt is ifj.Jósa János 
iclyo: Dunz, Tisza. Dráva, Száva, és többször használja,à négy
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vétel k dr.Rugonfalvi 
nemze képe ” c. müve 
Irta: Csikszentgyörgyi Jósa János.

"A beteglelkü korszak beteglelkü és erkölcsű 
felelősségtől mentes Íróinak még a nevét is 
el kell feledni,1’
.Rugonf cd vi Kiss István.

István ”A nemes székely

II.

nAvari qui et Huni” */

io, ot még Á 6 há őnak is nevezték:-,.mert arakon nem követte íT^'
kényelemszeretetből ^elTogr^oTt tanokat. ----------- ----- -- -

Ha az olvasó figyelemmel nézi "Ét e füzetet,annak abban a fe­
jeztében ,mely az erdélyi hét comitatus jelentése feletti vitát ismer­
teti , megtalálja a magyarázatot : miért támadtam if j. Jósa Jánost is 
lapját is,és miért neveztem állításait tekintélyrombolásnak.

Sz.Solymos Bea szerint Jósa János őstörténeti forrásmagyará­
zatra is kitár. Cikkíró természetesen meg volt győz őd venb^Y^ezminS^ 
a J3sa János önálló kutatásainak eredménye,holott legnagyobb részévet 
gone o san elhallgató it. u z • Hagy Gergely irta meg.íme szemelvényképen 
néhány ilyen magyarázat ~Sz.Hagy Gergely után /kötet és lapszám/

7 bolgár vezér, bascár /baszkir/nép letelepítése a Duna
seárok emléke a Bácska szóban Bászka - Madaras/helyese 

238.-240. treesora torkolatánál levő

s a

KTisza között,
Backa Madaras / Biszka, II.
Buszt as z^rszk a szerződés ősi emlékét őrzi, olyan város,mint Puszta­
szer volt.II.188- A székelyek nyelve őseredeti hun nyelv.Részletesen 
I. 185. 197. II 378,379.~A bascar /baszkir/nép eltűnt és felszívó­
dott. II. 267-269.

”Minden a Napistennel - Eluval függ össze11, ezt már átszel­
lemül ten kifejezi, jegyzi meg az Írónő.Sz.Hagy Gergelynél Elü 
fényesen sütő nap.I.62.Főisten a Nap, írja. u.i.I.155.

’’Volt ’’Hold Istenük”is - a Hold ” magyarázza if j. Jósa, Já- 
nts# A Hold neve rokon a holt /halott/ szóval,mi bágyadt színétől 
van,Írja Sz.Nagy Gergely 1.157.

^.Ifj.Jósa János szerint Budapest a legértékesebb és legősibb 
hun szóösszetétel a nyelvünkben,mertQhunoknál s később a székelyeknél 
az 47dozat_i___tlgie_lyet _ nevezték Pestnek, az áldozati részek bam¿^tá-£ 
si helyet pedig Budának. Sz.Nagy Gergely szerint Buda,hol az á 
zatok tisztátalan részét eltakarították.Pest pedig a tűzhely,hol 
az áldozatok húsából éhlmot készítettek.II.lo.ugyanerről 
I .218 e

effet.
ál d 0 —

ir még
, . oőt név ifj.Jósa János szerint az ”sz”hangok nem ismerő

népek hibásan irt getha gita,kita, szó származéka és a jelentése : 
s’kytha. Sz.Nagy Gergely szerint a germánoknál nem volt sziszegő 
hang.II.293.Ha a szkytha szóbó/az "sz” hangot elhagyjuk, marad ki, 
me-ly azonos hangtanilag a getával 1.76.Ennek későbbi neve gór.J.77 
A szkitha és géta azonos nép,vagy közel rokon.1.79. 80.A góth nyelv 
azonos a szkiithával s igy a székellyel is.I.8<f.

Sz. Solymos Bea úgy látszik a magyarázatok hatása alatt idd- 
kkáben azt,mit egyik i 
r Jötfő Ant g ajában:
Ív íróval d eodett.

A

3 ja irt ifj.Jósa Jánesról a 
3 di irodalom_végre _egy jlgazi 

HÍV;?táB var” a tudós tanárra.
”A

V Hargitaváralja 194©.évfolyam szeptember 1-i'17.szám/309-312.1.
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1.
Ifj.Jósa János.

paulus Diaconus és Cornelius "Ezekután vizsgáljuk
me a uf főknéT "cl"őfo*rdúl67Huni' qui et Avari" ős a’'Hunni qui et 
Av res kifejezés eke t,mely Íróink ,igy Rugonfalvi Kiss István szerint 
is "hunok, akik avarok vagy "hunok,azaz avarok" jelentésű volna.

A longokardok történőtirója paulus Diaconus /Vi arnefrie dus 
Pál/ a IX. század első éveiken irt munkájában a frank-avar csatával

Bevezetés."A fenti idézetet azért adtam az Írásomnak cí­
méül, me rT ezT a mondatot igy találtam Rugoffalvi Kiss István^^fe­
rnes székely nemzet képe" c .igenné r teke s^munkájyr I,k♦ 63• 1 apjan,azt 
állitván,hogy több írónál eTőTordul*"Vz a kifejezés: "Avari qui et 
Huni" vagy megfordítva.Miután tudomásom szerint Rugonfalvi Kiss Ist­
ván jelzett munkáját öt nyelven,angol, francia, német,olasz és len­
gyel nyelven is megfogja jelentetni, székel/ érdekből cselekszem, 
ha elsőnek az "Avari qui et Huni" ügyet tisztázom,Először is le 
kell szögeznem,hogy nem ismerek olyan forrást,amely az_/Avari jui 
et Huni" kifejezest“' “tarfaYmfzná^ '"hanem előfordul a "Huni qui 
"et^Avari71",vagy helyes alakban:’"Hunni qui et Avares" , ami azt jelen­
tené Rugonfalvi Kiss István szerint, hogyha hunok akik avaro ¡i" vagy^a 
Hunok, azaz avarok" . Mi g az általa valahol talált "A va i qui et Hu­
ni"

? ?st azt jelenti szerinte,hogy az avarok, 
’TJnmnV* ----- . ' *

tehát az avarok hunok, a hunok avarok,kétsegtelen szerinte,hogy a 
hun azonos az avarral és igy azonos vérrokonság áll közöttük,s miu­
tán a székelyek hunok, tehát^a székelyek az avarok iit ód ai.Megismét­
lem, hogy __az. jjÀvari qui et Hunijjkij e_;j ezés_^sehp_l_^se_m^fo_rdúl olo_,mert^ 
ez a’kozel e_gyéoru" íróknál" eïô sem lorHulhatojót, mivel azok kellé­
kem) cn Tsrricrtek~vfz cscmEnyekef, cfliunSkat meg az avarokat.Ók Ír­
hatták,hogy "Huni púi et_Acarij'_ae nem írhatták megfordít vaumért ez_ 
a történelmi vaTó ságnak soha me ¿"”nom fele if _v oTna. ïïiïïz e n ma_j)I ,__a_z 
oríñémr eketVskókely "eke t/ "stM.mondj'alqnMvőzTk os Tryák Ts__magyároknak, 
cTe soha sehol "seni Hallqttuk,h«^y_ja/magy;arofef' ^örményieknek ,£zőkc_l y ék­
nek Htb.mondt'ák,jjn£vozfék,v:.¿n^iftak^volnaM Tlyen összefüggés volt 
es van az avar és hun kö zö’tt^'amikőT vér rokonságot, hozzá még szoros 
verrekonságot következtetni tisztára lehetetlenség."309.1.

SzA lagy^Gcrgely^
"Én bőségesen idézhet hők fly^kife jelzés ek_et_az avarjcorbó^, 

vagy csak csekély TdoVcl akutánro*!,melyekből á""hunok avaroknak nevez­
tetnek, amelyekben Huniát Avar országnak, azaz ¿várisiink nevezik,de 
még csak__e^yet sem láttam . -z él Őrszemeimmel olyat >Hogy_azj vve^rokhu- 
noknak nevczje“ftckjjvq 1 n;~yagy AvarTajjlIunnianak_iréïïott^volna^ Ebből 
köVe*tk*oziir/hogy Hunok a négy főlyó_^melTejót^ -az avarok idejében is 
sokan lakták és habár az iu:aXomnak"~a neve avar volt is,de maga az is 
630. után hun volt "II.93.1.

11W ar n e f r i e d n c 1 az több helyen fordul még elő,hogy a hunok ava­
roknak neveztetnek,do az mindig a fennebbi szerint értendő.Az; nem for­
dul elő sehol jegynél se, hogy; azucarar ok hunoknak__n eve z t et; n o kgP i.S._ 
a "sok ""Hely közűi csak cTÓ/kc ll. e ne e nnfk i£ 7 nr dúl ni a, Ka^ OjS JL ga z__ 
Tomié,""cfe rnintEogy~'a valo"s"agnak nem felelt meg, ezT nem fs lehet 
megtalálni sehol¿II.107. 1. "....ha a görög irók akárhányszor az ava­
rokat hunoknak nevezik, e körülmény lelje abban a magyarázatát,hogy 
a birodalom nagy része hun volt,a népesség csaknem mind hun" II.1Q9«

+/ Az alcímeket én adtam.
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-15-
kapcsol-a tosan igy ir: +y/

n Comperta Hunni, qui et Ava re a, morte Chlxytarii regis, b ¿per 
Sigisbertum eius filium irruunt "+ty Ez-s^abetos fordításban tör- 
tene tiró ink felfogásához alkalma shod va, igy hangzana .‘/Azok a /hunok, 
akikec avaroknak is /neveznek!/—vagy akik ebben az időben avarok 
voltak/megtudván Ohiotár király halálát,fiára Sigisbertre rohantak.

Meg eobol az átültetésből sem tűnik ki,hogy a hunsk avarok 
/3o9.1up./ voltak, hanem csak az,hogy az avar uralom alatt élő huno­
mat avaroknak is nevezték,mint anogyan^ma az örményeket is magvaroknak 

azonban Paulus Diaconus es mas I at ï n~ történeti r munkál 
A iaevagó részét a maga teljességében tekintjük, a helyes fordítás 

^nangzik: Értesültek a hunok és általuk az avarok Ohiotár király 
halalaról^ Sigisbertre rohantak. Hogy a hunok értesültek előbb, ez 
a szove^bçl is kivehető, de itt a "qui" egy régies forma. Diák ka­
rómból . ' emlekszem^Oornellus Kepes:Aristidi /illXnél előfardu­
is.~ ®Hh!.J?on(^a^ra í ’* ~ .......................... .....u-------------------------

11 Hïc~qiîa fuerit abstinentia, nullum est certius .indicium, 
çLuam cum ybantis rebus praefuisset,in tanta paupertate decessit.

Cf4_öiferetur, vix reliquerit":Hegy ez milyen önzetlen volt,semmi 
biztcsaob bizonyítéka nincs, minthogy—ámbár rengeteg vagyon kezelője 
volt oly nagy szegénységben hunyt el, hogy alig hagyott annyit hát­
ra,hogy abból /azzal/ eltemessék. " 310.1.

5 mondatszővég forditása.
Első és második Dákia, amelyet Gépidiának is neveznek,ahil 

most a hunok és azokkal avarok is laknak"vagy: ahol kevéssel előbb 
a hunok, most avarok is laknak.

A

V Született 73o.körül és meghalt 799-ben, tehát a VIII.század­
ban irt,Dr. Gombos Albin: Középkori Krónikások I.kötet '.Pa­
ulus Diaconus: A longobárclok története 25.1.

++/ II- könyv 10. fejezet.Dr. Gombos 1.112.1.
*++/ lőj- Jósa János 1907.júniusban tett érettségit.
+-H-V Paupertate helyett, ami ifj. Jósánál 
+++++/ T.i. Baján.
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semmiképpen sem í jTdctkcU# /Úgy ^fcu^gÿ *’Grep±dL4'baxÄ''ljsuÄ%}c, 
akiket av roknak is nevezünk.3 fH®^cí„<€í/éezTDen^'"'Inhabitant van és nem- 
appelantur. A “qui” régi ablatirv*4 ^rmahasználata mellett még az 
11 avari" is helyt ehen?. Avar es hely&ífciliyen felfogás mellett feltehető 
hogy az akkor ismert világban kczÁülomásu lévén az avarok kapzsisága 
s kincshalmozása,látták el avari melléknévvel a hunokatlHuni qui et 
Avari az ilyen lelkiismeretes tudomány mellett tehát azt jelentené: 
a hunok,azaz a kapzsink,/a harácsolók/Nem kell__ahh_nz__to vábbaynagy la- 
tin nyelvtudomány, hogy kettős_ najnynativus^eHeHében a ^qui^mellől a 
17 stint 17 el sem ha yhaté.Hintán" azonban a““ sun^ Hiányzik, a TrquiTrnomi^ 
nativus sal nem fo di tható« 310. l.*1""77— — —> -- --

SzJ'íagy Gergely»
VA kil£nce_dik sz áza d__dégték án irta a rávennai__piaesbiter föld- 

raj zàt^ameTyloen _ezH irja":"VDaeïa"' prXna et sXouhcTa,quae et GepTdTV- 
appeTlátur7ubi~"modc ÏÏnT qui et Akari inhabitant” első és második
Dákia,mely Gepedi#ának is nevezete tik, ahol most hunok és azokkal Ava­
rok is laknak.Sokan ezt igy fordítják,hogy a hunok,akik avarok is, 
de_ez hibás, mert akkor a yegédige suntj sehoyyyem hiányozhatnék, 
ni ntn oyy_a_z o" kedven állana meg Hsak a^ke'ttős' al any e s eT, y e_ mi nXho gy 
Hiányzik! a cíuT Hb 1 aTi”"us, ame"Ív néKa"ilv—alakban is f ordul~'eTő .nini"

sehoyyyem hiányozhatnék,
z a Ke avem aiiana meg csak a_ke tt ős* al any e s eT, ïïe_ mi'nXhq gy 
£: j-L^X HblaTi^ujé? amely ttéKaHiIcaiakban iiéji5orduVHrő,mintw 

~¿1j GornylTuy Hep/os-nál ArTstiïïe_sb_en___qui_efferefur^vagy ugyanezen 
szazad elején "eit Warnefried Pal, 11 longobarcíoE Hörtonetének megiró- 
jándl. “Comperta Huni qui et Avari”, a miből a hunuk értesültek és 
általuk az avarck*" 11 „ 19 5 * 1 «

Ify «, J ósaj áno s_.
Ismét paulus Piaconus„ "Azt irja R.Kiss István idsmunkája

63.lapján:
”A hun szót olyan fogalomnak kell tekintetnünk,mint a germánt 
a szlávot.As

dalmát. Európa csakhamar megtudta /?/,
csak névbeli különbség van. Paulus Piaconus irja,hogy az avarok tu­
lajdonképpen hunok voltak, avarnak egyik királyukról nevezték ”

Paulus^Diaconus azonban _ezt irÿay

/?/*1rSéy törzs /visszaállította Attila biro* 
' hogy a hun és avar között

avar nevű hun

“Alboin vero cuyi Avari bus, qui primum Hunni, postea de regis 
proprii nomine Avares appellati sun t foedus perpetuum profectus est” 
Vagyis Alboin pedig az avarokkal,kik először hunoknak,később saját 
királyvkrűl avaroknak neveztettek,megkísérelte,hogy velük szövetséget kössön} ++*++/ ----- ---- -- -------------- -- -

V 'Jósánál a mondatból mondatrész lett0
Az eredeti lutin szöveg:“Iterum ad partem quasi meridianam, 
ut di.ee mus ad selmán terram,sunt patriae spatiosissi­
mae quae dicuntur Dat i a prima et secuiLkLa quae et Gep idkh 
¿pellatur ubi nodo Uni qui et Avari -i n>m bitant “Rávenned Ane- 
nymi cosmographia et G^ donis geographia .Ex libris nondum 
scriptis elderunt MäRinder et G.Parthey.Berolini,186o-202.1. 

+++/++++/A kérdőjel ifj.Jósától származik.Ez a szokása»
-H4-+++/

++/

Paulus Diaconus azonban nom azt irta,hanem ezt:“Alboin ver# 
cum Avaribus,qui prinum Huni postea de regis proprii nomine 
Avares appellati sunt/foedus perpetuum iniit, dehinc ad prae- 
p,arartum a Gepidis bellum profectus-est “Paulus Warnefriedi *£ 
filii Diaconus_JDe gestis Longobardorum.-Erid.Lindenbordius ;Di ver sarumig e ntium historiae antiquae scriptores^tres»^Ham­
burg, 1511,1.könyv627«fejozdn ,214«1»Magyar fordítása;“Viszont 
Alboin az avarokkal lépett örök szövetségre, ¿ Kiket eleinte hu­
noknak és csak később egyik királyuk után neveztek avaroknak, 
így indult meg a gepidák által felidézett háborúba.Dr.Gombos 

Albin: Középkor^. Krónikások.1.101'.1.If j , Jósa János egyiket sem látta, 
hanem átvette sz.^agy Gergelytől-Ezért fordítja és értelmezi hibásan^ 
jóllehet ¿z.Nagy Gergely magyar szövege jó,amiből kitűnik,hogy a kér­
déses rész a másólánál maradt ki.
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E mondatból azt olvasni ki,hogy az avarok voltaképen hunok: 
lehetetlen! Alboin ugyanis a gyűlölt gepidák megsemmisítése érdeké­
ben kívánt szövetséget kötni az avarokkal,az akkor már chun-nak is 
nevezett uj jövevény néppel,hogy testvér szövetségeseit, a hunokat 
a ának ki ne tegye, s Itáliába távozásakor saját ha­
záját is a hunoknak adEassa "átV/510.1./

Time Alboin sedes pronrias,hoc est Pannonian amicis suis Hun- 
n ribuits Ekkor Alboin sóját hazáját, Pannóniát,baráti szövet-

e i ek__a__huno_knaE adta 'át EsTTElyrEsz'üí. ' ~ *"* ........
Ez azt j elenTi , tehát ,ho"gy Alooih az Európában éppen megjelent 

avarok szövetségével akarja a gepidákat kiirtani,hogy a régi,baráti 
es rokon szövetségesének biztosítsa a saját országát.Ide sem kell 
nagy fej törés,hogy elhigyje valaki,hogy az avarok alatt nem érthetett 

£:’-acP,nusjL £e__s_enki_más_s_e hunokatVAzje lEbeiveT szoVetsegeT 
^^P.V^ptnijj'iz utóbbival meg "s z öv e ts é ¿ten yo 1T. A*z TdE?etT mondat ér’—*“' 
Telne tehát: Az avarokat előbb /~a megjelenésekor /hunoknak nevezték/ 
vagy miután Kis- Szkythiábs. letelepedett az avar kagán és itt szövet* 
séget kötött a hunokkal s velük együtt támadt Siegbortre, hunoknak 
nézhették , de 11 csakhamar megtudta. Európa" a túrk nagykhán Ius tinia— 
nushoz__ küldött követei utján,hogy ezek az ** ál avar ok" az 6 Ezolgá- ~ 
inak szolgái, akikkel nem méltó egy császárnak szóba állani.Történt 
ez 562.esztendőben.Hát a szolg¿ík szolgáinak tett meÿ bennünket s hir­
det ki világ előtt -^ugonfalvi Kiss István székely testvérünk.Az 
avar nevüket senkitől sem kapták ők maguk nevezték magukat avarok­
nak, mint ez a kútfőkből ismeretes. ' Arról azonban,hogy^Paulus

í1_nSs_^torténetiró_i_><ihuiinak nevezTe" yo’lHá" *az avart, mi- 
£e£t-.e£*-Rs£.Ia. is ál! iTy_a, nùm hadunk, senKi" sem irta ugyanis1 a.zT,*~ 
£°£y_a^ avarok^^hunok^voltak valoEín ”/3Tl.lap"."/~

S Z*.Hagy Gergő ly.
"Warnefried Pál jól ismeri az avarokat,azokat avaroknak is 

nevezi és itt mégis hunoknak juttatja a gepida birodalmat.Én ezen 
körülményben azt tal álom,hogy a longobárdok hosszas ideig a gepidák
ellen a hunok szövetségében harcoltak és.... ...e szövetségeseiket
£?* akarMk cserben hagyni és az _ők ^távozásukkal a gepiedák^duhenck 

Mikor az y ir ja,bogy 11 Alboin_yercf hum Atari dus , qui primum”* 
Hiinny,__Jposjbea^de__reg_is_^prepriig gionhne Avares avppeTlatT sunt, YocdußT 
£e£Pp.tuum^jgro_f£°tujj est.]^ /Magyarul ezT Tgÿ fejezhetném Éi7”El]5oTn~ ~

a_saj át__kirylyuk nyvéről 
B1" TrvT:'"’ úgy" vbiT, mint

EoITuiban Jmnolmak,azután a saját királyuk nyvéről 
JElGZeztetTeE, "örök lelett" EöToTt7,,wBz akkor Hsak úgy" VolT,mint 

míUÁz osszeszöveTkezetT nép lajlínt" az avar uralkodót, uralkodónak 
fogadván, róluk a hunok is avaroknak neveztettek,mint ma a székely,n 
jász, a kun, a palóc, a csángó mind magyar, de viszont a magyar alatt 
székelyt, jászt, kunt, palócot vagy csángót nem érthetni. A magyar név 
£ >,rL.s£ <%c?-Y. adJ. e korban pedig az avar a - nem a Eun "--faj""
Z0ítéMikor tehát "avarral van ~szój akkor ebben a Eun Ts értendőTd'e mi­
kor hunról van szőj, akkor avar nőm" ertenïïô aTa7ta.'"Ha felvesszük" Vas- 
nefricHhek mas kif ejozeseit/ ázoFáT Ts igy kuli Érteni, pl.;"Tune 
Alboin sco.es proprias, hoe_ _es_t Pannoniam, amicis,suis Hunnis contri­
buit” azaz : Ekkor Alboin az _c _so.j_dT EakáyáT PannEniá”t, H z oVEts*es"eX-

Ï I. köny v. tTXo j o ze t. Dr. Go nb o s I-. 10 cj. 1 ap.
++■/ Kár, hogy ez okot non nevezte nog.
■f+t/ Sz.Hagy Gergely egy másik helyen azt írja erről:”Ezen időben a ró­

nai hadvezér Harséa kegyvesztett lőtt és ez állítólag a Ion obár- 
királynak itáliai gyümölcsöket ős bort küldött ajándékba és ennyit 
üzent M jöhetsz*1/paulus Warncfriedus/Alboint a longobárdok királyát a— 
zonban visszatartotta népének a gyűlölete a gepidák/ll.86.1./ellen.. 
úgy hiszem azonban,hogy a hun fajú népeket,akik birodalmában laknak 
os akik őt a gepidák ellen minden vállalatában teljes erővel segítet­
tek, nem jákart cg úgy. elhagyni ,mint „egy szökevény ¿ott hagyva, £¡k&t a ge­
pidák bosszúiegyvereinok."II.8?.lap.

V
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■'KcA/k Ci ^vuwujx/tAvay/ o^Mcl (S'vtdíuv&.ic^C » Az avarokkali szerződős szerint 
lírTaírnak rnncTen pont3át elfogadta Alsóin,csak a gepiMk országáról 
vrlt szó,de a longobárdokeról nem, midőn tehát ezt ő szövetsőgasoiaak 
/régi/ adja osztályrészül a hunoknak,ekkor is az avarokról szó sem 
lehet,hisz G-epidia az egész gépid hiroïïaTori,ha‘az avarok egy csodát 
"sen vivtak volna is, és mind egy sár jad ékig élnének, 20.OOO-nek igen 
sok és nagy, est tehát ő a hunoknak adta.Ha az avaroknak 20.000 har­
cosuk lesz vala, akkor Siegbert őket meg nem győzi,^de azok - le vol­
tak egy kis seregre apadva, a harcok éveken át a népet negfogyosz­
tott 4k, Pannóniának /II.106.1./ a longobárdok hazájának átadásával,ha as 
az avaroknak hagyja val a, nem mondhatta volna Wa:znefried e szót /’cont­
ribuit" ,amely alatt a rendesza köteles részt értjük és érthetjük csak, 
ezt csak a hunokról mondhatja, akik még a longobárdok előtt Pannóniá­
ban laktak és a longobárdok idejében is költöztek oda.Pannonia uehát 
csakis a hunokat illette / contribuit/ meg, az avarokat sehogy.

Warnefriednél az több helyen fordul még elő ,ho/£y_a_ himok^avíi- 
roknak nevezTc^Enekïde az~~mondig a fennebbi''szerint ertendő_.Az nem xor- 
cTuT elE scEoT jegynél sc>og¡y
Hol EoTy"’ko"zTIl cH ak elo_ _‘keileno/eimek^ !©_ Z.l TV *_?
minthogy ez a valóságnak nem "felelt megoszt nem is. lehet jae£w^ljilni^ 
"seïïol. /iï.107.1 ./*lr..7.ha*"a” goro'g Írók akárhányszor az avarokat 
Hunoknak nevezik, c- körülmény lelje abban magyarázatai,hogy c, biroda­
lom nagy része hun volt, a né esség csakn n mind hun é Baján naga 
is BèBrny0zothen, bárha ő szül tesoro nozv r.var /f élvó / volt,hunná

11.109.1. ^ ,"A kagán /t,i.Baján/a mai Bukovina tájáéi lehetett,honnan 
követeket küldött és csapatot a rómaikhoz,hogy azok tekintsék meg ezt 
a helyet, ahová a nemzete lakását tegye. Ez 562-ben történt . A csá- 
soár / t.i. Justinianus keletrómai/ hirt vett arról,hogy azok a Du- 
na mellékének nagy részét már elfoglalták./Menander/„A követségben vol 
Oeconinus, a neve után görög, hihetőleg a Fekete-tenger körüli varo­
sokból,aki tolnácsi tisztet teljesithetett. Ez az Oeconinus,kivel 
Iustiníus .a követek közül egyedül tanácskozott, titkon besúg la,hogy 
az avaroknak nem az a coljuk,amit mondanak,mert ha a Dunán átkelhetnek 
a legörvendetesebb dolguk lesz,minden népekkel a háborút ^negkozdoni. 
/Mcnandcr/A rónai tiszt ezen tudóoitást sürgősen a császárhoz juttat­
ta, de a 'feonstantiMnápolyi udvar már körülményesen értesítve voht e-
zen nép kilétéről.U.i.a törökök nagy khánja....  negtudta,hogy a ne-
vöket megváltoztatták,átkeltek Európába és a rónaiak szövetségesei let
tok, kiktől földet kaptak. , , 1Ekkor a nagy khán követeket küldött a rónai császárhoz,hogy 
attól követeljék vissza nem az avarokat, akik Ázsiában megvoltak, 
hanem az uar khunokat, az avarok alattvalóit és hányjak/fel a császár­
nak, hogy barátságba ereszkedett az ok_^s_z0lgáí juk _szol^aival• ^

A csasHár a Turlá'koVetHkct nagyon TeköreTczően fogadra, es 
váltig bi zonyitgatta a, nagy khan iránti ban at sag át, a követeket a- 
jandékokkal és Ígéretekkel bocsátotta el.

3$zen körülmény a uarkhunok értók,:
Kons t ani/tnáp oly ban. " II. 101.1 •

"Képzelni sen lehet,hogy az avarok, ha^szinten m 
tok volna is ezen idő alatt, a hunok szövetségébe be non .
volna. Midőn olvassuk Paulus Warne f-fi edus /Diaconus/ -tói. Alboin 
yero cun Av&jiijbus ^qui prinom Hunni,postea, de regis proprii nomine Ava 
res appellati sunt, íö0dusr perpetuum profectus est," Alboin pedig .
az avarokkal, akik előbb hunok, a zu tan pedig a sajar kihálytiK" trtépj, 
avaroknak neveztettek, örök békét körött, erről neggy0 z ölhetünk .-^ar 

kifejezés világosan frñusifjá* áTztr, hogy a hunok laktak az aya-
alkodé alatt voltak is.Do ilyen ki-

_ ^'cnnïïk/iïï Hördülni^ ha_i¿az lenn chap 
e"z a valóságnak nem fe"iclt_geogj^ez/__nem__is T 
II .107.1.7'.r:. .*.ha* 'aágorog ir ók akárhányszor

vált

nagyon leszállította

itt él-

ezen
rok idejében is,bárha ók avar ur , , , _
fejvsőa udr ezen Írónál több fordul ol6, onibol csokis ezt ertclnes- 

á/fctóu ïîf* egyebet." II.267.1.ni

18

o 
2

ca u

-p
O 
Q>c 

hd



I

I

i

'

I
Í

■

X

H 9 \

'



19 -
Iíj . Jósa_ Idnojtí.

Ü s t ö kvijylés_._
- ir ja Rugonfalvi K.I«könyveli*k.63.
érek'' az avar

í„£í=iioita.s=«m,g-»t$«;»itóát/i
vonom,hanem ezt egyenesen tagadom, a|

,í”s neki»-
-roMn.de amikor ezeket a roma- 

._™WJ°ttce6auit. az utcára, olyan _szo- 
. ''latotT láfvl'Jiyt nyultotf e ne2> 

cffnt lét onCkotel|k. 7ü|ött a han .
■Rt: HzHkSt a ' “ székely eJcet", akik

Avar „ !
»Köztudomású a . is 

lapján - hogy a l'ouog 
hun tolmácsok
ni a hunok és avarok szoros
egész széEelyáfg Hevé%nJtngadom4mert yalőtl^
rómaiak előt€ jEl ismer ;
562-ben /később is/tolmacsxont 
télyes” avar kisáretot adotr az, 
iák meglitták,az .egész. ™tantin,,Eoly 
Btflan'és Isjnerctlea,. soha non 
nek Hálán Te eredsz tvé^^-^ -- - 
TT ál ököl rém visellek,hn azokat a8t0k0t1s viselt*,avar atrae’anyoknak

követek előterjesztését 
lehet tehát kétségbevon-CD>

avar
1rákik-

hajuk!'A hunok 
akik" míg a múlt szd- 

tartom./Érről később!) 511.1.
zadban

SzJTag^
ős leköltözött 
t magának lé-„....ott hagyta az üngmegyei

közötti területre,hol nagykő- ---- ^ UBzta>aíily a
bizonyítja a ilagy^oros mvl £ írják Chagánnak
zeirályét áoro| : • t> ezen tiszti név több

Gr gór us Turonenis Gagaa-nak.•in . Sy P fennmaradt
he yen fennmaradt helység es n«ly„
GoW elnevezésben bátrán mofe lvhvt O.. _
nevezés fío gom használni^ « xh.xggVvetgéFek ¡g.tal,akkor elindult" - íTMid-őn Baján megerősodoit a szovetsegeK ^ aQÍbon ő azok-
visszaverni Siegberten es az' r t°4st megfordított eredménnyel
tói a honfoglalás előtt reozesvdet^^ostj^ ^ naga is fogságba
járt a csata*Siegbert eo ^ Î? y,ncrv kiosztotta a kincseit,ame-
esett ős csak úgy szabadult. kJ. onn«ii, - csata nyerését a1,ékkel szekorci rakva voltsk.GrugoriUo lu-onem.^^ & ^ itt
hunok hőbáj ős,boszorkányos mcotc-s-,ei £ 1a°frankokkal szemben
tanultakéért azelőtt. nem tudtak ezt a mko a gogánnak aki ne-

mig el nem"harcol egymás ellen. II. '*ö; Iu8tinus mint /hasi- 
»Az 558-ik övben Iuotinianuo ki mely sarosi alán

ccm$k/J»2ia kormányzója>egy uj n^pot ^el^. kednl a r<5nai csá-
IâS!Éga3ôtnnÎÉAÏyl"- avar'követség megjelent Konstanti­
nápolyban. Alenander./ Kandim ncTtt tisztjét indította egy tekinté­
ly k^^A^^^iîoléllîticaA^néfnegérk!zett Eonstantiná- 

Plyte* A látvMosaigra minthog.
FpliFïs^lcSfeûànU_loero£ztTC,„=4nt befont„kbteleki fufeot _

»Baján 
a Duna Tisza

és én ezután .ezennel-

ki

o s ás z ár nűl •./ így, helyesen:
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phancsínéig ”Suo időn tempus gens prorsus insolens atque incog-* 
nita,ovares ei noaen,Con3tantinapolim advenit:et ad eiusipecta- 

culurj. quod nusquam.vis! fuissent huius formae homines,cunota urbs 
effusa est.Comas- siquidem a tergo longas admodum taeniis revinctas 
ec implexas gestabant : reliquus licet habitus Unnico simillimus cons— 
piccretur .hiebuhr:Corpus sriptorun historiae Byzantinae Bonn.1839. 
i.. *Sz,Hagy Gergely nem fordítja le szóról-széra,de tartalmát 
"co??. etJ2sa J:'noa a "kicsődült" ”effusa est” kifejezést is átvette* 
++/ Köziem Corippas költeményét s ennek tír.Márki Sándortól származó 
fordítását,melyet ceruzával irt be könyvébe.
"Illa colubrimodis Avarun gens dira capillis,
Horribilis yisu crudisque asperrima bellis,
Imperio subnota tuo,servi parata,
In media supplex defusis 
Exorat pacen/. "
Magy ar fordítása:

9

aula

a hajuk. /Theophanes/*'és Cor.ippUSe+V
Ezekből látható,hogy a követ csakugyan hun volt,#lyan volt 

az öltözete, az volt a nyelve, de maga a haja is olyan
hunoké szokott lenni.... befont üstökét a hunok közül
seltek...ilyet viseltek a Székelyföldön is." II.96.1.

lt,mint a 
többen vi-

"Kígyózó fürtű iszonyú avaroknak a népe.
Szörnyű tekintetű és a kegyetlen harcban erős nép, 
Amely uiHLnad alatt szolgálni szeretne teneked, 
Udvaron leeresztett hajjal azért könyörög,hogy 
Beköt adj neki....11 
A könyv most szegedi egyetemi könyvtár tulajdona.Dr.Gombos F.aA i ':Tn ; Pr>r>

Sz.Nagy ^ergeljy.
_ , "U-ElíSen pápának_826-iki__levole némi felfilágoaitáat ad nég.
ízen level légióképpen TutundnaE a gogéíinak és Moinimak hihetőleg 
Ivyitran szol es ebben felhívja őketylrogy míitaanak püspökséget és 
ez-u os a lelkipásztori állásokat földdel ajánékozzák meg." II.141.lap.

kot nemzet /t.i.hun ős avar/közötti viszony még felderítés- 
re, var, do hogy a két nemzet egymásnellett is külön volT,az nemcsaïE a longoUárd Bcrtarides esete igazolja,aki egy hun királynál talált 
menedékét, de Eginhard_^is,_ y ki hunokról _ós avarokról ir.

z Már pe'ai g Ha a hunok el Telítek volna~e nyírivé,“ez képtelen­
ség volna,sőt hacsak az avarok köze beolvadtak volna, akkor is kép­
telenség ^volna az, hogy ugyanazon iró hol hunokról,hol avarokról be­
szeljen es írjon és ezen neveket csak úgy boldondul cserélgesse egy­
mással, minden ok nélkül.

M6£ ä hires yarduni szerződésben is előfordul Hunnia és Ava- 
PS. es^nás^mellett^ midőn a kifej ozHs*'aif azonosságod Kizárja. ^117927
lap.
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If2 « Jójsa__ J áno s^

A_click Jpcfojez6_ros2o.
11 lus tini anus 562-ben kiadta a hazuglolkü avaroknak, a szolgák 

H 2£l_g:;U nak_^ az ut j at. À rónaiak alaposan i snort ok a hunokat, akilE nem ~~ 
°ky hadvezért adtak nindkőt rónai "birodalónnak,de alanosan ianertek 
avarokat is. az

Mind ebből látható, hogy a ’’Huni qui et Avares" non jelenti azt, 
hogy a hunok avarok voltak,hanem csak azt jelzi,hogy az avar uralom 
alatt a hunokat avaroknak is neveztek.ügyetlen forrás sem mondja azt 
hogy hun azaz avar, hanem mindenütt az áll,hogy a hunokat nőst az ava­
rok idejön avaroknak is nevezik.

Megfordítva arról,hogy Avariát Hunniának vagy az avarokat hu­
noknak nevezik, egy forr/is ban sincs senni ny on.

Az avarok Fredegarius, zPaulus Diaconus és sok más iró sze­
rint ’’boszorkány nép” .Ennek a boszorkány népnek a turk nagy khan szol­
gái szolgainak, az esküszegő, a rónai csalárdságot felülmúló avar ki— 
£^y^nàPin2k„.>£Xtü£k_n2sî vérszerinti" TeszamazóiT,,““3T2Tlap7 ~

Sz_._Nagy Gergely
MAzon^vóghetetlen képnutatást, hasadozást,csalfaságot,auit 

azok /t.i.a rónai cs Iszárok/véghezvittek,csak a tények összevetéséből 
lehet következtetni, a birodalmi történetírók hallgatnak ról ,de ni 
tudjuk,hogy azok szenében az volt polgárom ultság, az egyenes lelkű- 
ség és igazmondás, a szerződések betartása,az volt a barbárság.Róna 
császárjai akkor,midőn présben voltak, eget,földet ígértek ős neg- 
csk dtek rá,mikor aztán a nyomasztó körülmények alól szabadultak,' 
akkor nem tudtak semmit a tett Ígéretről és esküjükről, a rónai ős 
görc% polgárosultSágnak ez az ismerve.” II.86.1.

"Hihetőleg a ByzantzL ármányos és csalfa politika bírta a né­
peket önkéntes társulásra maga ellen. Ezen borzasztó területen egy nép 
se voft olyan,amelyet a konstatmnápolyi udvar csalfasága maga ellenA¿_ 
ingerelt volna ós melyet az akkor,midőn a saját céljaira kihasznált, 
mint kisajtolt citromhójat,mint hasznavehetetlen lomot,el ne lökött 
volna.

A konstante nápolyi udvarnak állandóan kegyéből csak a gepidák 
voltak, de az ezt is őseiben hagyta cs_veszni engedte. Ily 
területen ennyi néptöredék között nem volt csalt egy Ts, ^
tantinápolyi udvarról,mint barátról.vagy mint pártfogóról nyilatkoz— 
hatott volna. " 17

Azzal a tenger áldozattal,amit a római birodalom e népekkel 
szemben,hozott, sem egy barátot, sem egy szövetségest szeiezte¿ non 

tudótL,sót olyan sem volt egy is,.amely a konstantinápolyi udvarról nem 
az indulat,hanem az engesztelődés nyelvén szólhatott volna .Hl .110.1 *

+++/ nA hun fajú népeknél ilyen szószegés, esküszegés nem fordult 
elő ^ Ott van a hunkor,ebből egy ilyent nem kereshet senki,mert ilyen 
nem fordult elő soha. Ott van az avarkor,amely időben a hun népek sző 
es oskütartásat eléggé igazolja Bartarides longobárd fejedelem esete,ki 
menekülni volt kénytelen ifjú korában hazájából és egy pogány hun ki­
rálynál talált vendégszerető fogadtatásra. Ez bálvány istenére meg-
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"Kik “Z^cT^ck utódai? +-+/
Észrevételek stb. raint előbb.

I_f_Í. Jó^sa__Jáno s ,
ï.uâ.uE Sw&^jzo&cjríj^ 71 Előző Írásomban rámutattam arra. a kérte- 

len all ¿as p ont r a, amely az avar népben hun törzset vél látni és iev a 
jelöli ne g ennek közvetlen utódául.Ez alaklommal Mr Dr. 

Rugoniályi Kies IatvEin nagyszerű könyvében sok részlet kijavításra 
szorul,röviden csak az avarok uTócait ismertetem.
„ . -ban a frankok sorsdöntő harcai után Tudun avar gcgán népé­
ül eltuirt^ho^ ;;nonÂuusm200,_éy múlva Tulmtum névvel szërëpëlëeësë ~á ~ 
kiírok honio^Lalasa ide jón... Ez a ^’üdün avar Hrály~m?gsem ëuHr'ër,"
ív “ïli1ten/Uto? tanyát a Székelyföld ssomszéïïsagab'ân.Emlëkït"" "
Ebesfciva/ma Erzse betváros/ne 11 etti 6o£tinvár és Gogánváralja 
őrizte meg a mai napig.Ez az avar .né : tcredek~sem sencT ~--T" * ~ 
el ma is abban a népben, amelyet’ ÏÏsan^'ônak ismerünk.”

agy le¡rgely.
, , , ugyan ,hogy Pipin a Tiszáig meghódította
cuéLmat,hihető,hogy ez tovább nem is ggen tériedt.mert 
seges népek laktak. J ’

is áll,hogy Tudun 803.-ban 
Tiszan_ átköltözött.#- ^~lT/T45ïlï

, Tr^aÍ’t^^ f‘ennebh,hogy Tudun 803-ban a hadseregével együtt el-
|s£n_Tudunrol es nepéről_íelvilágositást nyerünk a névtelen jegy- 

szerint az a 25-ik fejezet ssérintőmégtucíja,~högy Erffélvben **
* olahok felett del ou uralkodik. . .Ezen Tuhutum az Almás vi%&é:rií meg-

kÖ2hn « Kapos f oly ónál megöletett és ¿ nén ® 
blUl+thh bevette .izén körülményt helynevek igazolják és megte-, 
lepede ot Erdélyben.Vaj j on az Erdélyben lakóimegverte-e,vagy azok sdtak^1" neki, a bujdosónak helyet a megtelepedésre Ízt°ma nehéz mél hetározotfr 
kon Utáni,de hogy az egykori gepida területen, hal a gepidák ^

lakók nagyon me gap adtak /Tuhutum /Tudun/ megtelepe- 
^t^,Eze2i_^avar va^ fehér birtokot bizonyítják Alsó- és*Pel- 

------- .urmegv ek, öze ■ en, b elbos sz oknevek es számos kö zsegTEzen u j~ *“
Prodegariu^°^^ei1 Tre^^s^riuö tde a s9^tőhíak jegyzőkében kijavítva;
++/Hargitav ár alja 19 4 o.szeptember 15-i/28.s zám/350-352.1.
+++/ Helyesen Alsó- és Felsői eh ér vár me^iye •

az

350.1.

az avar bire- 
azon tul szovôÿ-

_ _eltünt_ _a_z avarokkal, tehát a

, az á
ső

esküdött hogy neia fogja őt elárulni ellenságeinekOAŐteltével az ellen-

s®»á«?r—«*ï mSrffrf’ïsfliS, M5îïïSk!/*L“ïii*‘
ivorul tortent es hun királlyal,nem avar goganr al .He ugyan e korban 
ni /nrkok Ázsiában cppen e csalfasagot hányják a római udvar szemére. 
u.urxant /Turcsany/ az Altág hegységbe hatalomra vergődött turk/talán 
hun/ uralkodó a konst ntinápolyi udva követeinek a tiz ujját a sza­
kétek lt: "Bhí. .nyelvetékádé jegy a hamis del­

it * iá "hz . . tudósítást Kapott Konstantinápolyból/t.i.Baján/.hogy 
if e71 dijjat húszezer arannyal felemelik és tehát százezer aranyat 
log kapni ma ^ elíogadott és a békére megesküdött.» II.125.1.szerint hliz^^Jg^g^^^Wamefria^s mások előadása.

III.

f

I

j:
22

(D
 ül

H
 vO

ai
 P
-.

Sí
 cr

 ö

4 
a

o>
 c
o



I

■<
>=



23

car oémány s acache ly e Ebestalva /na Er z s 6 betrvdro-s/vol t, me Ív szintén 
1 ehér értelemmel birt.».Ebesfalva területén vagy ép mellette volt a 
j¿ogán ^lalvás^ innen a csaknem mellette lévő Go^ánváralja^ község,ami 
mutat ja,hogy ott a hegyen volt Croman vársu .. Ezen avaroknak tetemes 
része/run /II .159.1 ./volt,hiszen az“"ávar nyelv ezeknél nem maradt feivu 
Gyulafehérvár a go gán későbbi lakása és Szeben Hermannstc.dt nevéből a 
Hermán szintén avar szó és teher várat jelent.....Ezen úgynevezett vár­
megyei magyarság a luhutun népe,kik a hunok területére telepedtek meg, 
mivel azon terület a gepidák elenyészőse után mindig nagyon gyér né- 
pessségü lehetett... a hunok tömege 
volt.II.150.1.

az úgynevezett Székelyföldén
Az__eró_élyi__c_sá:igőlg_az avarok^ utódai .II. 284^1^

Ifj_. J dsa^ áno s_._
A csángók ny elvesszek /t.i.a csángók/nyelve néhány jellegze­tes avar sző kivételével,olyan,mint a mi hun-székely nyelvünk,hiszen csaknem másfél éverede éltek együtt Attila hunjaival,nagyrészt beol- V'-áva ._A_JL \. J3z . -ban_ mé¿¿ voltakig német lovagrendnek a a omány o z o’ t T__~‘ TöTdön^ a parejean /Brassó vm. 350. l". / míg hlyan ok/aHik az avaiyny el ve t Tudták és a lovagrend sz őkhelvének li erm o.n v-E eH a tv; ér / a s z á*s z"ok *HonT—isuruz an / nras s o vi;i. jyv . r ./ me cuy an o K, aiciK aza lovagrend székhely énele H era any ~E eEé rvar a „ __Tergjfe7 Szegen Hermáig nevét ¿áiták.A 'klzliszeki j ár as Fa beoszToTt~~ 

ïïeïïenyïïk’da/harbnrszàki' szákélyelmek" "* ~ / "***’"'*/ *"* ~*
sepsl £zák¥e_b oo y.stoTtyc s_ ángokj s" Tár ha mi îidé" zik"" a"lun/ny elve t"b esz* éTik a* Te s eh vök i cl e -ff en eredetéről és Írül nn ,prl^ti ni rm n

eppen olyan s"zbms zádai/mi'nT ama
'£ bo^ehyők^icl_e£eh e_re>d£téről_^és IcuTön Hemzetislgerll nines*""a*"'s*zéKeTw-ék­
nek Tuaomáya^ a csángó idegen voltát"'aTónban"’minctenkT Tulja, s" ' jjo lTe- *** 
EeT a nyelv nem Teyz"Miláiibságet/ IccztKk^ a Tzákelyek jfekete színű 
viseleTéTőT jfLütő felfér ruhaviseletet' ma i~s* állls" külTnTsigat^lltTsT, *‘"e 
Jnanf a îcülfô/ïïi^iréh a liuii néyoT EvarneJF nevezik ,/u¿¿y"TriT *csangóK^nóA 
vez*zalema besszele által moghóditott mollvai és Te*sszaráhiai 'kunokatT 

Euno^aT//"is ,3/iolp/cT ¿^pk/szekelVe*k/hunpk/M'''35l7lap~
_Sz_._ N?ggy_ 0_ergely_t

uAz avar birodalom szétbomlásakor az avar lakosság elköltözött áltáluk birt területről.Tudun Erdélybe vonult,hol egy tartománynak lett az ura.Ezen erdélyi tartományban is az avarok között több volt a hun,mint az avar
az

ami azt eredményezte,hogy közöttük a hun nyelv 
lett a győző, s az avarok közéjjik olvadták, s^elen'ájMztek^a többség 
között^ Az avar nyelv elenyészettHzebeh Hermann neve s a német T»! 
Xa£,'£ciidBeK i: ?Ar.cH~n ’¿Brassé i:mg,ye/"*a4omahyozötT Toldc5n/äermány/ame~ 
íyotjb takó__ szas_zok lioniyber^-nek neyeinek/egy”"ily avar sz*5 *” 
£ûiiüîlvara/_d^lenTo-Tt_yy_nyelvukon/ " s" ehysze'rsmind azT is igazolja,”* 
hogy ezen Helyek székes főEeTy ok voltak,mert Fehérvár a felérnépéknél 
mindig a székiek7- jelölésére használtatott .A csángók az avaroknak az 

ü rk k.lyük az, ami a mienk,de a ll-Tk szászaiban" meg" Vb'lTaÉ 
Harcsán Ts/oTycmak/ akik/az avar"_¡nyoTvet/ Tuettail's a"'nïïinet lovagrend 
h zykhel/m^pîc/lîlj i‘mann__ _nyv e t_ al t ah. A huronissITkï "s zőke" ly olcnlk" 'éppen" ' w
yly/n yzemszldaá^jy pia a k é z 1^"Íj¿1cí" " j ~àr~f s Ha" "b eos* zT o 11 b*e se*ny ők, mint 
£ £0£öz'i£2eliHe_be_o"szToTt ^csyuigUcJ s* Hdrha mind"'a"liun”*nyoTvet biszéTik 
5í:f?. a ,5û£e^y5cc„0£0?'°?óról s külön nemzőtTslglrol miTncs a~hTpneH s’eSalT 
Tnîomasa^ mig a £ssngv5_/logon léTét me. me" g"*cf ‘né*p i s TóT Tul ja,T" ár ha a 
£zlmszHd s_zéHoTy HözslgfóT a nyelv nem HüTönblzTeTi megThanem csalc ** 
némiTeg a viselet', amely feher/ Ii^ToTt" elszelEeTyeke "söTét s*zíhlL7r

^Előfordult az hazánkban is,hogy hun népet avarnak neveznek 
a külföldi irók s talán mi is a ruházatakról /ámbár azok nemzetisé­gileg hunok s ilyen azon eset is, hogy■a besszék által meghódított moldvai _és_ boszarábiai fekete hunt, vagy kunt, mi székelyekül is +/ő fTj .jósa "Jánosnál cskknem szóról-szóra.
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csángónak nevezzük,holott azokjcőtsé^telenül hunok.”
If¿jósa Ján©s.

11,278.

, _ , - _ „ é. %®2p£Ó~avar azoiioopágo bi zonyitj ákÁ*3t+f 'Fo-lsofohár-
£72 7a£.72 ía£ .yïoldïïôz’.xuSun avar l*etel*epH-í^£yu~¿£ iLe.r^¿V^ 3¿.^a^n¿°iban feher^/avar szó is Kun nyelven ?e~ 

a.eÍZ7T^^,£r3e-fJ£ea ¡pvessel a ^yarpIc/turKo^eTöve^eTe^eÍő^tlYávKn- 
A2e£1^..^ai2X,.s_.e2cîcXc'A_, &varok_ laktak, ezKk a kesolDi"’ 

PA2£i£0i£» 4. A £^haviselet,mely a "cs.7iigőknál""maig Ts határozottan fehér £ £z£%ii°|n£l^^vCüiÍní:i¿>- S£M*I5I i lÆtarFâs 7X'cs;&g3k5aE oKa~
'£er£ „\°íX1 vptr^s£ci? feKcte__jîiha,niig székelveknel"’mln^ig vo t.
2._• .^^ompzeki Angyalos kozsd¿¿ fio óv eredetet 7lSrnandesnéT angi eT-?£~. 5>íe£, 5-4reE• ¿MT-^onè gernán nép. ¡7 7., llaga a mongol^szó i Fe­
ri^ £ j¡Le íu ífk e. s ti, ami Kizárj a a relíete hunok mongol eredetet .mTrBTcn z6 psjnm^-oani egyezés elle nerolis lTr 351.lap.'" "* ~ *’ ~ ~ ™

__S_z. Ka¿;y_ Ge rg e 1 y.
n . "Czanp a mongolban fehér-et_fejes ki.”11.28.lap.

, amint a neve igazolja, a fcher= av, ar= jövevény,igy tehát avar 
lehor jövevényt jelent...nyelvünkön.” II.91.lap.

”Bzen szék terület magában foglalta Hidvég,Nyárospatak és 
1ügutet és az újonnan épült Élőpatak fürdőhelynek s a pataktól észak­
nyugatra fekvő részét...

Ezen Zok népe c pakiipyan__fuhér, mi székelyek őket csángónak 
B^czzUk^^mely szó a mongolban Zc£a£¿Z ssintFn^faherKt~ieiKnt.KhiiC 
segebol meg na is találhatunk aiínyit,nogy vizelete a nagy"obT5r e"sznek 
bar^kozaenek újabb időben a székelyek viseletéhez idomulni, csakugyan 
feher.igy viselnek fehér sapkát, fehér iszákot,/zeke/ fehér harisnyát, 
/nadrág/ és fehér ujjast.” 1.67.lap. ,/
-Lc£áJiöOk kozott nem láthatni egy fekete juhot sem.1.68.lap.
a , . \ -/72 7-72 -V 21-2^7^ C.T _fbher" 'j¥ve vényt j cl ént.
h £3iF1áKh,.í3£inten n:ehpr^értelsmneT Sir. Ezen "szó" ’’"öss’zeveFendF a"mon­
oéi czang-gal es az angol nép névve3.7

Ma a fehérnek ezen kifej ezese nincs meg nyelvünkön,de a 
hunok első beütése alkalmával még meg v^lt, _ _ A&a«w

nép név I orna nie síiéig fordul elő, s kétsigîeïenüT a Fehér ~ 
ciremet jelzi, szemben a Karna=coele s Írekkel”'” Ti. 274 ,lap7 “ * *

"Iornandos nyíltan kifejezi,hogy a gepidáktól keletre négy 
hun törzs telepedett meg : és pedig a bitugorok,a bardurok,az angle- 
cirok,az ulszigurok.

Ezen néptörzseket feltaláljuk a mai Székelyföldön 
an£i£Cirpkra emlékez tot Háromszéken Angyalos és Szőröse községnév 
es pedig az angi szóval, mely szerintem azonos a mongol caq.g= fehér 
szóval»Angyalos,hol a nép mai nap is fehér és fekete Horro családot 
különböztető** meg.” 1.262.lap.

"Hogy a csángó az avarral azonos ,azt onnan is állíthatni. 
í°smp. FelsdTohárv|[ry2^5hprtarfoztÖk~polítíkálTag.2.'"otog a
E0£á„0/pf-ai F cher pr jbel emme l_^bi r' t js avar a_ hun^nyeTvKen 15ir Fehér erFe- 
¿cí£iü/_\ /_. __ Hr dp¿lpb en_^a ma gyár ok jpvoF el é_t kevéssel megelFsveTa™* ravenF 
£Cv£112r£s^2_ter jjc orant Kunok s e zpkkeT avarok lakFak, marpedi g ,Ka""a w 
szenelyen a Kunom, avarok csaki s psáilgók lehetnek. 4 .A ruhavis ele ten 
ma is határozottan TáFszik még,Hogyha "csángó Foké r,~a~s zékoTy^s o tFt~ 
szinli ruhát visel s ebben oly kö zve tk özet esek ,hogy csángónak soha 
egy ^fekete_ juha sincs,mig a székelynek mindig van.5. hogy a csángó 
Euröpában i_s__jy/pn tlic t_s_^jpl éjitG^t"L.__iphprt, azjb pgazbTj a náromskek

az
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§e£y4b£n_A5Ay.al°£ Eözsi.£a 1101 a ehér J? rró-k a főbb birtokosok. lomas— 
¿n ®.--e£-L i tZe„ .a.z a7i*^5cA.rJlEjL ak k teki tve a coele sireket ,#&akTowfe*-"** 

ffhclnek^ 3 végül az angol nemzet,amely kéltséget ki bárban feh7r7 
ázazwe^mán nemzet^ s angoloknak ne ve szak. Maga a mongol szólás leEér- 
33.ejS 3 l0¿eB/Is£vel kir 3 i£,Y kétséget kizárólag a^f eke te hunok népe 
Be5¿tqlnak nem vehetőéiel^ heti ár fiz annyi szó találkoznék IW‘ket~ 
nyelvben^ amelyek £rfelmíle g~, hangtani la g" "megegyeznek! mint "'"amennyit meg 
jelenben is talál...7/535.lap. * "* "" "" "" ~ " ~ ~

I_f¿. Jó sa_J á:-,_e s_.
”8. A fekete hunok köz/p^vagy _ennél kisebb termetével 

ben az avarok es csángók koffepiiél miagasa!5b"”"t*érme"füok."55T.lap.~"
Sz^Uagy ^ergely.

"A hunok testmagalfjag:a a közéitől inkább a kisebbhez,mint a 
ma£:„^srioz^hajlotu.Hunfalvi ezzel szemben inkabl a magasítóz számítja a "** 
magyarokat.E tárgyban elég döntő bizonyiték maga az,h#gy a hunok 1#— 
vas nepek voltak.Már pedig azon kor apró lovai,mert az kétségtelen, 
hogy ilyenek voltak, a nagy embereket el sem bírták volna." 1.199,1.

Ifj . Jósa János♦

szem-

9*/ vég,Árapatak,Erősd,Bodola,Hyék,stb.községek éppoly
szomszéd szóban vannak"Hnrom3 zekliel, mint^fánf aT^oselnelE »"Hzenl lel'ek7 
dzlrazp£iTak,Karafna es/AlsE-/és ¥eja7 Jolál, ré£eWen~Fe 1ső~*‘Ilhor""" *- 
3eÿ7P'nî.z„ _fa£i5z£ Ilikofalt^azónban/ akik részben" *be'se-~
£y£h/ a fi2£kel/ek’ ma£ulv.:al_ azonos n e mz"e ti s^g üelcnek""t arf ol tik min'd i g 7$ 
jcartj^álc: ma_i£ ,_aldig_a_z e_l ő b b /..X?z£é£be/IelceI néni, b2r a s"zéHely" ny eTv- 
7,eí. 3.Z9J33nJ.e¿ v e//£s 2 ő ï-..hHk_,_ mert a székely " /p" ma Is világosan tud/a"” 

azo£ nem Székelyek,Hanem csáng‘ólc",vagÿis hunná lett avarok" ufó-*** *
dai." 351.lap. " " “* ~

var-

.s zjLNa¿2£ •_
M....a besenyők a székely nép'hez tartoztak,az#n fajból valtfk 

Vo 1 tal:, mint igazol :
A teljes székely jegu Besenyő község Háromszéken,mely 

minden időbeli székelynek tartatott./II .319.lap./
2. Azon körülmény,hogy ezen Besenyő határszélen levő alatt­

való es vizes helyet a szomszéd község Komtlló—Jásztónak nevezi.
/• Azon körülmény, miszerint Kant a, Pes élnék, Szenti él el: ,S tá­

razpatak,Kciratna lakosait a háremszéki székelyek magukkal mindig azA-
nes _.^m£e¿rs7£aii^/tarIoT¿alf,'hol/>"jn;^Hijgrve£/ÁrapaIa$,Er3s7,^o‘do?a7^ék.

?£eîjfekvés e Heiroms zől:he’z_^éj)p ^n^olyan/slemsz'élsagían volt! 
vil¿;g°s_^i fuïïja a nép ,Eogy czuH es ingók ,13ár ezek is ugvanazt“~a"Iiy elvet 
leszeiik^minf a székéinek./ /iT.T^d lap.?/----- ------ ---------- *• ~ ~

1

Ifj.jJósa János.
, /”A székelyföldi “székelyeknek az avarokhoz annál kevés­

be sincs semmi közük,mert mint Attila idejében itt élt őslakó széke­
lyek nem fogadtak be soha semmiféle idegent,igy az avart sem,akik a 
Székelyföld szomszédságában települlek le.Hogy" lehetnének akkor a 
székelyek az ők utódai?De nem érintkezhettek az avarokkal a Métád mel­
ici ütközet után Erdély szögletébe, Moldvába,Beszarábiába, ?s~V---
Havasalföldre" menekülő hunok sem.Hogy velnának ezek az avarok utódat?" 
351 .lap.

16.

£zjl Sa£y_%r£eiyju _
"A harc a hunok és a fellázadt nemzetiségek között a pan­

noni ai Netad / Medad,H das/ folyó mellett fslyt le.E folyó ma ilyen 
néven nem létezik,de h a magyar hagyományt tekintjük, a harcz helyét 
Sicambriánál, a mai O-Buda tálán találjuk meg." II.7.lap.A többiről 
a megelőző 1-7.pontban és az "öreg-legény”...stb.c,fejezetben/Vl/

+/ Csaknem szóról-szóra ifj.Jósánál.
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If jj_ Jó sanano s_.
”11. A csángók közül többévint az avarok,üstököt,/varkóouet/ 

viseltek még a XIX*szazad ele jen is .az üstökviseles az avaroknál v^lt 
szokásban./Theophanes és Corippus/."351.lap*

S z ^ Na^y ^ergely^
L.előbb avar*gogán/istokviïï elés 

If j ._jJósa ános..
”12. ”A csdLgők nyelve,amelyről Rugonfalvi azt irja,hogy"va­

lósággal megkôveseïïiTt éïï Árpádköri formáját megorizte’yi.k.58*lap./ 
c ivarkor i, Bár a hunok nyelvét cel je sen elsajátították,mégis megtartó t— 
taK néHány olyan szót, amely a hun—székely nyelvből ki nem fejtnetok, 
nem érthetők és avar eredetük, kétségtelen .Ilyenek 2 me ren.de/ken_g3 rAme^ 
rendelni /tarisznyáim. /( borbojó /kiilacs/, csokánv /víztartó edény//51 •
cökcT/Szatyor/, bálán /sz61Ee7,£yeban /zeke ,/^|yété /topánka/ stb* nr>52- .la 
lap.'"

alcím alatt.

Sz.hagy Gergely.
”A csángóknál TehetrÆ méy avar"szókat találni,minth°£y_ők avar 

utódok .Ilyenekül ' tuTom,Hogy"'a kényér rleve~nlluk~merenïïe ,a kulacs/palack/ 
neve""nlluk* borbojó és a víztartó kártya neve _ csokany. _ stb. "II .151 .lap.

"Bekern terhesebb a csángók egyes kifejezéseit és azok valódi 
értelmét kitudni,mert maga az említett merende is lehet élelem értelmit 
is,minthogy a tarisznyáiást merendél szóval fejezik ki azok. 

így tudom,hogy náluk 
czököl - szatyor 
loaTán - szőke
gyeban - zeke . /
gye"te” - topánka stb.” II. 153.lap. '

Lfj Jósa £ane_s.
Szentlélek., a moldvai_csiki_esperess_ég^_ ,
V ."egvlíaza, "^LapurJc "szlik~"terjeclelme miatt a végtelekbe nem bocsátkoz- 
Eafojfe,"úgyis lassanként juthatok észrevételeimnek végére,de egyet itt 
még Rugonfalvi Kiss István Dr.szives figyelmébe ajánlok.Ugyanis köny­
vének I.k.59.lapján azt olvasom,hogy nem találta meg a csiki esperesség 
5.egyházát.Hogy a külföldre kerülő idegen nyelvű munka idegennyelvü^ 
tudós ¿ olvasói előtt ne keltsen meglepetést az,hogy egy székely^ tudos^ 
az ötödik egyházat nem tudta .negtalálni,akkor,amikor négyet/őszintén ö- 
rémünkre megtalált/,szives tudomására hozom,hogy_a_meg nem_talált ¿.egy-_ 
házat én magtaláltain LjlfaXvabanVAJáereh'etT Szeirb Lélek község,/Spiri-_ 
Tus" HancTus/ugyanis* nem más , mint L él fal va.

Ttt” keTto’s" ”■tor'Tériéi mi’ TiiTiát köveT el Rugonfalvi Dr. Az egyik. 
az,hogy összeházasit egy Árpádkorabeli keletkezésű helysegnevet/Leontin- 
flava/ +/Z egy ősrégi hunkori helységnévvel /L ál falva/. A másik az, hogy 
Lélfalva elnevezését az Árpádkori Lehel vezér nevével hozza összefüggés­
be, mert meglehet,hogy Lehel,Árpád iiánák/Leuntin/halálakor /891/ meg meg 
sem született.Az arg s burgi ütközetben/955/Henrik császár fogságba eső 
hős Lehel vezér, ha ebben az évben/89l/megszülethetett itt,akkor legalább 
64 évesnek kellett lennie 955-ben,igy neki nem tulajdoníthatunk, idős 
korát tekintve,olyan vezéri cselekményeket,amelyek személyéhez fűződnek*
892.-ben pedig itt mar nem születhetik és igy nevéről nem nevezhetnek el 
községet „mert a bes_szek a szlávok ellen harcéló ma^yar¿c /turk^k/táv^l- 
TéTefen az"~oTthonmaradóttalcaT részint” leölték,részfen elüldöztek.^Tonstan-

T-? .

szavak sorrendjét is változatlanul megtartatta,+7 Tfy.Jósa János még
természetesen a végen a stb.-t is oda tette.
++/ Sz.Nagy Gergely ”E hadjárat /t.i.a bolgárok ellen/diadalmas vezérét 
/Liuntint;hihetőleg sebesülten szállították haza a ha ájukba,aho¡L az re 
vid idő alatt meg is halt,s a mai moldvai részen a ha ások szailô&ÿWi te 
mettetett el,hol a Liuntinesd Liuntinf alva, ma is őrzi az emlékét .IÎ . 2®8.1.)

\
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Gergely._
"Simeon most a császárhoz /t.i.keletrómai/bekéért követe­

ket küldött,.s midőn erre hajlandónak mutatkozott,akkor szövetségre 
ielhivta a besszeket s más évben 892-ben,midőn a magyarok a háború 
haszna által ösztönözhetve s vérszemre kapva,vaTamely északi szláv 
*éR ellen hadjáratra távoztak volt, az ők szállásaidra csapnád s a 
honn^maradtakat részint leöllkj részint ¿élig EazáIudbol~ki szoril j ak. 
hogy <.t bolgár oknak a bosszúk szövetségesei valahak e hadj áraiban, azt**“ 
a tö.bbi görög Íróval szemben, a bíborban született Constantin említi/' 
II .208.lap. ~—---------- -- —

Tr."^ torok es lélekben az ók, ek vagy ak nem képző,amint azt 
Huníalvi M.E.228.1 allitja,hanem azok összetett szavak,mert az ak, 
_ek,üreg hangunknak felelnek meg ha azok értelmét tekintjük,torTamint 
msir többször említettem ,át járó,m g Tőre svar ban is,melytől Beszterce 
származik, torok tehat az átjáró ürege,vagyis a gége száda,lelek ne- 
ii?-ñ £ ¡:eheliet__üre£e_1 tehát az ember szive, az eredeti és c/Iapfo. alom 
szerint,holott az a mai ismeretek mellett a tüdő üregét fejezné" ki. 
hogy a lehelből lett a lél, azt feleslegesnek tartom bizonyítani."
/II.295.lap./ "Azon körülményre>hogy a névtelen jegyző a hunnok dol­
gát is a magyaroknak tulajdonítja, lelje magyarázatát abbén,hogy ő 
ezt.megírva megtalálta, de az évszám /11.18,1./ nem volt megjegyez— 
ve >igy tehát egyebet sem tehetett okosan,mint bejegyezni azt úgy 
amint látta és találtai Ilyet még találhatni nála." II.19.1.Tasról és 
Szabolcsról a VIII.fejezet végén.

IV*
így születnek a legendák#"4-+ 
szrevételek stb. mint előbb.

s

tinus . Porphyrogenitus/ Mindezt nem tekintve Anonymus szerint,Lehel 
Tas fia.Ez a föltétien hü történelmi adat,mert Anonymus megbízható 
forrásokból irt,csak az évszám nélküli adatokat olt hnednalta^fdll 

JuliesíztHetőnek ideit e .Tgy végeztetetd_diadalmas/Eadjaratokat a 
honfoglaláskor Tassal ^zabolcscsal Es Tuhutum-mal .holotl ézekTá*“hun^ 
k°rban_s_zerej)elt^ek.Lel /lehel/Tas" fia",* a Eun körben szereplő alaki 
Be ha a szaktudósok ragaszkodnak az Árpádkori Lehelhez is, akkor egy 
bizonyos ¿is,hogy két Lél volt , egy hunkori, a Tas fia,akiről bélfalva 
a nevét nyerte és az a Lehel,aki 955-ben fogságba esett és tragikus 
sorsot ért. A ^moldvai Lél azonban ősiségi székely hun szó.Lélfalvából

__ L¿L^kf alva, ma_¿d_ Szentlélek /Sane u s Sjo iri tus/ s igy Lellalvat
bátran^ vehetjük a moldvai csíki esjőere's eg 5/e£*yEázánad.2ll api ~

/
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voltak lovaik, és /367 l7/ barnáik , Mffi is
hogy költői késben feles~em h' 1/ “ lH.k£Í a magyarok vagy,
rasok,akiknek emlékét ma ia "őr i ErdkÄ®’ ® Íur?ások* a< turul mda-/S4?ii,.s», =«< 57“??*. &|«8?âS^to^feaa?î-
afcfcorifcm a 'menetóaő lálihesá/m tlroWturl^l' *è?5e2/,,B”a>lr* latito» 
gis csak megkíméltek. " 368.lap. 7 Vturkok, akiket a "sasok" lám mé-

Szaíagy- pergelj/;._
tartja feni Kkét^^^fnmm-^d^s 5rom®zék felé menekülhettek,
amely abban áll, hogy eyv°le-én^t ?^--í+°kási hogy turkát öltöztetnek*
SSAíW*“2 ’

í.^¿’_j£sa Jáno_s.
á°Sy„:Ra6£n?arvf0Zifs~ístÍ:n"lfd"egv^i'í"f:'~a"á®a-;- "Ebből látható 
manyaival.-és "Fört^nêlEéveT ">mFt^t't32• Pe- í.s®erős osEnFuhk- “ 
sor ïerüT.Trslk—anriyiT emfiTeF — kltetszlk töTSb rnlsljóT TsT 
w^^1? "Székely lexicon’1 
werdest a magyar név eredetét 
nff/ madar j elvenyelEe? 7V7 
% nlon3a ma is megvan a 
ab i a z o 1 as okban 'ame 1 y g
tüeknektartok.Ilyen pl.
két az eddig /' 1 y ^

Zabolai Nagy Árpád,mint 
nem niszem,hogy valaha 
fótinak tuáa jdonit s a. Ki 
legendáéira is,

az

“m7 «.xveutimK robb másból ïs7aMre~SiTÎ~ 
fel,hogy idevágőlag hosszabb tanul mórit 
ssere amelyben bővebben megvilágít!! a 

nhíra. tuz°tt turk /turul vagy
lelzesekkel/, amelyeknek

a kétfej ü. sas as

részére, 
t 'és

~om

"v.ö.a mai turista 
spmuvészeti motivurnokban.
;t S2ékely-hun,hanem turk”/*baskir/erede

A///V««™ VC till siSÍS KSÄSpr-
tulajdonosa őriz.Ezeket 

egy szaktudós „____^
is, amelyeketefe?'tf^^oníaivi iv.xswan 

ri múl tunicat mert elvo+i i a ^ melegítve tovább ad,mert ÏÏsIkî" ^zlkth #rlík-át¿hÍTgre-S^Séb¿ történelmi ’
moly_aIatnrn|b|i"köl?őf ïé50Ïef°Tol^^OEr-S'Sl£-t-i-2 ¿a®zS€gs~k7-~

S^SÖigÍ, "ïeÏSÎbb<i 'Isroleibe ve 
moz £3üze„Hevezeteo en"~100~ e vré F-'r öht f?Tk|*-hS“e®_badars^okat
£k¿ £ íha£yarók"^uap>25eJö|o?eTéTÍ'm7eteTl a hunn^f/tT,,*,

a több
Székely Muzeum őrzött 

& sasokat pedig: osztrák kétfej ü sasról
K.István dr.-nak

nem isme-ï-î5i¥5Mi!îS;£&?iieeite*”i?â, .#

ma a

minta-

vett"
mtís: >^l^rslm"5S.

7/7v“f£ ,GyUla y-oikkét előbb.
kétfejű eaeeaîndiszitetttgaî52bW^snk^-m° VOlt Csikszentmártonon 
evek eiején készült .1941.' júliusban szomornaz ezernyalcszázas év
ÎLSf “*’• *** ~«á«.4ll.t3SS".SE5teSg ”s-

, u-®58»8.Sg íálbl»>
közé tartoznak’" ‘íq b » '"*1 a ?7Ík/ 38.lap ./század vonnak le ? " liaap P ‘ "munkálnak becséből...

+++/ Helyesen hiudprand, 
Aozepkori Krónikások 
legfontosabb kútfői 
'-1 kis hibák keveset

tv
 y



»1

1



Sz. Nagy^cy/gely^

ezen rægtelep^defu hun nép akkor is itt maradt»fenntartva a hagyomá- 
n/ c-it, e ml ekeit s bosszúját megrontói ellen.

Midőn egy hun népraj hazájából kiverve,haza nélkül bolvons
ni s ttViV>zhait3a üHöz8tt fejét* bevtit<5dik a négyfclyó vidéki- 

™ lft‘ko elnyomott hun nép fellelkesül,isméi fegyverre kel ~ 
an k honszerzos munkáját megkönnyíti.

Uld?fÖitt hu? népnek segélyére siet az erdélyi havasok 
megszorult^hun nép, a székely,sőt valahonnan a kozár biroda­

lomból jon segítségére egy hun nép,melynek ott vágya,hogy uralomra
o ^SSn’ nem ^lkeralt s mely jön,hogy megossza a hontalanság kenyerét s a honszerzés munkáját a bujdosó néppel, g Kenyeret

Ezen hun népeket a testvéri szeretet kötelékei vonzottaka caikiSkrdnfh3^°? • 'Msz azok = bíborban született csálzári i>ó S 
a “ 6lSŐ s°rban harcoltak,mert

hun testvérek.Mar a morvf’"IzvSopíSfelLni1 SVh°rcökÄr?Mi* 

rica/III.kot.428.lap'<-11.238.lap.++/- z. frankok, akik a hun népeknek urai val inak csaknem 8 saz®h : hik apáiktól s nagy apáiktól hallottak a hun nép erőssé-
f?T+S-i rombolásokról, amit azok egykor hnzáíuEbán"v?gEez "ihlMálh " kr* Z6bx- - idejükben lefolyt csendes évekről ug
c. ‘,d hhk,hofy Ic®'„y.r.°.1Z £-z°kat az erősségeikbe berekesztette
- mai most azok onnan som ki, sem be nem 'tudïïal lö‘2lEk¥dni7+++7 "red'Őkkortnlm0^evd^+\0la nyugati hadjáratok a bajor és frank föld- 
f.°’ákky US/ vélekedtek ,hogy Arnulf időjében s segítségével ezen 
í°£°hycromooltattakj_ s a hunok kiszabadultak a zarlaTbÉl7++++ ~
aH-ÜIo l2t az 8zv°S7 gyermek” = Wi'duEiñd.Igy"éFtEtte ezt AnruOea Sangallenses majores írója, Portanéi e.h.77.lap.írván,hogy
nüsrök 4^?°® U rcclusi erent, dinisit", liutprand cremonai 87 
intorLlh IIa magyí:"r nemzet/"difficillimis saparata a nobis orat 
núa¿oP°fnoe?hUhi qUaSi clusas nominat vulgus,ut noque ad meridianam 
vhhy+ hlon PlOiíamouudi habuerit facul tatemé/ erősen
b.uA70.rí.bva_t_őlunk,dl__yala különítve,oly helyre amelyet a nlb-z"rrv\lrl°ECf ’7etni1Ulf af°nban megjcgyiiT S9?-íe ml&n "c7n7ciaId'V7zIrT/hÍ5-
EóT ~n7ileE, tÍ- •í'z-ta’-k-1-y/>. okctxfajdalom,_a megerősített állasaik- °1, mc yt.ket u, nép, amint le nebb mondottuk, zarnaíc nevczT sa--

nemzetet mely szenvedélyes rettenthetetlen,
+/ Ez az egyijí jel 
inunk an ele : itt még 
figyelemmel, őt estik

f+/ •H--I-/++++/
"zár.",

Histo-

az

Leníz.íz ese e az if j.. Jó 
3d gy Gí- rgc-ly könyv 
a ”zár érdekelte.

Ez eléggé megmagyarázza, mi volt az a

y

y

clusa~ nonfnont ib , seSßratci a "ools erat interpositionibus,quas 
lusa.z nominant vulgus, ut neque ad meridiem, neque ad oc-ci dentale a 

plagam exeundi habuerit facultatem." 368.1ap.+y
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If¿._J£sa jZáa*3.._/v
Ifi• _Jósa^János vitá¿a_dr.£ommidi^Sipes^ítipi monddaV.^

20-31*^8 32-33.számaiban bírókra keltem a székelységnek a sáevári fA- miJigasbSl . SzékeIyTöldre^vai3 'áttelcpméii^ emmêle te ellen s 
vallottam 'Constantinus és mások adatai alapján r 7 hogy a hun-széke­
lyek földje,országa a Szerétig,régebben még azon tul is terjedt,val­
lottam,hogy keletről népesült be a vérzivataros időben a mai Székely­
föld, ahol szintén hunok laktak«Vallettám,hogy a Csiglamegő nem leheted 
a Mezőségben,de.Erdélyben sem, s kellő adat nem állvan akker rendel- 
kezesemre, a csiki medencét Csigafalva központtal véltem ennek #jaiÁt alátpasztottak Iornandes adatai, aki Bmnedzurt és Uzindurt az érdi* 
lyi szögletbe kötlözteti."369.1ap.

y Ifj«Jósa János legelső történelmi tárgyú értékelése a Hargita**
varai a 1937.évfolyamának a&ousztus 12-1/27 2 ./számában jelent meg

következő cinekkel: "Sásvár-megye eze é táfenatá&an* Lehettük-« a fel ő tiszasfvidéki^ gyepüorök ivadékai/.
y í ZflI~r2*zadban^á^ kilp^kult Székelyország székelyeit 

- è.zedâi.3 .ni^1_1£ini:rÍ 0Bre"iT __ ^magyar“ varmegye 7 el fe d*e zé se •11 Eleien ~ 
Co.r>lja urIDoma hi di Sipos "ZsT gmond” X magyar * rszagT gyepükké s a s¿á— 
kclyek" c. dolgozatának állításait, s felfedezi a Szent István kora­
beli Sásvaírnie gye t.’H'-H-/

+/ Liudprandnak ifj.Jósa Jánostól idézett latin szövegét igy fordít­
ja Dr.Gombos F. Altéin : " Ugyani s nehezen megközelíthető erőditvények 
választották el tálunk,amelyeket a köznép gyepüknek neVez*7ugyXhogy 
nem vonulhatott ki sem délre, sem nyugatra.Knzépkori Krónikások.*!- VII. 79.lap.
-H /Tfj« Jósa János ugyanazokkal az adatokkal bizonyitja,hogy a sásvá— 
ri htüÿvcsa várnegye/f desperes ség a XIII .században megvolt,, melyekkel 
OvJV'íju^ Tivadar a sasvári /Nyitra vármegye/főesperességét.Magyarç>r* 
ezág egyházi. földrajzi leírása a XIV.század elején.I.4.1ap.Mivgl. 
pedig ifj.Jósa János adatai alapján volt sásvári főesperesség,tehát 
volt Sásvármegye is.
+++/ Ebből birokrakciósbői néhány részletet közlök annak feltünte­
tésére,hogy iTj.jXsa János a főforrást-apja id.Jósa Ján*s munkáit—máss* 
itt nem nevezte meg.
++++/E cikk hatásáról maga ifj.Jósa János sz mól be,midőn a Hargita- 
váralja 1937.szép. 2-i /3o-3l/ számában az.t írja:"A fővárosi,vidéki, 
helyi és külföldi sajtó egyaránt meleg érdeklődéssel foglalkozott”Sás# 
vármegye ezer év távlatában"c. tanulmányommal,amelyben Dr.Domahidi 
Sipos Zsignond székely gyepüőrivadék elméletét vettem boncelás alá, 
s amelyben egyúttal kimutattam egy ősrégi Szent István korabeli ma­
gyar vármegye létezését."/2.l./A hírverés jellemző példája vitéz gé- 
ray Endre cikke,mely "Sásvármegye 1000 év távlatában,Jósa Jánis sze­
gedi tanár értékes történetfö3raj zi felfedezése" cimen a Szegedi Uj 
Nemzedék 1937.augusztus 15-i számában jelent meg.Cikkíró ismertetvén 
a vármegyék kialakulását, előadja azután a felfedezés történetét. /Folytatása a 31.oldalon./

mely nem ismeri az isten mindenhatóságát,a legnagyobb gaztettre nem 
ismer lelkiismereti furdal ást ,amely csak az öldöklést és a rablást 
esdi, segítségül hívja,ha ugyan annak mondhatjuk.

à £72alnai^PHs£ök szerint Centehald_morva vezér ült az erős­
ség ekben_s/xőle £ inTat"ta_n£m_Jtudtéle az^ungaroX 'sem a cféTi7 Xem a nyű­
gül £apkfarX°Rántani, d_e hogyne zen XrXsXégeüeT XrnuXf iXrpmX 

a,nem X'uatak ezeX az ungar ok be rohanást TováFb me gakadX*1 y*ztii * s ***
könyv Pertenél."/ II. 290.lap.^ é»Aiutprandi Antapodosi», I*
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If J, Jósa ¿ános^.
11 ^Ijfthogy a besenyők el. i5rry omu l ¿Lsu a nagy ccx^kevt; ^orL^küX-ó sre kény- 

szeri'tottáí, a'tólwlyek Is nyugat felé kényszerültek menni és a Sze­
ret vonalát feladva,_a Keleti-Kárpátok_belső_ vonulatára visezahti^d- 
5aÉeZ 720«lap,”

Id.Jósa János.
"Ez___a__s_zékel_y nevű törz_s telepedett le_ Érdély^keléti rés_z£n, 

egész a ïïzereth f oXJcig,0tX ha_zá_t ál JpXtbt'iJ s" mikor a Ja£yarok_ EteT-__ 
kö zbál__kTűzet t”ek, vi s s zavonuTt a S’z_ereThTől Ja_Jiárpát'o'k be 1 s_ő v"ed"o__v_o- 
naTáTg^ 11 Újabb adalékok a székelyek régi történetéhez. 13*4.lap»11 
a magyaroknak Etelközből való kivonulásával és a besenyőknek oda ©Iá- 
nyomulásával a székelyek is kényszerültek a Szereth vonalától a Kár­
pátok belső vonaláig visszavonulni «" ^.21.. A tjAr b Heutig ti/
-ty¿ -L¿rULt4¿uu U<- Ifd-„<°s5: János._

. "Anonymus^az. V. _fejezetben azt ir^a^ho^gy a _sz_ék_elyek előbb ¿t-
t43^népe_voltakn—és Erd éXy Jő si ak áijKezai s_zerint__i_s Erdélyben laXnakJ 
a £z"ekelyelc a Eonf oglalás idej"en.Ánohymusnak"¿a_s_zékely_ek^elôEb^ATtila 
népe" yoltaIÿ.Terte*si"tese*bol" kövacsb 1 tak’lazif "a hTt~e tjhogÿ aJszákelyekj” 
KTtTl a^hun j a inak Erdély b e X.JCáiAlame zote menekül t^iyadékai. Ez^a hi. ** 
Xem - csodalatos - ma is" tartja, maga tX 'Szerző" által ~/t Pi • „ .Er .Xbft 
Sipos Zsigmond/ négy Ízben is idézett Tur ó c zi-Ké z ainak a krimhildi 
cs0.tálból menekült 500C hun harcosa egyáltalán nem lehet alapitója 
Székelyországnak s nem lehet azonos az ősfoglaló székelyekkel,még ak­
kor sem, ha magát saját nyelven székelyeknek nevezte !

An2njZm3e— j£lezet_t hiradasa__u£yanis_a_zt_j elenti^hcgy a pz_éhelyek 
nem Árpád magyarjai közül válók"é_s__nbm__^-ttila menekültJes 'itt rekedtj*“ 
JoreïïékiyaïïékiJ s_JXttála hunjainak ivadákaijmerj elábá AttiXa__
igazT hunjainak, Ja Jiun -_kazar törzsnek, "-""amelyből kéjőXb^a_kabar_ 
mellákneveT yzárz ő__s]z ék ely£kjkjvait ak J'-JkeLeti agát^t ették.J2_o .lap*-*

e-Xdl

__Id.Eósa_jTános 0
"Már most,ha a keleti és bizánci irók adatait egybevetjük hazai 

krónikásaink adataival, azok nag3^on is egybehangzanak.Anonymus pl.azt 
mondja, hogy a Székelyek eljbb Attila népe voltjk/V^fej./ és a magya-^ 
rok honf oglalásakor őkeXjinjnt Erj.yly___bj5Iákéits£erepelX_eXiTKá_zaj mun­
ie ájááól is_aá £l vashát o' kij h 0 gy__a~ * s_z ék ely_ek___ a__ ma gy ar oá h 0nf0gl aXá s aj 
Eor Xráély b en Inának"." Ugyancsak Anonymus és Kézaí közös XrotX Xorrása 
a Jl. százaái" JesXa"Xrngaror¿um_ szeri-nt is a székelyek a honfoglaláskor 
csatlakoztak a magyarckïïo z t Xl+ al áh an a 13. századi krónikások korukban 
mind úgy emlegetik a székelyeket,mint Erdély ősinkéit.A keleti bi­
zánci irók szerint y - mint lát tule, mi kor a magyarok Etelközben laktak, 
a székelyek Erdélyben vannak » Tehát mind megyeznek abban,hogy a széke­
lyek a magyar honfoglaláskor :ár Erdély lakosai ősfoglalók ottan,

Anpnvmus^ama^Jei j£l_en_téjóból ,hogy J£J£é k e ly ek_el őb b__A t tila népe 
v olt ak_ ke_le_ t kéz e ttja z""a h i eJeXJiri ? hogy’ a £z éke ly e* k A ttXl a__hunjái_ Er - 
á é XyJ) e Jm 0 n_e k ülj Jö rede kének Xvadjkra.^ E hiedelem azonban a történelem- 
Xen "t'éve’snek "bi'zányuXt ^Merf"Anonymus ki jelejtéséből sem követk_ezJk_a_z, 
hogy_a_székely_ek__Attila itt maradt_EunJab.nak vfsyetl_en__ivadákai,hanem 
csákjaj, ho£3r___nám__Árpad""magjí'Xjái">0 z™al" valokj; de^Aj JL1 a hunjainolc Tvá- 
áéáaX mojí J,ineJt__a._zok a ka zárok, _^kXk" 'ko' z ül”a Ica bar- székel y ekjei vál t aE 
An£ikJ~lb"Ile"Um* bfeátJlcepbzjék.UjabX ádalákek stb.lá."" 
lap,_ _ "" "" ” ”   
Cilcká" végén megj ágyzi : "Csikszentgyörgyi Jósa János tanár székely ősere­
deti kutatásainak eredménye az ősrégen eltűnt magyar vármegye felfede­
zése." Mivel if j v Jósa 1937 ju] iusban szerzett tudomást arról a bizonyos 
oklevélről,4-5 hét alatt készült el az u.n,tanulmány,A Szegedi Napló 
1937- ckt. 6-i számában^megirtem.ezt a tévedését,hogy a sasvárit sásvá­
rinak olvasta Ezt később if j , Jósa ;Tánre is bei smerte a Hargit avarai j a 
1937■¿se,2-i« számában»mégis azt irta,hogy én költözhettem a sásvári 
főesperessé get Ugo 1 zabol Nyitrába, Székely
x/l vitéz Álc- s falvi ezífágyj Lászi x dr , nemesi rendi társadalom. 1937. étí .1.1 ^ 1. Jósa János idézi .
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If¿.__Jós a J rin os. _

"Amint nem iguzdioyy az iyazi székelyek - a hun bí rédalo i£_f£l~ bomlása utpr~~"hJEt~£lcí ŸtJ^egeïït h^jalïvxk^iyaÏÏé^aT,'¡hls_zen ezek_ ££-er- 
zfPs z"-erint‘”is BeolvccEtak~ vagy Elf untek, ép^gÿjnem_T£az az^seiajïqgy ef" székelyek • Magyar ors zág területéről t eXep üX tekVvagy EöTt ô£fek_JBe Er- ïïéTyEe,' mert”'ezen alTifaïïoX/f a HonfBgTaTást^ov^tcT£Z?z ad ok^££üX tJk^ 
HsEk." "2X.Xap.....

I_dJL JôbgJTdn_qs._
"Ho. t ehà t_ val ó 11 an az^hogy a székelyek Attiláéi t t^marad t hun~_ ¿ainrik^iy.fiÏÏégaT* vaXótlan az az áXl i tais is, Hf gy a székelyek Bagy ar­

or szag területeel£pültek ErdélybedDzt^az állítást. me ly_a_magyar dá£ utan__szá_zac[ok £udva Be_leTkgze"11, megdonfik a Icele ti iróE 
vagy EozeX egykorú adatai•" Uj aBb"~ac[edékf.k stb. 12,13.lap*

If¿. Jósn_ Jánj^u
"És igy nem igaz az sem,hogy a "Székelyföld népe a sásvári 

comitatus" területéről a Szamos völgyén a /’Mesg'^dí kapun" át jutott a 
mai helyére még a, gyepürendszer f ennáll&$ának idején" s még kevésbé 
igaz .az,hogy a székelyek a honf oglalás ban való közreműködés fejében 
kapták osztály Te fan." a Székelyföldet, mert gzékely§rszág a IX« százéiban 
a gyepüszervezétnél egészen más ősi politikai szervezetben /Szék­
megye, nem ss kerület, Ág= állté r ül et máz me&vfjLt a keleti irók_e£ykori_ 
HerdBrd^ajTrvbaTnak_értelméXen.X 7^1 «Tap.

IcL JŐ£a Jánosa
"•j^.j^.a s z_ék_cly s zék£l:_ Nemekre^ a Nemek ismét Á gakr a^ o s zt a t, t akx 

s e Nemeit -^ÁgaE "“szinten Icozïgazgafási~t?rvé nykezéaï*egys
Amint~n sséE név is ősi /ÜjabB TídqeEoE 

svb, 58«lap,/adighe-ji.abard székely név/ szig, szigge, szike = megszál­
ló hely, lakóhely, szék,/úgy én ezt legalább valószínűnek tartom,hogy 
ez a székely Nem név is ősi ali he-kabard-s zékely összetett szó, az

nyelv szó ása sze int összevonva, a jelentése : anyahely, lynek, fi khelyei> ágai vannak /itt kerület értelemben/^adighe-kabai olyan hely " "U.0.59.lap. £f¿i_J_ésa Jano£._
jüDr.Hóman Bálintnak g/ma feÿt ege tó se, miszerint a szé/tely noy 

az war bir odal or;lío*z tartóz? s enncE Bomlása utHn sTgázodban Er­
ei óXyBE __Euz_ócIo^nőj) t oyîeÏÏéE cf s^h az inig ^ ter üXef én f Ör_t?netTl.e£ kTmutatha-fo_hun_ törzsek valamel^mLEéneE_£vaá£kai^ Bem feXel me£ a tprtjenetT__XÓ£a£nak^merf a kel_eTi" Xr'őkyülafni~szérint a székelyek három nemzeti- _sé£ü tcrzs_e nem nyugatról ,_hanemj Bel£frol/jo t t^b£ mai ^hazajabamar £tt_ X;-EoXt~f/Ek_or^amiEor_^ a^magyrlriE né£ Bt£IköybXn^tanyá_ztak£2X.Tay.__

I dj, ¿ő_sa_JánosA

va-

"Br^ Hómon Bálint^lygujabban /1921. A s_zék._ered_L2_o.1. /y.zt Írja,hogy" széEcTyekBen “egy az av.ar bi r oÏÏ ai omh o z~tarf ezé s "ennék X.na ufan a Tx^szàBaïïban _Erd£lyb_e Húzódó^nypföreHéEef EeTl_látműílu .^ s a Hunnal azonosnak tarfoTt avar, bolyár, vagy az~*avar uralom. iHeyén Hf/.z ankété rule t?n””t örfénef iXe g EimuX : fJhafŐ Hun SörzHeE yaT/ ' Be 1 ypcyne k_ Xvadolcai^”’" ”* X — — -
*~Ezt o, feltevést is^megdihiti az_^:i_.történelmi valóság,hogy__ L_ka- Zarnkn.E EoBar-syXkely_ nevüVharHm__ne_mzefiségü ^tHrBse_ yöft_be keie tr?lw BrïïéXyXeXés TrEoft__oft""mar“/', moigy^rfk ÉfeXkoéHen_fartozE^dásaEor ÜjabH" adaéEoE BtXJ"''X3_.Tap_J''" TlX. gonsf an tïnx £Örö£ £ sás zár £Z£rint a 

szHEely kabaof" törzs három nemző tïïcgü volf, s a mode’s zcEel y ek a szóikul szeleinek /araboson el~szekel, enás-uzekel-fiek/nevczett három/nemzet j- ségü hun kazo.r törzsnek az ivadék-d,mely törzs Ibn Rosztex szerint
x/Az eredetiben kiemelve.
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- 33 -mar Erde Ívben lakott, reih er Árpád a yfcöbbi Ka zar éa S&xHatí&&Hsíw/áLx 
néppel Etel£U24aftban hangzott. ** Adalékoka székelyek régi történeté- 
hoz.90.1.

I_ij_._Jósa János
—£*A^£.eme me g áll api tása+^Thury józséf ír usât jut t a t jy y e s_ z ünk> 

Jbe-23CSeei£ neve¿ a *s zFkylyfFldiykjEől ~Tit£. étiemül ^eTeTk£zfeî£,mert_:^ szy'lcelycDkJcpzö s^ereïïcTü és nyelvű ncp- 
Től s z arma ztak .iá magyar ne mes se* g'ugyam s^unTkabar erecTetü*'ée nyelvű*™ 
¿P£eíiuAKjLniin¿ fi szakoly, j 21.lap.

JJósa uAnos.
MA magyarországi és székelyföldi viz- hely- és helységnevek 

azonosságéinak megfejtését tehát egyebütt kell keresni.Thury helyes utón 
indult, de aztán megtevőd tt ,nert nem ugyanazon nép, hanem úgy an Ojryan 
ered_etü ős „nyelvű nép,min _gh.székely^ g:dtr^ama___m:-gyárorsy á£i_Jic-lybég­
nek a jsyélglyes j nevelie_t."“i^’y*y"zok a m^’^yarorszagy £zJkelyo£ Felyéé 
sé^nevok. a__ sz cEeTyTöTd fektéi*' eyes zFn~’fuggel;l enul^ke l£tk e z'ték. Eytjmeg- 
urtjükTh'a tu?juk7hogy a magyar nemesség jó re’szeTci^g pedig*"minden 
V sX é J zinlT s_eg_ szerint^ fFtöpsgT," ilg, ugyan n 1 y anJEun-ka zartere dp tu 7s 
£éî:l vű“>al a, mint ">7 si o IceTy. " ïï j abe ad:ÿ IîoF sti.l 5Ï1 ap.M ... ïfnagyar
nemesség jïï része” is~hunn~TE z r f aju volt,mint maga a székely."A daló- 
kok a székelyek régi történetéhez. 67.1.++/

If¿.__J_ésa Jano£.__
_HA ma^yar^k: izyrjjcybarj.kabar^s^Jcul^s^ókely/,b#lgár_, avar: mind

hun és testvemépole Nyelvűk nyilvánvalóan egy?z7,Fár nyelvjárási™ el- 
fércnek íeltunSk^.Jal p.

Id.Jós o János.
”A ,ma£yarJLkaz<arHcaba;rJLkabLrészakul, bolgár,avar^rűnd hunok és 

ftes_tvér néjaok, ny e lvűlc azonos volt™ leaf enne Fb nyeTvj drási különb e*g 
y oT71cáz7űk. Uj a b b adalFkïïly^s t b727.7 ay. j

1_ fj. Jó_sa_^Ján o s^
A székely nyelv az_adi£he-kabar-székely nyelv .A székely ... °iy£7_. G£: Z: K 7s_ _krf ej _J*z7se)c__yïannaîc Kas znál rFban^amik’ct a ma- £JÁr_á7:eXv. ,S£^Í' lK IcHet nieyf_ej7oni7CsaF úgy Tdevetek"*ne'ha: yaT:

ír ám = árnyék, Rozan = 'elh "mvaF*,* *Csinord=árok, AlFt=hedFrit ,/KeHes* si- lit réja = rám se he dórit, Kriza /lCőver=kőlap, Iái int Gábor össze-ál- 1 itotta o.z c dighe szót;rt.Ennek seyitsygevei vol_t megfejthető a Szék 
Oki evőit ár = _elmá£ oltJCed^ ifFdF-- j £,_£• Bio, kEh^NFmen kn c~,™__=_j3j3e kel y ~* Firó^ Kharka_ „^^jJellJrcl: _bi.raja*++j:+Z 5°Z £r£d7tT szïïkoly s'zp ke­rült _ el? pl^ri_Ki.ö7i_=_£z7kyly'7tülfajt77stb7A_ztan_a2 ?1 .lap7 ZnM^ir 
kely^ £z? Bálint_G_._ _sz_erint a székelyek ro kened : az ad i gh e ~k abaro k___ 
nyelvében Fz^kF ^sFeko^szjekÆsîdjarÔ, l_e^li. Z v. 110,^11/= Fe£tül7tx 7eytJ>_dz_e^ky-li_, clzako^li. ?£yé-ooáli_,7z_:;ke-li_, fyr':._bo£• F ey szcg£l^es_z--

3

»

+/ T.i.re székelyek ős nyelve a mai magyar nyelv veit.
++/ Thury ugyanis azt állit^tta,lingy Magyaron sz ágn rk
in,hol 93>/Székelyföldi helységnév fordul elő, egykor székelyek laktak. 
Ezt cáfolja wjabb addákok stb.14 16.lap.
++/ Ez a szó csak a csiVűi székel3^ krónikslban fordul elő. Jelentése 
id. Jósa János szerint kőlap.Újabb adalékok stb. 34f 35. lap.Szotyo- 
ri Nagy Gergely szerint "Kőszor” II. 203. 1 .
+++/ Idfc Jósa János Bálint Gábornak nem. a szótára, hanem A honfcglaá- 
lás reviziéjig é,. munkája 135. 1 .apján t <Lál-ár.tó khe, kha= BőitÓ~alap ári 
” rej t e 11 e me gn a ked j elöntését.A szótár cime: Lexicon Cabardi 4e - 
Hung .rie oyùatinum.
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ra?dfo3t~¿IÍSiP- cl%őa.ő_vitd2lEUGntéte a zsille¿0¿^átx-olffn^_sJ^ii3.or^_a_.3Z6ko¿y-KQegrF zsellérp -?Z7l"ÿ7 ' ~
Ijl^Josa Jano s «t - - i t M-¡»-'0°npn^ tT^n --i1 ^ U-k ";Z - f-Lai Sh e-kc,bard székely nyelv ada-

Jiav~n4m~ui1-r.n£vy4 £z¿k£l£ > o s erede ti c,digha~kabar*é-székelv ■2r'V,->ü«.-v~nT^1-.^-~lrü £ Êz£kclyf öldön számos mas "'"s z e m é 1 y -. h el y"”é s" *“7oWi^stb név,melyek.jnind tsôrëdëtï 7dTtffío-k”b7rd ïïzTitïf Helóle
liÏÏ íi£°-ő^^iM^5C^Í€eIy""nFve : "IMT
7-'szn“r-Th-Ä;XiT ShaÇil^solv'^jÇë^us KeddA no ly a TsTszàzaëbTiTnSg +7 tbi:-n volt,non Hivat al o s, -n, kef oklevél tanúsága szerint 6
zsellér "^•ik°íe£ftníelyZ?t fove,honfoglaldskori megnevezése: Zsüler- 
utó^bik^Mré 1 ~At ’E£ye n:' ÍB veretesek a Székelyföldön,ez « hT^» V? J ' v?lt - Khr.riih::/,;;hv.rldir./módositva karka, horkn.ott van
Fiszi stf ^lek «?v’w°£ VP,n4: ésiniális ételének neve:

„-/A; "z^k oly _ hí «onyx tokok, oly történeti valóságok*,Helyekét mm- „ni ,letegzeim nem lehet.üjabb adalékok stb.16 .lap .
1 n , r£ íu£°2s lösz ármaz ő in: k, a m/d kabar dóknak - sz^lr-ï^"WfntöFt^nftlÍ^°Sr-?£]'~ iß ^:™-^l^£^€l^^^s2éÉer
PH ~ ftáiJ ~ ~• S6-:-1--1 - é^mi^szónak sze nelllkäläkTals
7odi~ +"ot'::T + -“PV-0-3/ ä^Jiiro.hadkozol7,leA Ti~/PTli.7 " i^|n%.s*ulet jelentésű,s így a dzoko-li“dza£o-lT szökö-IiTsz'’-$é^”1VhT^TZ”+“^i'SS->'t£»¿aM.<5£'t¿L>att/ elïentete énnel a Eun-Bvrrd-

__IÍJJós a j Jnn s.
, _ , £ K.-£yar_kaz_.r~ kabar .kabar-székely. bale: ár-^ var-hun’¿Q0i^ek-^me gnyugto/fc .isul' s Pigal jÖn“-"nörTtarloznak-A ‘ ür-1~-1 

I^tüS°tS ^ ïimi-ugor,ien %rkM€ IgïïixgfSïïnë^fer“

HÍSaiffoűSéi;-: l5; ««4rS?» «Âàlfâ^
S -t-.Bi szaivcaîtaraÎn.-ë!;!“'’ ,<’a“Ä3*^ *»3= «dsdbon.kozlg-.z-

• ••*..

íd2. £óya_János_,
,,â,SnSy£rJLkazar-k£.barxk--.l)r.r szakul .bolgár, avar. mind huni és 

volo-i-ö z?k| ’T?|1'TU~ ~Z~n~s-J-2^ ’ le^femieVb'"nfcíVjáFásilHlönEsíg- ~
?£-üTü¥ - -Je2 Ï12F^£or, Jlm-nelit örök^tHtar-esylk^sSm
M HéF'-éo-lird^t+n £°s a leglonpetonseHb-erecTeti förrásoE âlâpT 
t-'hh d tt J»de n divat-tudósok kinevették, azonban u-"
J-.bb . időben m s is rá jött, rátalált már erre a rég hirdetett t«r-
nének ''zSTTr'3n'€"i'+t^'tî'i''n Mondott-.,hogy a fönnebb felsorolt hun 
-•akozkop tktkio1 “8P0sP°rtnak som finn-ugor,sem török-tatár 
:tt° , nt£" tozn, 1,,hanem egy külön hárul.dile ágát képeznek: a

* ™7■ <ti- i-2°5- == = «„iá.

testvér

‘i^.Jés János.
,, , 1 ^"szék” máshonnan származik és más i elcntésü. és ne diaOS hunkabar-székoly "Szig",Szige, » Szike" = Zoek-ttíésáell 1-kéék^ros^eek16^^’ Judiks Siculorum Sediím /üd^rheíy

Ï.LÎ1 Z6?ke ZolniL1: kag-r. oki „szét 899.lap.A latin ’’sedes" h-t~v 
C’"vobbZks^iá3Q ef hun-kabar-szőkely ziko.zeek, szék szó,molv 
tojobj ko^igv.zgatasi egysog.A Szék Hőnekre /kerület/,a Honok Xgakra,

• • • .
az

na

X1 ^• Turáni népeké a. jövő c.vezércikkei/:"Abony 
í;"uo • 1 • 13. sz.I jí. Jósa. jegyzete. és vid&ke" l92o.
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11 bn. Bnsztelmek . .adata.. .kétségtelenné teszi, hogy a szaku- 
é elyekZ Erdélyben a mai Székelyföldén laktok .mely akkor kelet- 
‘"£g""terjedt, csak igy lehetet az EtelIEö'z- 

sakulok/TJjabb adalékok stb. 1 .lap./7 és 
• 1 ap.

a
lakó ran 
nvők között.

házáj a
"U.o.ll,

”Amint a szék név is adighe-kabard-székely_név/ £zig,szi£g£t 
sziko=_Hegszálléhely^T^héHoly,széb//úgy’"én azT legalább valószínűnek 
tartom,hogy ez a székely Non"név is ősi adighe-kabard-székely össze­
tett szó, az adighekahard nyelv szokása szerint összevonva s ¿ementóset 
anyahely^ olyan hely, amelynek fiókholyei, ágai__vannak/itt kerület értel­
me ben. 7 A Nemekre cs~Agakra való"'felosztás x^ggkek-r£ 
a ssekclzre">alb 1 el0sztásk0r""meg^a 'any hrrszakban megtörtént.£ïïjabb 
adalékok 58, 59 ,"*'6*2.T."

I_f¿.Jósa JánosA
"A székely történelem tanxüic^ci ezek,melyek megerősítik a ke- 

irók egykori közléseit"« Székelyország £~ 
tol a Szere thEg""' citer ülő" all amban/éTtJ

leti irők egykori. közléseit s Székely ország £zdkelysége a 8-9. •„században^ 
ïiîiartbl a Szeret hTg/e 11erül p al 1 araban""*é 11^ mikor a magyar testverek 
Etelközben laktak.Mint“az riiyaTörzsboT'legél őszőr kivált három nemzet- 
•tieségü hun-kabar-székely nemzet keletről jött mint ősfoglaló őshazájába 
elütő jogi és sehol sem ismert tökéletes alkotmányszervezeti érettség­
gel 23.lap.

Id.Jósa János.

V.
nTrium generum Si£olurum.^4*-H-/ 

ÉFzr e V e t"e 1 eE "stb.“
j Ifj.Jósa János ebben a cikkben teljesen önállóan dolgozik,mert
íz,Nagy Gergely ezzel a kérdéssel nem foglalkozott.E cikkből néhány rész­
letet bemutatok.

”A XIII. sz. bél előforduló ’’Trium generum Siculi” ki f e je zés - ír­
ja. -*< mindjárt cikke elején^Rugon: alvi Kiss István szerint a székelyek 
három ősi törzsének emlékét tartja/ 388.lap,/fenn. Be hogy melyek ezek 
ygtör zsek , erre a_k érdesre csak egyetlenegy véle meny/olvadtunk £ddig, amely 
'szerint a 3 Törzs a huh-lcab. ™r~s"zeYéTy.minthogy azonban a, hun és a szé­
kely egy és ugyanazon nép-törzs,e vélemény önmagától ellesik.”398.lap.

Ifj.Jósa János elhallgatja,hogy ezt az egyetlenegy véleményt u- 
toljára éppen ő maga irta meg - természetesen egy meg nem nevezett for­
rás után.íme ifj.Jósa János és a meg nem nevezett forrás.

Ifj_. Jós aójanos A
”S tegyük fel,hogy a mai magyar területen őslakó gyepüülőlcről 

a történet14domány beigazolja,hogy ezek Attila egyenes le származói^kö­
zül való s hogy ezek fogadták a honfoglaló magyarokat, s nem a szé­
kelyországi székelyek, akkor i s .. mi ,Székelyföldről valól^Attilához való 
kapcsolatunkat a |:Siculi .trium G-e ^erűm,a hun-kabar-S£ékely_e_gy£nes l£- 
s zárma zás vérsjégi kát elekének "emlékezetét oklevél es'en_ megőrzött; Falcul 
Éz okulj Fe kel, Zeke! "ors zb.£~ £z é khlys ő g£n_ at“ tlxr tjük TennTKcnstanfin es 
a IceTeti”“irólE á""^.századbeli hun-kabar-székely lovasságról másképen emlé­
keznek meg." Sásvármegye ezer év távlatában stb.xiargitaváralja.1937.
J/ŐLévi t ez Xlfos 1 *.li Sz.l.i .m.&2L.If j . Jósa János idézi.

++/bgyene lapon a térkép is,melyet épen ifj.Jósa János készített.
++-b//Hargitavárólja 194o.október 15./2o./szám 388-390.lap.

ulke r ül et/ oszlott, A ’’Nem” ősi adi ghe-kabar szék ly szó, mint az 
"Ág” Ago- * -ulvány,rész,ág.ügy látszik még ma is sokon nincsenek ezzel 
tisztában. A "székekre" /megye/ ’’nemekre” /kerület/és "ág -ra if ló 
felosztás már a pogánykorban /22.1./ megtörtént .Erre az ősi adi ghe-- 
kabard-szekely ősnevek tesznek ma is győzedelmes tanúságot a Székely­
földön. ”/23.lap./

Id.Jósa János.
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éfv.augusztus 12-i szám«9.1 ap„
Időjósa Janos.

nyíl .^Ast-CLutd-n j&xr'og csuszáig szerint székely-karbar törz£ _
három nïïmzeTse£ü volte's o,"lmái™'Vzé!celyeJC-X.szolul*,__sz-eke 1-nek/Hr^ásan~

- ■ FÍZsi^eEeT, "™ es" z - s z ele el ~n ele/ nevezet t'liar o iá nemzeTs e gli feim-kabar törzs­
nek az ivadékai, mely törzs Ihn RoszAeh szerint már Erdélyben lakott, 
mikor Árpán a Többi kazar és ïïavaH főiaszal néppel Etelkuzuhan tanÿ^zo^t— 
A 11 Siculi trium generum" le tin kii ej £zés_t_ehát_a_ hun-kabar- s zékely__ törzs 
Három nemz e’t s" é"ge" Ve r s e gi* "kap c. sjd la tUnak ^ etil e ke t__ t rtoTta fönn^és arra vo- 
n:Tkoz*otT.lr "'Ad aléH ok a székelyeié régi" 'törté ne "lé ez .*90 .lap.

If. 2. • „J_9 s_ „ Janó s_.
folytjrfc6lagJTriui: generum Si_culorum c.cikkében - csWf egy^f o rzs' voTÿYősid#ok ’¿tál a hun,/későbbi névvel szé­

kely/, amely három nemzetiség '/ lett,mert különben nem irn^ÿ az egységes 
hun nemzet maradványt trium generum Siculorum-nak a XIII.T ' XIV. és XV» 
századi oklevélek.Ennélfogva a "genus"nem fejezhet ki vérségi kapcsola­
tot, mert az egybeolvadó népek között nem eltétel a vérrokonság,hanem 
sokkal inkább az élet- és nemzetfenntartó örténelmi szükségessé,az egy­
másrautaltság felismerése és kihasználása.Ezért van,hogy a Maros-széki 
6$Mem 24 Ága "névsorának -- mint irja Rugonfalvi K.I.- egy cseppet sincs 
/?/ hun ize, s hegy "egyelszén rajta van a keresztvíz" ,'hásoknak kü­
lönös ize van".Abból pedig,hogy a törzsi nemzetségi szervezet csak addig 
maradhat meg,mig annak tagjai meghatározott területen és határok ^között 
élhetik a maguk életét": talán még sem következik,hogy az egész népet 
megsemmisítő csapás után niegmarndtttak törzsszervezete felőrlődött vol­

na. "Felőrlődött - írja tovább- és mégis fennmaradt„"Csodálatos történel-
van!Ha mindezeket "ki merte mondani"

sorscsapások még szoros b-
mi logikád Van - nincs ! Volt 
R E.I. én is ki merem mondani,hogy

fogták a megmaradt hunokat a "
fogva élő hun törzs befogadtaa őz reth vidékéről kiv nuit test­
véreit , 2.befogadta a menekülő turkok /baskírok/egy részét és 3.befogad- 

• ta azt * a, néptöredékot is , amellyel _egy négye d_é ye z r ed en _át __pp_l igb ikai1 ; yg 
együtt’’éltT a hun nyelvet HlsaJá/itQ, a hun éle"tmódot' kövefőa Hun sznw 
kást kedvelő avart /ma:JHsáJigot/y’f,' /7 K-/iáfUlanak/ma lrdély_szöglet|nj 
Elő" hun népet" Tdível három nemzeíségüvtétC" IrTák okTevelcink,csak 
alapon tehették,A hunok székely nevet vettek fel ősi székülésük jogán és 
alapján +++++/ ezzel megszűnt a hun név,megszűnt az ezzel járó hun tör-

ezen

fe Sz.Hagy Gergely is mindig igy irj rJ nemzetiségű nemzetségü helyet^ 
4f+/A kérdőjel termesze teán if j .Jós,a Jánostól való szokása szerint.
++1 7-UjUv jCljf a cLifcU írulevs** t a^w4vu(/cA • ‘ -
■ ■ /Ugyanő a Hargitaváralja 194o.s September 15-i /18./számában ezt
irja; "10. A székelyföldi székelyeknek az avarokhoz annál kévéabbé sincs 
semmi közük,mert mint Attila idejében is itt élt őslakó szó kelyek nem 
fogadlak be soha semmiféle idegat -Így az avart sem,akik a Székelyföld 
szomszédságában települtek le." 351.lap.-Ha tehát nem fogadták be,hogy 
lehetett a székelyek három nemzetiségének egyike „ezt nem lehet megérte­
ni cEddig úgy tudtuk,hogy a három nemzetségü /szerintem rendű/.székelyek 
ispánjának /comes trium generum S'1" mil orum / hat ask őre nem terjedt ki a 
Szék £qi £•?.-<ti /Hidvég e- környéke/ lakó és Fehér-vármegyéheh tartozott
" csángókra""* If j. Jósa János megáll api t ás ab ól következtetve ezek a 
"csángók" is - mint a ha...madik "nemzetség" - a székely ispán hatósága 
alá tartoztak.Ifj« Jósa táj okozatlanságának jellemzésére két oklevélből 
idézek; 1. Szék földje a körei oláhok, brassói szászok, és sepsi 
székelyek földje között van.IV.Béla 12r?,aug-2~ Székely felevéltár.I.
9»Io. 2,/Hidvég falu Gyulaiéhérvármogyeben van.Vingárti Gerób Péter 
Torda 1479,január 23. U.o.I.226,lap«
•H-+++/Ezt már Sz„Hagy Gergelytől vette át,amint alább kitűnik.
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iP?â;PÿSit!,ÏÏSi1ï®t"S' ; *—

|isí..bÍIzegek|ii;'siB'; 'ai2'tg¿-¿5-zxE~t3Fs¿2h| p |§x^s fennalI5_e||ü¿rá-'..
5£Ï" 25Ï2V5I " cônsûë’euaô-êToBsëïvFÏTMlTSF^—âg-igg.E.JEeletEe-j ezé se v5I3B55-Hoñíói>III?8EoríS^F¿l?-™^-SS“e£2S-S2.euIorüni^EIÍI=
MigiipïSigFi^Ps^piàlEhsiiHE;;,.

jogai megosztásával is biztosit-

ve tel e alkaímáv™61" LLitlLSÍéíl 1 másodszori kijö-
meg voltak telepedve? Ly J ÍLLLLHJ2íeltek/ ^óval itt ¿ár 
nek neveztek,megkülönböztetésül'’az'ufööv ÎÂ**#&?? székelyek- 

üzen szekelyseg adta meg a névnél- hun LL L 3021-1?P- aata meg a nép jellegét,adta a nveivét i., „L eve ,.az ld géneknél, 
lakó fc_t országnak a nevét.Bzen hun "'ezé^eív«-^- v • i+űt: imalc az ad- táluk 
vényekkel megerősödve mev-lH-itt-' " V C CCC "C é 10x v 8 mag,mely a jöve­tnek meghatározni neS tudL LLLL—08 ^ ne=lzetet-A számát'a
dott,de hogy számuk sokkal n;;¿ñcbbLelt nLeeL^fe:L-®,akpsn szaporc-

er^rsÄas

"Öreg legény,de még sen/?/Í++Vvolt B2eEtanuja 
észrevételek stb, mint előbbc 

Kavarodás eg;; oklevél korul. ++++++/
ï£j^„iI^5â._.Jàno s »

lyek ősi ' poL!£Lr?ntéztiSL vald és a hun széke-
regenyesen általános torhhi nL v4 - - tagozédasanak, a Széknek- —inte - aaszfkelye£LLel?nßdlÄofszLe?e?t^L Szék ,"tf»P3a
ban, nem is keresztelték mer Uo4-Lv“ï 1 s-uleveut,meg a pogány kör­
ték keresztvíz alá..." "E" SILÍLv L V ö osak, századok múlva tartót- 
fejlődési rendszert álloLtLL ^LL1 nem volt" bevezetés után 
bogy- e székely közirazra^si* vonatkozölsg, s kimondja,
8 Vc5gÜ1 "Sedes" nev5t kaptak a^eresLLLe^zLtdbblLLLrlnlf!"

o skornak*+++*'.az

egy

e-
meÄÄÄÄ t"?'Jft idyen udabb szokást újabb 
oklevél. hane¿ a BernLl Í-Lr.- ?<JeleSse¿*t sem róhat*. Ke¿
1571/igy ; „conLLudo et ;L^:xL tLL3L®n 3lóA569~
tilLÂ T6"? f-l^ban tóer sÂtlT^vogld^z^lu 
ï.i.L^ayaroS! y ,Va^ Sönaen kellett venní,izék.’flübn.to?.

cLoLLmaSa6rlzIsára?atAt ±fj‘ JŐ6a János a trium generum Si- 
i ívé rdc j oí et szokása szerint ifi, Jós- TJnes tnttp
!í"'SÍ?irSst;?“„f5C,cLhíÉlÍ Hi.« »‘u.. 

SCíSliy:;,;«» =py-Váf,5ívCí

rir ít“Söábhff”fk:i“‘Lí “Vtnsk,»»eliten nete» iále»e,lt.
ni os miért esmalta ez a kavaidéfí*^.
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Dbaf<rrdudJa23rtcrt=t- ..J32.2~1.3-^7..r-elő-tt-nis^ he“nemr-aazTtya id.Jósa János
nézetét,hogy a hét székely szék 1322-ben már megalakulómért -miután 
az oklevelekben általában nem fordul elő a vessző, id.J.J. a "de 
septem comitatibust" a Szöuli szóhoz olvasta, pedig R.K.I .dr, sze­
rint a nobileshez tartozik«vagyis a hét székely széknek 1322-ban 
Való feltételezése a szerző szerint "egy oklevél félreértésén 
alapul,mely egy erdélyi országgyűlésről szól." "Ezen megjelentek - 
Írja a szerző - az erdélyi püspökön és a székelyek ispánján kivül no- 
biles totius partis Transilvanae de septem comitatibus Siculi et 
Saxones ."A helyes értelem szerint tehát - irja R.IC.I.dr. - megjelen­
tek a gyűlésén. 7 yárm£gye_nemese_iJ a székelyek és__a__szászok. Ez a 
kritikus mondat Zimmermann-We'rner: ÜrkuncTenbucE zur 7>escEiÊhte der 
Deutschen in Siebenbürgen c » munka I,k,363.lapjáról való.Miután_Sze- 

ReB 2 S-uuogyi ,sem az egyetemi könyvtárban e műnk át_n_e m_t al al - 
haltam meg,kénytelen voltam Budapestről beszerezni,éppen ezért nem 
lesz fele sieges,ha idézem ezt a mondatot :

l!öum igitur nos tam ex praecepto domini regj^ quam etiam ex de­
bito nominis et honoris nostri de tranquillo-.e!* pacifico statu partis 
Troussilvanae invigilare cupientes,ex consilio venerandi patris do­
mini Inige ne elei et apostol ic" c sed j s gratia Erisé opi trhnsi/vant

nugis iri /403 .lap./Simonis comitis Si cui or Ium 
fratris nostato et nobilium totius partis Transsilvanae de septem 
2Qk4 fatibus _Siouiorum_pariter/et__Säxönüm~cönsIliis~ef~süasioñII)üs in­
teri e c ti s anno domini Ii. OCC.vicesimo secundo in octavis Pascae /
/apr, 186/in. 1 oco__K_ereztus vocato congregationem generalem habuisse­
mus, cum eiâdem ïîobïSBus et aliis viris ecclesiasticis et saeculari­
bus praenotatis causan_partium corsui nobis exortam ex ipsorum deli­
beratione seu consilio decrevimus determinare"

Mivel tehát mi egyrészt a mi urunknak királyunknak parancsa­
iból; másrészt a mi nevünkkel és tisztőségünkkel járó kötelességből a 
íIDD oiÍv ani. rész békéje és nyugalma felett őrködni óhaj tunk,tiszte­
lendő atyánknak és urunknak,Átírásnak,Isten és az apostoli szék ke­
gyéből Tran silvana pü_spök_ének.,_ ugyanezen hely káptalanjának, a mi 
testvérünknek, a székelyek ispánjának /comesének /Simon mesternek és 
az egész _t r anssilvani résznek, a hét vármegyéből való__s_zékel.y_ek 
nemeyfg"1 ianacsEra^qs hasonlóképe_n_ a szászőkf"ko"zEeJöEt"^*elhatáro­
zására és Tva az urnák 1322. évében hús vét nyolcada alatt
Rores_ztur nevű helységben általános összejövetelt tar<61tunk,ugyan­
azokkal a nemesekkel ás más egyházi és világi előkelőségekkel élha­
tározván, hogy a Ré _sz_ek JParti um/ e_l£nk 1 árt__ugyjét megf ontoltságuk és 
tanácsuk alapján "rendezzük” V7

Akár a latir szöveget,akar fordításomat vizsgáljuk,"világos", 
hogyjzJ'S:e_s£P„íeJB £omitátibuséj)p úgy vonatI:o_zik a nobiíe^s-re^mint 
£ .Siculiko^^c_s_igy, iïïJ.¿íva ^"ïïe^sppfom HomiTatiEust^ nem <olvastSfeT’ 
tévesen a 22cuiihozkEnnek kö ve tke*zteben a 7//Sz][kely £2ak~-_a nagyapa

.korú ÿoTt.Egyébként a latin szövegben"“sűrűn
£z£r£B.c;.^._„a ...v£s íiz 9. ;... s„ h£ val aïï^tV ~u ;, i ány_zik, ez csak a /_CLe”sept e m <
£7 ! 1 p j2..;‘ £17 je3~~eEkorjnlg inkitbE vonalrkqzTk a~Eiculira^dp yes szökne lküT Z s világos'an" íkTtűnik, hogy a szEkely neme- 

, vagy_ neme s_^s z éReTy ek"'^ Eóy vár megy zekerol/^van^Sz oEl evei -
sző é.s_ mut£tteï sem leheT azt állTtani,hogy ymegyelEnT^ a "“7

vármegye.nemesei, a s_zéj:e_lye'k"'_"es~"szá2zok11 _jnert act áll a " totius par­
tis í'ransiligo.na e/ kif e j_e_ze£ is , ÊrEeEe s volna tudn i , h o gy~"RTKi sïï T, c|r.

ért ££_alat t__s__hEgy a mai Erdélyt" Érti- e_a__kTf_e j_ez£S__aTaTt?*
De yDJ ven a .KErosa túr helységnév i’s*"s ‘ ha "ebben a régi Szil; ás jstipyí- 
t/r k ioCíXLtásban a Részek/Partiun/h ^ o irü a latin szövegben kis betű­
vel van azt gyanittat j a, nogy ífj .Jósa János ap artium regni Hungari r. 
ra gondolt,
++/A kérdés felvetése a szakemberek előtt még érdekesebb.
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If¿#_j7ósa Jáno£._
”A _s Z£k__®li\eyo_zgs^hunkori^’1 __

, szerző /tej-édE*. B.. Ki s s István/ aztán Dr.Hóman Bálinfama megálla— 
a aval szemben,hogya Székelyeknek a "gazdasági fejlődésben gvöke- 

rezo erületi szervezkedés mintájául a szász székek szolgáltak1' ,ugv 
véli, hogy a Szék kifejezés inkább vezethető le a székely néniékek* 
ol,mert a székely a telket ülésnek nevezi,a birák széket ültek a azé- 

lc^ty ”^gülte azt a magas területet,melybe ,mint a mélye' e-
és az igy megszületőt Szék kifejezya" a comitatus 

tkező fejez*7 ianos ay

++/ Ez az oklevél Katona István Historia critica regum Hungáriáé VII.
épen- 6h ÍaPgán Tin‘ tii6l#b^P°n található Bïîï£_alpes kifejezés
+t+/ A Sz.0.1.78 lapján közölt oklevélben Gergely barát 1382-ben 
mint Szörényi és havasalföldi püspök/episcopus Severini nec non par­
tium Transalpinarum/fordúl elő.Ez is cáfolja Sz.Na.gy Gergelyt,mert a 
havasokon túli terület nem volt Erdőelve hanam Havaselve,Havaséitöld. 
/Havasalföld/Ifj.Jősa János átvette Sz.Nagy Gergely magyarázatát.in­
nen a Transilvani rész,Transi1vana püspöke.

Sz^ Nagytengely^
A transsilvani rész,Transsilvana püspöke 

magyarazfaTa^Erdoelve.nem BrïïéTyT “ "
„ .."Hazai krónikásaink Álmos halálát Erdeelu-ba teszik.Ez alatt az I 

Etelkozi ország értendő s neu a mai Erdély,mely nem az erdőntuli,hanem 
i±z-QReQ erdőkozotti ország. így érthetni csak a Osiki Székely Króni-Ia! gerram „sepTem silvarum^ - lilejezésél IsT--- ~------*--------'

_ , teEá.T a magyarok bejövetelkor az Etelközt haza neve s
valósaggal úgy Pannóniából,már t.i.MagyarországbTl,~mTlfITlTzeEeTEföld 
í*^e¿ v_ajE íe£alejfcEtelközt a Csiki- zékely krónika
többször nevezi"post terram septem silvarum" = a hét erdőntul, az az 
erdoelv." II.209.lap.
Ä i ^®lEozza,hogy Petzarka -féle lom kódex,én nem ismerem
csak hírét hallottal..,az olasz kereskedők számára 13o3~ban készült és 
tárgyalja a kun nyelvet,mert azok a krimi és déloroszországi kunok- 
káli nagyban űztek a kereskedést.Ha addig kiterjedt a kunok birodalma, 
amint azt Hunfalvi hiszi, mit gondol a szives olvasó,hogy III. László 
hogy írhatta 1288-ban egy adományleveiéh*n /Katona VII./" .midőn a ku- 
nok^ visszahozasa végett a tatárok véghelyéről a havasokon túlra men- 
tunx oly messzire,mint egyik elődünk sem ment voTt."++/

Hisz a havasokon tul,mely terület alatt csakis a mai Moldva és 
Bukovina érthető,nemcsak ezen adománylevél,hanem a csiki szék »krónika 
ulora terram septem silvarum" kifejezést értve, de a hazai krónikák 
szerinti Erdoelv alatt is /hol a krónikák az Álmos halálát említik/ 
nem a Don sikja,hol tehát nem kunok,hanem tatárok,azaz a hazai króni­
kák szerint besszek laktak; és a kunok a tatárok véghelyéig Erdőelv- 
íe~ ¿aktak,tehát^Ivioldva ¿s_Bukovinában__és és keresztelkedni~is’ e’sak“' 

j i 1)0) odaveTülc azonos nemzetiségű nép lakott,
/II.341.lap./ Álmos Erdőeiübenthalt meg,tehát Etelközben,"II.359.lap, 

"Oda tartozoTt Hlromsz’ék &. HilMi~puspöms£gEez 7SzéK ÜkT.I.I;7 
Háromszék latja Kunországot papokkal."/ Szék.Oki.1,78.1. II. 360. lap?4**'

, . Szitás Jqeresztur a jelzőjét nem a szitakötőből,hanem a szkitha
néptől kapta es kaphatta csak." 1.581.
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z /’...szék és megye azonos gyöknek az ak-ek, nek két különböző nép 
nél mas alakban lett fejleménye .En e külön fejlődés alatt csakis a hu-» 
nők és magyarokat érthetem,akik egy tőből származván,ugyanazon tőből 
más-más szót képeztek,amelyeknek egy tőből eredete csak tudományra 
vizsgálattal és a gyökre elemzésével deríthető ki"i.388.lap.

11 Ha tehát a magyarok 20.000 harcossal birtak,amiből 5.000 való­
ságos magyar volt,a többinek tetemes része csaknem mind hunfaju,mégis 
akik már a magyarok bejötté előtt itt laktak,itt szikéitek, mert azt 
csak^nem^lehet^eldiBputalni^hogy Komjátszeg,HontorszékjBattaszék stb. 
neveiket egy régebbi felosztják r nyerjék,valamint Erd?lybên~~is â ïïzaa 
székek,mert ilyet sem a szá .s föld) sem Bascardia nem termelt3hanem < 
csak .itt átvett a tenger itteni hun helységnévvel együtt,amit készen 
találtak,de aminek régebbi eredete ma is beigazolható1!!!. 265 .lap.

"Fennmaradd^ az ország politikai felosztása székekre /t*i a hun- 
ÍLQ5* b'6l/pÜL J-JL. fa 177777, kiirt/ mege"17zIt Ily elf s z ekek ' v oltrkT" a székely és 
szász székek.Â szász székek elnevezése a székelyekkel egy forrásból 
eredett,amit igazol a szászok adománylevelének e kifejezése:ua szé­
kelyek földével" eredetiben: "oum terra Siculorum" Ilyen székek voltak 
+/ UeiíTTTjF. hanem 1.95,94 -D? j .«Jósa Janos ezt az oklevelet nem is liátta 
hanem mivel apja id.Jósa ^ános nagyobb munkáit is/Addékok és Újabb ada 
lékok székelyek régi régi történetéhez / nagyon jól Csmeri,nem néz­
te meg gondosan az "Újabb adalékok a székelyek régi történetéhez" 11.6. 
lapját,hol ez áll :"Medgyes éo Selyk széket Zsigmond kir.csak 1402-ben 
menti fel a székely ispán hatósága alól s ekkor egyesült a szebeni 
ispán alatt álló 7 zász/Szék» oki. !• 95./"
++/ T.i.a fekete hu ok.

Sz^ Nagy__Gr erge 1
# "Minthogypriscus járt útról szóval országúiról beszél,az ut 

aranyat es helyét még körülményesebben meghatározhatjuk, mert . ..a 
hunok ,egy-egy helyre_ugy_odatoppantottak^hogy nyomaikat még az rökké 
valóság sejtesz lépes letörölni*** T.jôj.ïap." ----- ------ «---- ------

. . ^en nepek összessége TépeTt úgy rá Európára brázatára és birt 
£.kkora_^b_ef_olyá_ssal_a^n;yeI.velc alakul ás ara. Hogy a nyo ólat még az öröíckl 
yalpjsa^ sem Tegzeképps_^sgha Ie_törö_lnT es ezen népek nyelvéi Bej zHlTüIc 

,ez^ lehet megtalálni a behatásaiban a görogja”latTnja'Tie'metT’ 
a szráTr es Isten tudja minő nyelvek szóegyezéseiben és ezen nvelvet 
lehet megtalálni behatásaiban és szóegyezésekben a mai és az ős héber, 
ehald, a madzsu,mongol,a sinai, a sumir, akad, az ind,a török és min­
den más európai és ázsiai nyelvben." II.2?.lap.

z uAz Írott történelem hallgatással tudta mellőzni e nép fegyver­
tényeit és tudta hallgatással mellőzni művelődési előhaladottságát.

A^fennebb leirt tényekben be van mutatva a népnek *. évezredeken 
keresztül sok dicső fegyvertény ^mert fgy-e_gy helyére úgy odatoppan- 

.^T^l^Snakhogy lábnyomá az örökkévalóság sem lesz kénes s"oha 
le törölni.2 lap./] *------------ -------- ------- ~ -

:

.* XIV. században".így csak_azok írnak és ^gondolkoznak,akik nem akarna
AlíföL > h° ̂y__a_..n5gy lolyam^ép a Fele ele-tenger melleken egy’Tia-*"’
talmas hun birod alom állott,amely úgy otthagyta nyomat Eurjpabanjhögy 
azt soha senkiimég az örökkévalóság sem képes többé eltüntetni.Sely- 
®zek ljoF.-ig a |>z][kely fplïïhgz~t ar fozoIt/VSz707 7l73ÏÏ.Tap,7 7/ïïoÏÏtor~
széky^zjkpsfeHer vm¿T a XVI.századbah is megvoTtj 7ho. ezt az"”ősi---
beCfuÍÍtes hun neve/ viselő- Honfer ,Hen7er/erede'tTleg Hontor/családot i 
megtette«-szásznak !/^S zap o_ly ni János 1557_.-beli adománylevele szerint. 
Ott van a Tolna vm.-i__Bat_taszókbaztan Kalgtaszeg,Komj jtgzeg . stb.""" ~ "**"

is a szászok~”kap7ál Tel? Azok a "s z a siók, aki kő t “*114 6. -
jö-

Fzelc szék neveit T
ban^telepítettek Erdély szögletébe? A valóság az,hogy a szász jö­
vevények már 4.tt találták a szekelcet,amit igazol az adománylevél 
"cum terra Siculorum" /a székelyek fôTd7é7el-ïïzjkjvïïl7kTfHj jzjs?,de 
e&volt a a né/rv folvn men ét-éU î « m-î “,01 nv,„ ^ _megvolt a- negy_folyó mellékén is mindenütt,ahol valaha*hunok'lak­

tak es hunmaradvanyok éltek a Honfoglalás előtt és után is." 405.1apé
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oly helyeken,ahol a magyar megye elnevezést megelőztékî^ontorsjzék,
S z_ék es fehérvár me£y éh en^mé g a XVI. száz a dbannis has znál v a. Homj dts ze g__a 
?ő vár o_s közelében,Kaiotadzdg'TColo"zjsraTe’gyében,b>áttas_zéÍ£,Xogaray Jmegyé­
ben Hzonyogsz'éX,Holott a 
rendnek tett adományozással már meg volt semmisítve”. 1.388.1.

”Hun volt tehát az itt lakó nemzet s a kabarok is hunok voltak 
és pedig a Nestor orosz iró tanúsítása szerint fekete hunok/ugri ezer- 
nii./Ezen fekete hunok után lett a baszkir nép hungár,lett az ország 
hung ár s maga a nyelv is hun0 A magyar nyelvből kwés maradt fenn, A 
karkas,a gila,a kundu tiszti nevek a karácson ,Iván/szent Iván... nap­
ja/, a megye s ,b.tői eltekintve nagy részint kivesztek a nyelvből,vagy 
ha élnek is,de ma már érthetetlenek.Maga a megye név_a hunoknál sz£k 
alakban élt,s Hogy a magyarok itt hunokat /talalTaE,azT Eunántul,ame

v— Cp IV L> J- vú O iv.t Ct vf U V II y -‘—'CL u V Cv ö ¿jL IV j -C \J CL JL C-v O & ILLŐ ^

szék maga”aT XílT ."sza zad“eT ej én a német Te vag­

al ak ban élt ,s hogy_ajnagyarok itt hunokat /talalTaX,azT Eunántul,ameTy 
a HzekelyfölcTtol legmesszebb volt ,levo JBdtasdékjHontorszék^é.s Komját- 
szeg^i^azojják. de a hun nyelv elterjedtségéi igazolja a/magyar Huís 
/köz,mini Atelkuz/ szóval szemben,amely az én tudtommal csak egyszer, . 
a zalakuz helynévben fordul elő,legalább ötven köz,keszi szóval ezen 
szónak felhangu alakja, mely a nyelvünkben is megöröklődött s mely te­
hát hun voltVH.299.lap.

"A kun területi beosztás is politikailag úgy volt,mint a szé­
kelyeknél , t.i. az ország székekre volt osztva,Jászság,Kunság terület 
elnevezések, nem személyiek és ezekben a ság 
csak nyelvünk törvényei értelmében a szék magas magánhangzója a kun 
mély magánhangzó szóhoz idomult /Vocal harmonia/llyen kun szék volé 
Hon t_qrs zék__i_s S z ék e2j$r Fehér megyében, „b_ql_S_zap oly ai_ J ánosnak e.gy 1537~b?n 
HeTt_ királyi adomány levé 3ebdn_e z így van i el említve : totales poss’e'ffaxa
nes nostras Uumanicales,Honkorszak appellat s vio"
Karathnzallas,Uyzallas, Iokabzallas” stb./jernei ko 
dig oda kunt nem is telepitettek«E székben a Hontor,mely Benter alak­
ban előkelő családnév és bár itt tagjai talán' kihalóban vannak,de még 
találhatók és Henter-havaá, Hentermező stb.helyelnevezésekben is meg 
vannak örökítve,az összeköttetést igazolják” II. 338.lap.

If j_^Jós8 János
"Megvolt tehát az őskorban is /t.i.a szék/, amiht az 550. k, 

irt Jornandes__igazol a hunok Scythlába való viysya_teleyülés_év¿l__kapcs 
Tajo san fel/egyzdsHvel^mi^n azok”"in proprias/syd_es_remearimt^saj at/’ "~ 
szdkiiHen "tértek vissza./más helyen i"n™sua__doma-1 irJ_//A~"hun eredetü 
Jornanded """sedes111' Hiieyezéïïe/igazolja,Hogy_a"'Szélc /sed_es/_jmár_a/EunbT- 
rodaTom £°TiiiJaT TöTö s ziáyáriak Tegrñ’gyobb__egyp S£e__yolt_.Ezt"~bi zonyiij a 
még az a ”Hosszú irattkker~csTr amelyei Prisdus 'saját szemével látott 
Attila kezélTen 'és amelyet Attila fölolvastatott előtte,mert ez arról 
tesz tanúságot, hogy A ttila__biro dal mában fej 1 ett _nyilvántartó_ hivatalok, 
tisztek működtek_é_s Ho_gy___a_syökcvényeket irasbéli i'eg__Ts nyilvdntartd^ 
Hivatalok csakTs'/poltikai1ag_ feTos'ztott""te":ruldtyken”muk£dHeTt ek 
J ornande s altaT ike T t""™ sy é y e k b"e n/yTA d c s/dE z a körüTmehy ad bizded
magyarázatot"~arra nézve Ts,hogy mi és" mikor hívta életre a székely 
szót.A honfoglaláskori szerződés volt ugyanis rugója annak, hogy 
a z _ős f oglal ó „hunok székbei i /széke /i/ycltukat ..„megkülönböztették _az _uj_ 
Jövevény „ne ¿őe 1 „mond „uk „röviden _ajne ¿y ebellekkel _s z e mb |n ..A hunok 
székely elnevezését tehát mindenütt a honfoglalás történelmi elhelyez­
kedésének és az ebből folyó jogállapotnak ténye hozta életre és igu a 
M S£^k”_n£mcsak__ öreglegényjdy minden biz_onnyal_s_zemtanuja volt_a_z os- 
kornak__i_s ,meyt__bdl£syj o_ valahol az áysTai. hun ykytha__birodalomban
+/ dernéi János keleti utazása a magyarok őshelyének kinyomozása végett 
1844. és 1845. Pest.1851. 1.269<• lapon a stb.helyett a szövegben Iocab- 
zallas után:Sarosd, Kythor et perkath noÿminata© in comitatu Albensi 
sedis Solth existent es” Tehát nem S z á k e s -F éllé rme gy é b én ,hanem Fehérme­
gyében Solt székben.

a szék-nek felel meg,

t Elewzallas, utazása it/Pe-
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cuq r/n-röxr rov^s ti smerték hunok és tudták, hisz a pris-
vényík^t^rüedir^bhh®2 |£2§Èûl számon kérte Attila a szőke-
rinmyÍK1:tlI dbban a veEerősben valami mély revátkákat és vésést
ïIâââS:“*““ <’

u A háború okának / 
g sa'bbá ■**' '
8 ek nem

•i.Attila és a
exe megjegyzem azt, og nos ekerc ről le-
un szegény nyomorult /1.3 0.IT'T^ETj"d"osdF'ne-

Si-;«« If-nigM-TáFÍSS!?:, .'ïîÂSÂïi:
1, uldoetetésük termesz tes vala.M 1.351.lap. 

hun iráq -, ,^A.^^ö^^^rek3_eveinejre__felolvasása a hosszú tekercsről a-¿roda lWeTéiWT&:^Tal’e^
Vet^iMrHTiL^ífSloríap! Sem legf nép

vei, 
nem

»» k»rtSA"r“-:s°"”SrrSgSSífs^st“ arii*t* a.»..
inttnir -- °gy a hu^ok és a szkythák szoros rokonsági kapcsolatban ál
a hunok,amit Jornondes^is Sekathiában telepedtek me
reméÿunt" I.95.Sp. igazol,mikor azt mondja in proprias sedes

"íkére vissznvonuftokVeSZíéT után,c hun csaPatok a Fekete-ten- 
Kere visszavonultak, ezt J0rnandes 50.fel. ugv felezi ki hnmr^o/h-záÍ°Pr^lS htes rem|ara*W Ebből látható, hogy a va?E
aha,getha szóval fekete népek, laktam.9. lLT z '

/in DaciaBrineíeÍLaT'Lele lrodRlomtól/ nyugatra a havasos^+A DáciábanáliEEE-EF“^F=s¥3:/s,,ssíí/sEssÍ
nép külseje, állami szervezte, politikai % efosztásalÍkot^ny^^lér
i/EEE"iS;5i*-sAÄasrLi3SHi

ger me 
haza m 
di hun 
dig sz:

&Ä íS5,“<.cb!!¿E¡Ek?,EÍI

HI.
•Sií.®_a z_erdél£i Jié t_oo mijba tus jelen tese miatt.

S WÄrjas**a Rugonfalvi Kiss István debreceni egyetemi tsnár A nemes székelv nem
Mvü-^?kIlmUT — áját a Hargitaváralja c. folydiratbân7~5êîÿ~£~^slnB" 
nevű székely községek hivatalos közlönye. *

^TlHTejezés az 50. fejezetben nincs 
Parti helyett.
Ebből ifj. Jósa Jánosnál "Attila birodalmában fejlett nyilván­
tartó hivatalok, tisztek" leitek. y

meg.++
•4-++
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Hem ^R -, Kl.sef 'Tirbváxi...ivxksnr é^'hol" válaszol, de tanuld
"-'•suig>^i>er. -ssükségesnek Iái>rm Cs» Jósa János személyi és tárgyi bizonyí­
tékait ismertetni» Cs»Jósa János ugyanis a személyi bizonyítékokat is 
felhasznál ja« R»Kiss István egyik állítását /nom lehet kétségbe vonni
iLhuftok és avarok szoros.vérségi kapcsolatát/-nemesaFTéfsegbe vonja'/
liarem ezt egyenesen tagadja, a-z egész székelység nevében tagadja. mint 
valótlant./311 » lap»/ Egy másik helyen~73TST'Tapf/'Tzt^ITTjaThogy R. 
Ki s s I s t ván e g y ál tal áb an nem ismerős őskorunk ha gy o mánya i v a 1 és törté- 

133. ismeri osmultunkat/ccmoljtalan" forrásokat Ts HasznáT™
komolÿ_ a da t ainkgoï_ költői képeket formál á *.... . ... " ' ' " .

Q.s?.., Josa Janos_ tényleges szolgálatban álló áll•polg.isk. tanár ..J^zöTiiaíh /ic/rgsá; tanügyi ^iTásagm ts^'aYoF'a' leTFé-
Jiőjzsegek, mely elő hivatal -s ke zlőnyenek Cs » Jésa "jHnoTli fele- 

ios szerkesztője» 1 ' ~ ~
. ll£vl.. .E9„nÂÇ iF-1 u 3.. ..í1s ÜK télyrombolásn a k „„„emrszer^ mindenkorra

get kellene_ ve unij_ mert ez nem az első" esét.’-^- "
C s » J osa' ' János" SiVálá"' :ï¥îceT ïb'zulc sale

vé-

. , . azzal foglalkozom,amely
a Hargita Verrai ja folyóirat 1940» novyll-i számának 401-405. lapján je­lent meg,, v

z / vitás kérdés az, hogy egy 1122-:L oklevélben a comitatus vár­
megvet jelent—e vagy székely széket» IdJó sa János ugyanis "TJjabb a— 
dalekok a székelyekére gi történetéhez7'" ej munEájában a comita tust szék-

R* Kiss István szerint a comitatus vármegyét jelent, Cs« 
Josa Janos annak bizonyt kására, hogy a comitatus széket jelent,közli az 
oklevélnek a comitatus szóra vonatkozó részét s azután ennek magyar for­
dítását»

A ^kérdéses rész igy hangzik: " et nobilium totius partis Trans- 
■Silvanae_deseptem comitatibus Sióulorum7']parifer "et Isaxonum coiísíIHs 
et suasi o ni bus interi e_cti s/ » " "..... ~ ..

R° Kiss István szerint /i „112*lapi>/ id- Jósa János a septem co— 
mitatust a éisulihoz -lvasta, pedig világos, hogy a nobileshez tartozik. 
Á^e^sJ^eJ3m^se^irbe tehát; megjelentek a gyűlésen a 7 vármegye ne- 
B§^é3v..®^§_zekelyek és szászok» Cs* Jósa János a kérdéses részt igy for— 
dit ja : "es az e^esz^ tfansiilyáni jrésznek_,_ a bét vámé gyéből .való széke- 
3/1 nemeseinek tanácsira é~ hason! ék ép én a szászoknak Fozbe joTf" elha- 
taro asara » ¿ szöveg férd tása után ■+/ Cs0 Jósa János megjegyzi: vi-

k; hogy a jszé oly nemesei: vagy nemes szjékelyek hét vár- 
járói^ / zék-ről/ van a ok"!eveiben szó és jmüfét'tél"sem'l’ehejf IfsTt’ 

állítani, hogy J ^megjelentek 7 ..vármegye n em e sei / "a s z ék eTy éY *es ~s z á ifz ok »,
mert ott all a " totius pa rtfis TranssiTváháe11 ' k"I~f e .fezé s~ Ts » *   

/lem ^kell iaüté t^ __el_a_g__neHany oklevél annak^bizonyitására, bogy 
uem. a hét vármé gyéből va lé székely elf nemeseiről / "EánemT a héTTarme"gye
nemeseiről van jizé/ " ' ~....  — -------- - ---- ---- ~

.1 ° .Kimé sek _ a,. hely.és vármegye me g j el.ölé sève 1: nobiles de Hedri ch­
i'a a /Hé d erf áj a/ 1356.. oki evél f An j fűkor i Okmánytár III» 257«/, nobilis 
de Gy o g / Gy ó ■''}'/ 1346» oklevél /j » ,17«, 564»/, nobiles de Thusun /Tuzson/ 
1548» oklevél /' , o *V»186-/, nobiles de sancto Paulo/ Kéreloszentpál/
1349 oklevél /»o»V»297» / neblíes viri de Peterf/lvo., 1351, okl.UoO.

nobiles de Babaka noboka váruogye/TJuO.1.398« > nobiles de Do- 
boka«nobiles de IkJ ed 135u» oklcVo 404-, judices nobilium de comitatu 
Ko lus /Kolozs várhegye/ 1355» okl»U,-o, VI -, 321o

V»

Ezt az eTscT esetet /vádaskodás apja id. Jósa János ellen még 1937-bei/ 
akkor kíméletbe'.!, elhallgat"1 » Cikkemnek megvolt az eredménye, mert 
a^Kultuszminiszter ur 1941, elején ifj0 Jósa Jánostól, mint akkor 
ténylegesen szolgáló áll» yol g» isk.» tanártól, a szerkesztői enge- 
dél ;; t megvonna A f olyőirator 1941« márciustól julius végéig dr. Bo­
kor István •szerkesz tőtte v 1 :: j , Jósa János 194.1» julius hóban nyugdí­
jaz ta uva.n «i augusz gubióI k«ezdve ujoo.l átvette a lap szerkesztését.

-H- T»i» a teljes szöveg fordítása után-.
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'Ur. Rugonfalvi Kies István könyvére f » év* tavaszán megmostam. észrevett-.... 
leimet. Közben levelet is váltottunk és közöltem ezt vele a felesleges 
vita elkerülése érdekében, amire 1940*év május 7-i levelében egyik "ki-* 
fogásomat" alaposnak találván azt irta? hogy a többi dolog a vélemény •- 
dolga»" / PI» a hun-avar kérdés»/
Ugyanekkor jelezte, hogy könyve angol,: franela, német, olasz és lengyel 
nyelven is meg fog jelenni» így született meg a gondolat, hogy székely 
közérdekből sine ira et studio közreadom lapomban' a"reg elkészült fejte-y 
ge léseimet azzal a s z arídeWál/ hogy'" min’él" többTozz ászélásT^p r ovo lkai j aie t » 
Mik^r az vT számú közleményt szelesre adtam-, sürgos "*me"gszerzesÓT Tervem* 
egy okieveleJL.tartalmazj"munkának. de föltévlenkívahtam Tegaläbb a ve- 
natiïïzU rész ki jegyző éT így kaptam meg Budapestről ázlT'a'^Osort, ame­
lyet lapunk 21» sz«-b n közzétett Vs z 7~ku-zl'êmehyemb éh közöltem. Erre a 
kiszakított mondatra, a pontos és a dolgok /436»lap»/ mélyére látó iá, 
Jósa János történész és Rugonfalví Kiss 1. dr, mogállapitására támasz­
kodhattam csupánTj/ R»K*I* dr» ugyanis azt irta, hogy "Egy erdélyi or­
szággyűlésről /?/ " -van szó, amelyen megjelentek Erdély püspökén ésa 
székelyek ispánján kivül az erdélyi nemesek, a székelyek és a szászok,“

____ _ _____________________ ___ Aptfus partis Transsilvanaa
de septem comiTátibus 'Siculorum' pr'rTt er "et s agnum _ sonsilis ~eT sua s i oni-
Bus inferi e otis..... . -/ E mo nda to ő harcmf é 1 éké pen "_1 shf o r dT"t juk'' Tel jes
e 6 zsbe véve, a _ vesszőt“ a de septem comi tat ibus1 r je le""es~"ut Sn téve.
Meggyőződésem ma is, h- ■ gy utána necf^allhat, mert az ,r ’egész erdélyi réfiz 
Inez' vármegyéjéből " ki fe je zésébeñ azjj e. gás z erdélyijére sz" "élTenm onda s t 
Féltene es lia Erdély hőt vármegyéjéről volna "szóT" a""'-"de” sTptem comitati— 
‘Fus^ nyilván" a " totius ^portis T'ran&nilvaháe " őloTt áTÍana F Ha liőt/er- 
dé'lyi vármegye gyűlésére! ITtTTclná ""sző c supán", ak’kor fele sieges" a " " te- 
tius parti s " Trans si 1 vanae* FFfe j e zés" Ő "ËFdely ‘ugyani s*" a" szőb a nfo rgô"i do*-* 
Ben nem Hőt ’vârme g^eFoT YÊe ,1^rHuny ëTTTjorÆ, KüKuIIó-K~. J3 el s ó - g z bin olé,
Do Fok a Fs Kol ozs/" állott, ñiert/z e¿esz k o rmahy ha t a loin /1313—1340/' egy 
kezF en 6_sjFzpy_nf osuít, ä Tamás va jcLsf Fezeb en, ' Vki e“gyirftái ' s z éîce'ly Ts 
Fzősz ispán is volt, de igy""őrlől'mezve“"a ~do-lgot" sTm'~vo 11 13"22~ben >r- 
szággyiHe'b Kérész te sen F Ezer t^f ojzddgt Őt^apf'a ir generális lf-t ‘ál talTno sngk 
/ko z gy ill ei/F Egyik I! ^/jÿ/yaTÔbb_ s’zak tudó sunk , dr j Endes ""Miklós ezT ir jaT 
Erdélyben is szoFasós T~if a "'"Pro clamata' congregatio1’ 7 de’" generálisnak 
hiv j ak. ~ Erdély b en a héT“ v’armegÿ e Tar t oÏÏa"' k i r ŐTy i me gha gÿasr a V* T "HeF 
varmegye kö z gyüleséT Tőr dan Kérésziéism eze je iTt art FtTâF» T e*ha t p ró cl a 
mata ^congregatiÔTTax7t;T tak~ ékkor Ts_F ami' a "gyiiTős Járg/ab ól Ős ter 
sz etebŐl is ki világi .tk£ Mind_eő m ég győz o desém, m ért ’ e zT à z "Időszakot 
amikor a ^hét széke]y és a hihetőleg ugyanannyi szász szék Erdély vaj­
dai kormányzatához tertoFoTt, TőgkülönbozTetem_ a raFove'tkezőFtŐl, ame­
lyekről" Bal ló ir - ős ami g nyomós” érvekkel mőg“Tem cáfolnak, vallóm.

Miután a szóbanforgó oklevél 10^soránál többet nem ismerhettem*

A kavarodást okozó mondat; nobilium

L

Emii tett levelében azt irja ; "He gy nem közölhettem eddig 
/tanulmányát, amint c nevezi./ oka abban volt, hegy a megsz 
lapomban el nem indíthattam«
319» lap«,/*
Ifj. Jósa János " Öreg legény stb.” cimü cikkében /Hargitaváralja 
1940e éf~ 403» lap»/ azt irja; "Miután Szegeden sem a Somogyi,sem 

az egyetemi könyvtárban e munkát / t»i« Zimmermenn-Werner; Urkundenbuch 
stb./ nem találtam meg, kénytelen voltam Budapestről beszerezni, éppen 
azért nem lesz felesleges, he iöéz^m ezt a mondatot»" E szériáit a mun- 
kát beszaxezte■> Mst meg ki uün.ik, hogy mindössze 10 soiTTcőrt TIT kapo'tt. 
Továbbá mikor“ az V»sz„ közleményt- mellben épen ez a sor van- szedésre 
adta,akkor kéri és kapja a kérdéses 10 sort. Az V» közlemény az "Öreg­
legény stb. " ^cimü..

A kérdőjel természetesen ifj. Jésa:. Jánostól származik«

,tt.i.
zukitett

/ Hargitavára!ja 1941»dec.l. szám.
+ a
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i r- - ^ y? t-djvt/st«: ^L-, Jiq_ K^i^^rtrus alatt Æ <ar~e-o- grtur s a j t o h i agi,v -oréU-h«-^
jük........... . /Csak tajTu^z^-fes7 nogy “kérdésbe nem teszem,
ha látom a teljes oklevél anyagot, amelynek teljes szövegét f. évi. nov.
2 4-én _reggelJ3Z¿rjH£üiL^xpresS level b erî . kan t a az Örs z .'könyv tar bél
s lamely Keresztes, 1322 április 20 * kelettel kezdődik, *H / Keresztesmező 
történelmét pedig jól ismertem, hiszen magam dolgoztam fel Székely lexi­
konunk részére e cimsző alatt székely vonatkozását / 1542.okt.3 székely 
lovasok táboriaszállása, 1559» júniusi hadiéi kelés 
zás és a székelyek Mihály vajda elleni csatlakozásra való felhívása,17o6- 
ban székely hadak generális mustrája stb,/ Erre a feltevésre éppen a Hu— 
gonfalvi és most a Balló—féle állitás, hogy "országgyűlésről” van szó az 
oklevélben, voltam kénytelen és a Kozd patakfő Sárostelek nevű telephe­
lye szolgáltatott másrészt alapot, mert a Telek címszónál feldolgozott 
őstörténelmi emlékek összegyűjtése nyomán V/sfcythai nun-sz&ke 1 y teTepék’ 
történelmi szálai Kareszturra irányítana^« - Ezért a -Legnagyobb orom-
iiömré s’zolgáltr’az^Tío’gy^ 9p"pen "drk BalTcí "segített hozzá az oklevél meg­
ismeréséhez és Így az újabb adatokhoz való jutáshoz, amellyel tovább 
/ 437» lap*/ ségitett a Szádeczkyfélr Eozd-Késd elméletének helyes meg­
oldása.

s 1600-beli táboro-

Dr. Balló azután megállapítja, hogy én 1322« április 18-ára 
teszem a keresztesi congrega ti ’ idejét^ holott az ^çç^-lis 2o-án volt.
Ha jobban megnézte volna a kezénél lévő oklevelet,‘ 'láthatta volna,
hogy a közgyűlés idejét április 18-ra az oklevélközlő teszi, Tényleg 
ekkor volt ^április 2o-a a levél kiadási kelte. Tehát Drc Balló sem csal­
hatatlan ! Az a téjredés azonban, amely az oklevél tisztán-pusztán^lc_uS»- 
rának 1 smereTeFől yiz'arma'zcf t, nem ad jogot ^senkinek, 1 e_gkêvesbbé"jDrl 
BáTlóháfe arra /lío¿y “óngejñ^ nő gy_ jiyijLjya,nosság"_elotl; " tekintélyromhoTLő- 
hak 'k minősít sen, é"s hogy emléklapé s százados létérif a cikkéi Tar­
talmazó lappéldányt felettes hatóságaimhoz és egyes egyénekhez elküldje 
azzal a célzattal, hogy doni _gr ál jón, vádaskodjon és ártson? 1 *

If j . Jósa JánM '"az""' eYâTTy Ï*" heTTJömTfa tus viTajaïïan velem szem­
ben is személyeskedett. Már ezt a cikkét azzal kezdette, hogy nem első 
Ízben helye ztem el_ aknái ma t __a Hargi tavarai j a al á,__s engem nem a tudomá­
nyos" vi fa e'f dekel' *es "ve'zerel V Mailem” egy ‘ ismere tierf okú harag e s ellerí­
sz env ke ttos~ceî ja : a Har "gllavár al j a felrobbantása és fel. szerkesztő­
jének holtra fárasztása « E személyeskedést természetesen az erdélyi hét 
comitátusra vonatkozó megjegyzőéi után is folytatta.

Még ez sem volt elég, hanem a Hargitaváralja 1941. január1-i 
számában ” Újévi sorok. . ” c„ alatt ki várőlag velem foglalkozott, 
végén pedig’fteletre hivta fel olvasóit: Az ítélet nem is maradt el. A 
Hargi fa vár a 1 j a 1941- január 15--i száma "az ország minden részéből” ér­
kéz eff üdvözlő sorok ól és ávir tokból, "amelyekben megható módon fe­
je zik ki” ^lvasói ” r na zko ó ti zteletűk t iránta, mint a s egedi 
község ki-ada jának sz 
olvasó nyilatkozatát/,

Társ-
15, a 22-27« laponye

/
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Eroejtcés ho gy a sajtóhiba benne van a magyar fordításban, ^Keresz­
tár nevű helyse ¿rifen es a magyar szöveg után következő első bekez­
dés alatt levő szakaszban "de 0 bt van a Ken esz búr helységnév is” 
mindkét helyen il-val * Ha még u-vai ‘ vonna i
Nem azzal a kelettel, hanem így: "Mos Thomas woyuoda Transsil- 
vani'omis et comes de Zmula”
Igen, csak a forrás S;z , Nagy Gergely: 11 Szitás-Keresztur 
zőjét nem a szitakötéstől, hanem a: szkiitha nép tő: kapta és kap­
hatta csak-,” I, 58» 1-

a jel--H-+ ■

++++ gaza van, nem néztem meg az oklevél záradéka.
Tehát if:U Jósa Jánost a tévedés miatt neveztem tekintélyrombe- 
lónak, nem pedig dr.H-Klss Istvánra tett kijelentései miatt. A 
Hargitaváralja elveséi természetesen nem Ivasták cikkemet, - 
eztJLs elhitték.
a5hV olvasói ezt is elhitte1.: ¿ 4-4-+n n/Meghaligátásom nélkül Ítéltek 
és többen elítéltek:,,1919-ben is történt így a kommunisták idejében.
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T.i“, d.v. Kiss "István egyáltalában nem ismerős őskorunk hagyománya­
ival stb.
Id. Jósa János ugyanis azt d. Kemenes Antallal szemben, hogy
a tászoktetői hun-székely feliratú kövek felfedezője nem dr. Kéme- 
nes Antal, hanem ennek apósa id. Jósa Sándor, az ő öccse. Ifj. Jó­
sa János nyilatkozatában ezt tagadta s ezzel kapcsolatban sértette 
id. Jósa Jánost. A Hargitaváralja 1942.évi szeptember 1-i számában 
/Sz'kclyföldi kutatások/ már elismeri,hogy id.Jósa Sándor a felfe­
dez , jóILeFiei a felfedező személyét eldöntő körülmények 1937-óta 
nem változtak.

fel¿tton*

+
4-+

Hargitaváralja megjelelő számát itésembes csatoltam a+++ Minden

látva, hogj a jóhiszemű olvasók mindent elhittek anélkül, hogy 
a valóságról meggyőződtek volna, a Szegedi Napló 1941. február 1-i szá­
mában a vitát a Hargi taváral ja körül keletkezett vita jef e jezésaja.-olk-"'' 
kel zártam be. Ez t néhány me g j e gy zàâæl sző ről - s'zŐra ko'zXbmT"

11 Cs. Jósa János - Írtam - a Szegedi__Napló 1940. november 17-i 
számában megjelent cikkemre háromszor“!s válaszolt és pedig a Hargita­
váral ja 1940. december 1-i /I./ és 1941. január 1-i /II./, azután a Sze­
gedi Napló 1940. december 8-i számában. Tanulság végett kell leírnom az 
alábbiakat, mert Cs.Jósa az erdélyi 7 comitatus vitájából teljesen sze­
mélyi kérdést csinált.

Az erdélyi 7 comitatus ügyében nincs több mondanivalóm. Pótló­
lag fel kell említenem, hogy Cs. Jósa a folyóirat 1940. október 1-i szá­
mának 368. lapján R. Kiss István könyvének általános értékét is tagadja.

JóXehet cikkemben világosan megírtam, hogy Cs. Jósának milyen 
állításában van a tekintély rombol ás,mégis azt Írja Cs. Jósa, hogy az 
oklevél 10 sorának ismeretéből származott tévedés nem adott^jogot nekem, 
hogy őt a nagy nyilvánosság előtt ntekintélyrombolónak" minősítsem.

A Hargitaváralja. cimü tudományos, szépirodalmi és társadalmi fo­
lyóirat szerkesztésére Cs. Jósa, kiadására pedig Hargitaváralja jelké­
pes székely község szegedi tagozata kapott annak ide.jén engedélyt. Ami­
kor e hármas célnak meg nem felelő cikkeket olvastam, felhívtam erre az 
illetékes hatóságok figyelmét. így tettem akkor is, midőn Cs. Jósának 
a folyóirat 1937. december 22-i számában olyan nyilatkozata jelent meg, 
mellyel akkor 87 éves apját a legsúlyosabban sértette meg."1"4'

Ezt minősítettem enyhén a tekintélyrombolás első esetének.
Amit a oil&ekre vonatkozólag 1938-ban és 1939-ben különböző 

tó Ságoknak írtam, azt megírtam, vállalom a felelőséget. +4v gs<. jó__ 
becsületében nem bántottam. Ha azonban ő mégis sertve érezte masat, mi- 

^ T
Ugyík "TéTj eTen t e s em'"a" H a~bs burg-propagandára vonatkozott. A cik­

kíró dr. Szacsvay József leveléből értesültem, hogy ő a névleg meg nem 
nevezett királynén az albán királynét értette. Erre feljelentésemet az 
illetékes hatóságoknál visszavontam.

Cs. Jósa jól tudja ezt, mégis I. cikkében azt Írja erről, hogy 
én rágalmazó félj elenté s emb en felettes hatóságai és a miniszterelnökség 
előTt lapja leszüntefeseT/ a Éábslurg céltörekvései megakadályozását és 
állásától való megfosztását sürgettem. Amikor azután láttam csúfos té­
vedésemet és tettemnek következményeit, feljelentéseimet visszavontam.

Cs. Jósa a II. cikkben azt írja még;mikor láttam, hogy etéren 
/ t.i. feljelentésemmel/ semmit el nem érhetek, gondoltam egy merészet 
és 1939« augusztus 3-án feljelentettem a társkö? haladéktalan 
felosztását szorgalmazva, az előbbihez hasonló vádaskodások alapján. 
Szeged sz, kir. város polgármesterének - az ” aítdiatur et altera ^isiiéi­
vé nek kikapcsolásával tartott vizsgálata során tett javaslatára a belügy 
miniszter ur a szegedi társközség önkormányzatát felfüggesztette.

Ezzel szemben a valóság az, hogy én nem a társközséget, hanem 
Cs. Jósát, mint akkori községi bírót, jelentettem fel s ellene kértem 
a vizsgálatot. Kérésem továbbá nem a község felosztására, hanem önkor-
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közölték. O, mint altera pass / másik fél/ az én 8 gépírásos oldalra 
___terleó^y fel jelentésemre^, a tanuk vallomásaira pedig 12 gépírásos lapon 

tedjd;e meg észrevételeit.
A belügyminiszter ur községünk önkormányzatát » az előzetes ha- 

55®^^^y^z®éái^írTs2réB...B®S^íaPiÍ2Í^^ szabálytalanságok_,pIIétŐIeg"aI5g-
függesztette fel.*'7

A polgármester egyúttal intézkedett, hogy az általa kirendelt 
hatósági biztos a község tulajdonát képező iratokat stb. Cs. Jósától, 
mint volt bírótól, átvegye «

A vonatkozó polgármesteri határozatot Cs. Jósa is megkapta".-
Ifj. Jósa János állításaira a polgármester és belügyminiszter 

ur figyelmét külön felhívtam. Megtorló intézkedésekről nem tudok.+4*/A 
tisztújító falugyűlést /közgyűlés/ eddig különböző okok miatt nem tart­
hattuk meg. Ifj. Jósa János bírói tisztsége természetesen megszűnt.

A Szegedi Naplóban nem említhettem meg a KÖntzey Jenőféle le­
velet, amelyről ifj. Jósa János 11 Újévi sorok” c. cikkében /1941. ja­
nuár 1./ ezt irta:

II mp nn f o lapunk ama olvasói előtt, a 
Csikaiaalvi áll Ambrus és égül s»k. aláírással signált 
éUlá^íetüit olvasták, hegy mi egyetlenegy támadására sem referáltunk, 
folyóiratunkban. Ennek oka és magyarázata abban áll, hegy az_erkölcsi 
^Í22¿a22J?i._a becsületes munka lelket és szivif~?elemi-lo^migalsagaBin^bolcs^itiraxiiyal^terfuHk^Ri i"megfevé3éf:Eék‘'és~az~ém—
Ienul^^kitartóulelkéseéessel^es^akariterovel^velizfuk^tovaBE^azf 
~a5i„a22ïîaï .í2^2n es. a Haza reánk parancsolt,™'s"mérf"Büszke*"j3Iéső""ér- 
zessel~yétfük olvasóink "es^B a rátáink" rés zérói a"" támadások" lelki" élét 
22EPlï^-.?kz§l^B2Ï ? __ el o__ eI3T smeire -_ny Ilvániétás t* é s / i " mññk áñk ”i-^a2Íl„?2222l„^2Í2Í2^l5a^aI^I""2ZEÍ2^Zél4^^-azl^^^ agái ómmal“éreztük,
Hogy az"igazság,"a Bécsülét"és"áz Isten velünk volt és velünk~vin~ma 
is. 7 I. lap. /

KöntzeyJenő 
körlevelek1^

A Köntzey Jenő levele ifj. Jósáné sz. Krausz Anna ny. áll. ta­
nítónőre,^ Csikkarcfalvi Páll Ambrusé ifj. Jósa Jánosra nézve volt sértő. 
AzJósa-házaspár e levelek Írásával engem gyanúsított. A Pállféle levél­
nél könnyű volt a helyzetem, mert rógépen volt sokszorosítva. A Kcttfc* 
tzeyfélét olyan valaki irta, aki el tt ott volt az írásom s ő az én be­
tűimet utánozva megnagyitóttá, igy természetesen hasonlított írásom a 
Köntzey írásához. ^A szegedi Írásszakértő az ifj. Jósa János által neki 
átadott leveleim és egy _ cikkem kézirata alapján engem jelölt meg a 
Iíöntzeyféle levél szerzőjének. Ifj. Jósáné be is perelt, de bármennyire 
is kívánta a Jósa-házaspár a megbüntetésemet, a járásbíróság felment©ttf 
nem lévén bizonyítva, hogy a vádbeli bűncselekményt én követtem el. A 
"^2EY2ny.2z^kJL94o. április_ 16-án e felmentő ítéletet jóváhagyta. Az i- 
télet jogerős. Ifj. _Jósa-János~a~3őgérős~?iIminfŐ”ífélet után 8 hónap 
E2--^Za^422za_az._aEhpyu. leveleket a_foIyőirÍf olvasóinak "tüüomására7~*ikikw 
22^-,2Ín2a-.^Ü52EÍsa.„I përrol/~Az á Bizonyos Köáfzéy JenŐ-nagy5n""jó"Ba-"**" 
rafja leEef az Ifj. Jósa-családnak, mert nem az ifj. Jósánét akarta meg­
sérteni, hanem engem elitéltetni !

VIII.
T,_Székely_őstörténelmünk kérdései. M

4- ifj. Jósa János*háromévi bírósága /'.elnök/ alatt egy rendes évi fa­
lugyűlést / közgyűlés / sem hivott össze s mig 13 hónapig egyúttal 

/ pénztárnok is volt, a község pénzét szabálytalanul kezelte.

is^favalîatleteîre^utaliïofta?8*61"^ a feljeleùtéa kivizsgálfsáraatot -a be-
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HieXcrtrt' ili-. Jifcsa Jánosnak r/ " ilyen cimü közleményét pispar 
meg kell említenem, hogy if,j. Jósa János a szerkeeztővál'fcozás okáról
æ"Sâ?ryr^S$SÂ$; ssrJ^gtar^.^
a folyóirat szerkesztését^ amit " A mikereszíes_Ea§j5ratitok c. éneké­
ben közölt olvasóival.++ ' . . . .... m ,,

n Hargitaváral ja szerkes tői elen - írja - találkoznak nevem­
mel hűséges és igazlelkü székely olvasóink lapunk homlokán.

Még frissen emlékezhetnek kedves olvasóink a fíargits 
évi évfolyama első számában irt »Újévi sorok,...” cimu vezérei kemre, 
melynek befejezésében kifejezésre juttattam a lapunkat erheto bizony­
talan jövőt, mert sejtettük, hogy a SyÜlölködést^irigjSSÉés, bjsszu ais 
vakszenvedély a mi türelmességünk és lapunk minién tagjának kime=ese
foIpáñT'ileiFórSiFBiaoñyosan^celf^erEef.^Megtortlnñefet^^Eogy^egye-
lőre meg kellett válnom egy kis vagyonnak megfelelő áldozattal^alapi- 
'to^‘t"’ei“îeEEtârtot^”Iipôm feXeIŐs~ szerkesztői jogától/"amikor ezt Ír. 
Bokor*”!stvlñ~tinSr"’és~ujsagirl”úr tiiztelt Barátomra ruháztam,1 aki e- 
lőbb is egyik legértékesebb és legkedvesebb munkatársam voltba vezeté-. 
sem alatt álló++**'» szegedi társközségem érdekében végzett értékes 
szolgálataival, amikért ezúton is kifejezésre juttatom őszinte halá-

V

ez

mat és kos zone temet,”
A Székely őstőrre e

dr. H.Kiss""Istvánnál val _ _
ja 1941. december L szám./ Ebből legérdekesebb C6. Jósa Janos oki. 
középisk. tanár aláirással+w+/dr. R. Kiss Istvánhoz 1940. április 
5-én irt leveléből az. hogy ő a 0siki_székely históriai^kiyonatot /t.i, 
Csiki székely krónikát/ elparentaT.nl/nem~en|ëliT“73I5TIT/^'

A Hargitaváralja 1941• dec. 15-i /24*/"számában a 350.-359« 
lapon jelent meg ifj. Jósa János második

Közölvén R. Kiss dr. munkájának III. a saját*személyére 
natkozó adatokat, igy folytatja:

” A Röpiratában pedig azt állítja, 
ző cikkemben” már megajándékoztam magam a I csikszentgyörgyi” 
vei, hogy ” tanitd^yoItam^Fibgy/az/allattinnaï~|o|I|Ik5ztamx 
ból sem vittem sokra,™s hogy "belekontárkodtam^a^történelem 
ba stb.”

elsőc.
st~foglalja

vo-
++++++/ hegy én ” a követke- 

előnév- 
, de ab-

Ennek megcáfolására előadja, hogy 1907-ben érettségizett, 
1910-ben absolvált a kolozsvári tud. egyetemen s ott földrajz és ter­
mészetrajzból középisk. tanári oklevelet szerzett. Ennek birtokában 
mindig tanár volt, még akkor is, "ha a sors az ^egyetemi katedra hely t 
tanítói katedrával szerencséltetett volna csupán. " ”Tudni§_j£ellene__a 
zonban, hogy 1. sem állattanszakos tanító, 2«^sem allattan szak^nem 
vôïf~s~mi~sïncs~sêEôï"Fîigyarôrsz§gon77777~a mat.“természettudományi 
Kar egyik szakköre a földrajz—természetrajz, mint a bölcsészeti kar­
nál a földrajz-történelem. Az előbbinek voltam a hallgatója én, a má­
siknak lehetett volna H.K.J^.^dr .2nha_ szak tár^a^ áttörténél emelet t^vol- 
na7"’mert~a"Revai Hagy Lexikona XI.K. 699• lapjai! azt olvasom róla. 
Hogy: ”A budapesti^e^etemen^filozdfiát^yégzett^és^jogot. hallgatott^.”

líostornar Töfő Gsikszentgyörgyi Jósa János, amint a Hargitavár­
al ja 1941. junius 1—i számának 175« lapján folyóirata olvasói­
val közölte a belügyminiszteri igazolást.
Megjelent külön kiadásban is a fenti cím alatt.
A kereszteshadjáratot a szabadkőművesek ellen hirdeti•
1940. nov. második fele óta nem volt hiró a község önkormányza­
tának felfüggesztése miatt,mégis annak tekintette magát.
Az a képesítése, de foglalkozása áll• polg. iák. tañar, 

dr. R. Kiss István.
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g;'e-ertz*-'án^.Qa^c.í:.d j a , milyerr"~f<xntos a ieTmo-eitre-tHradotosjiyi &jzste~r~ 
-erarán a földrajzi, igy az o ^aka^nem e&e^-m-ejssye a történelemtől, ^ 
mert a földrajz as geológia maga a történelem» " En a földrajzból — ir~ 
ja — dicséretes szakvizsgát tettem, ha nem is vittem sokra magam a szak­
mában", az még sem olyan nagy szerencsétlenség, de azt mindenki megálla­
píthatja, hogy már mint középiskolákra képesitett^földrajz^szakos tanár­
nak van annyi"közöm - a kontárkodás^vádEi^HelKul is, - a lortenelem^te- 
ruIeteEiz7~mînt"""~i filozőfiat"vegzelt_es 2ogol_EaIIgatol|" Hr^^Ë.Kiss 
rstvàElEiK7~dê“azt~ïs7“Eogy"vaIakî azért, mert csak "tanító", nem tilt-. 
HIt3"el"i"történelemirástól. Egyébként Arany,Gárdonyi, stb. tanítók vol­
tak. .....Sohasem volt eddig lényeg az, hogy ki és mi_az illeto¿ hanem . 
az, hogy mJt™éf"es^mit^doIgosiET^EzerTELost Er. R.Kiae I. lecsuletoeli 
kötelességévé teszem, Eogy A székely nemzet nemes_kepe__c. munka^a^III¿ko—• 
tété”mëlIé"âEott"ropïriti 'Eelyreïgazïtasátjijra Helyreigazítsa^ mivel 
őseim és így sigat magam“is 32l°I§E és_nem_2'_35IjL_Iap^¿_20najlinaékozas- 
E 3117 ™ EH s z E3Í t Ik " ' e s "* EH s z n II o E i~" cslkszentgyörgyi" el ónevét, T kivétel 
nélkül, cslkszentgyörgyi el őne vemmel Írtam, hogy " tanitó_I nemiveltam 
és nem vagyok, s végül, hogy szakképzettségür.k^alapjan^hasonlo^^sot 
toEb joggal szóltam hozza székelv^ostörtéEelmünk kér3|seíEea”.
" a HargitaváraljEEölvasői el is Hitték, hogy úgy van, amint ifj«
Jósa írja A valóság ez.

van, hogy ifj» Jó-Dr, Eugonfalvi Kiss István röpiratában nem az 
sa János " tanító " volt, hanem ez;Mügytudom± hogy^állattanszak^spojf. 
isk. tanító volt." Ifj» Jósa János egyszerűen Kihagyta az 1
iSfös~po!g. iskolai"jelzőt. ,
------- f~ü5Ig7™"íiKT”tanárok a tanári címet hivatalosan csak 1918» vegén
vagy 1919*. elején kapták meg, addig tanítók voltak, így is szólt az ok­
levelük: " Felső nép- és polgári iskolai tanítói oklevél".

A nemesi előnév használatához miniszteri igazolás kell, aki e- 
nélkül használja, hamis cim használata miatt megbüntetik.

Nem jegyzetben, hanem itt hívom, fel az illetékesek figyelmet 11 
Jósa János felfogására: annyi köze_van_a_történelem területéhezumint 
dr. Kiss I .-nak,_sőt_töb]5 3 o£:gaI__lz3It__Eozza__ székely ^ostort enelmunk
KerSeseiEezT ...... ,

'IïjT Jósa János, aki tud. egyetemet vegzetx oki. kozépisk. ta— 
nár, nem tudja, hogy dr. Kiss Istvánról a lexikonban megjelölt "filo­
zófiái" végzett annyit jelent, hogy egyetemi tanulmányát a bölcsészeti 
karon végezte ? Azt sem tudja, hogy egyetemi tanári állás elnyeresehez
irodalmi működés is kell ?! ." Én nagyon jól ismerem - Írja - Ammianus Mar cell ircis, Sydonius 
Apollinarus s a többiek, nemkülönben a nyugati írók mindama jellemzé­
sét stb." - Ez nagyon természetes, mert éppen sz. Nagy Gergelynél ol­
vashatta Ammianus Marcel l inis / I. 322«, ^és köv. l./és Sydonius Apol li­
naris/ I. 328, 329 lap/ jellemző leírását» - _ _

Cikkéből azokat a részeket idézem, amelyek forrase. 5z. Nagy Ger­
gely.

Use u- f¿u. es 1/30-, között költözött Csíkszentgyörgyről _ Zetelakára, 
mely kiváltságos falu volt. Ha tehát esetleg ezután Csik, Gyergyó 
és Kászon székek igazolják a Zetelakán élő, vagy onnan Udvarhely­
szék más faluiba elszármazó valamelyik Jósa^előnevét, jogosvolt 
az előnév használata. Mióta az elcnev használatához belügyminisz­
teri igazolás kell, a szék igazolása nem elég.^M^kor^dr^^R. Kiss 
István röpirata megjelent,^ifj^^Jósa János__nemesi_eloneyenek_be- 
Iugÿmïnïs zlerï Igazodása meg nem "történi megy ¡Tosa Janos egyéb—
Kent""" csak apai ágon székely, nem a ■»zékelyfoldön született, s nem 
is ott nőtt fel.
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"Minthogy a hónak a töve hav és innen származik a havas 
hav nyelvünkben fehér lett. a

avar = fakó, száraz fü » I. 37.lap.
11 Majd megtaláljuk még c szót a 

" A fehér hunok Ázsiában a fekete hunok
t k e ő, szabaddá lévén, nagy birodalmat lapi 
o szá okon és hogy semmi sem maradjon ki hun 
a hun nevet, melyet nem is értettek...,.

A"?eEer Hunok aT33eIii-ak vagy eftaliták Európába soha át nem 
jöttek. Hevüket-nekünk, - kiknek hihetőleg ősei nevezték el őket, - 
könnyű érteni, mert ab = vagy ef=fehér. "I. 66. lap.

" Fehér n é p e k 2 _ s z ák ák.J_d_e_Jlor_t_p_z_nak__a_z__avarok. Ezen nép, mely 
m t k tágjának gyanittatik sokak által, TzTnten"Ifehér az av tanuaá- 

e nt." I. 99« íap.

X
In álló.latu

a

az avaroknak csak egyik törzsük volt fehér, az uar,
......... u II. 109. lap.a másik a cheun /kun/ fekete volt

< t
"............  én a szkdtha népnév__alatt^feketét értek és ezen

szót süket szavunkkal anyagárá~is7 értelmére""is~izön0sh51c"*fártom" I. 
54. lap.

" Szkiitha népek ma is vannak olyanok, amelyek nevén az azo­
nosság azonnal felismerhető, s vannak olyanok, amelyek ma más név alatt 
élnek, de beigazolható, hogy egykor e néven neveztettek.

1. A szkiidek Kaukázusban...........
2. A skótok Brittania északi részén 

"3» A székelyek hazánk keleti szélén. A székelyek ma más név
alatt szerepelnek a világ előtt..7...7...He~Eogy szkiithák és ¿^szom­
széd népekéig a2oknak__ismertéky^az^bizonyitható^^IT^EET^lH"-

" I. 55. lap.

" A_szkiithák^pedig fcketét__ jelentvén__neyük2_az__Attila__fekete 
hun a ya _egy_Hep_y|IanaF'és~'íiIEetŐIeg~a~'váIIásíIk~is~*azoHos7 ~

Pris cus a Hunokról irva, igy szól: odas scyíhicas canebant"
tehát a B«SIItBi™Euñ-iT:™I7"8B7-í5pr ----------------

tí g fogadás"szertartásai között Priscus megemlíti, hogy a vá­
ros hölgyei két sorban állva, fejük felett egyik sortól a másikig fehér 
fátylakat tartottak kifeszitve, melyek alatt, mint annyi diadalkapu am­
iatt, egy -egy:: csoportban hét-hét fiatal leányka lépdelt, a király

- 51 -

Ifj2_Jósa János.

n Sok tanulmány után jöttem rá arra, hogy a kiváló'szaktudósok a-
lapos te vedesb en vannak 7 2 a jti "FOT eirc^máe—-utó n és más f cryyérgvbél ál 1 
pifatta meg ugyanezt, amit én. Zajti ugyani s^sgkülönhöjz te ti az A^tilar- 
féle hunokat / vagyis fekete hunokat/ és a fehér"hunokat, akikhez ő a 
magyarokat es indiai hunokat is sorolja. A fehér hunokhoz sorolom én 
az avarokat is. A fekete és fehér hunok között pedig tagadom és cáfo— J 
lom a " vérrokonságot" s még jobban a " szoros vérrokonságot", 355.1apíy^

11 Attila_népe és_a_székelyek__is szkiithák voltak^/ fekete nép/. 
Ennek bizonyítására a Hagyományokon kivüÜFegymagáBangelegséges volna 
Priscus, akinek feljegyzése 
canebant". 355. lap.

szerint Attila_lakomáján_^__odas__soythicas

T A Inmole es~~ávarok közti rokonságot cáfolja és tagadja Sz. Hagy Ger­
gely is. /II. fejezet./
A lakomán hun dalokat énekelt két költő. Sz. Hagy Gergely.1.374.1ap.++
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S^^Nagv^aergel^^
" A_ezékelyek, hogy szkiithák és a

SBíSÍ a2„l25^zÖnyitRitö ; ÜTI7 j '* ~~
. Háromszékén a Havasalföldi határszélen, benn a havasok között 

van egy község, melyet ma is Szita- Bodzának neveznek. Ezen községben
sem most, sem azelőtt soha szitikötis nem'ïelyt .......a Szita nevet
a székelyek nem adták, mert nem kellett azt a több Bodza nevű község­
től megkülönböztetni..

, Minthogy azonoan a Havasalföldön is van Bodza nevű község /Bu— 
zeo/ varos, hihetőleg ezen korban bolgár Bodza> ezek megkülönböztetá- 

Bodzájától, mint szomszédok, kik tudták a lakók és ország 
különbségét, a lakók és ország nemzetiségét, ezt fekvése és lakói a- 
lápján Szita-Bodzának nevezték. Megütközést ne keltsen, hogy a Szita 
elnevezésben a fo„alkatrészé a szónak a ke elmaradt, mert ez a sötét 
szavunkból is hiányzik, pedig értelme és a szó hangzása eredetét iga­
zolja.” I. 56. lap. ö

Bzitás-Keresztur....... ».a jelzőjét nem a szitakötéstől, ha—
2Ë2^szkiitEa_ne£lol kapta és kaphitti~csak7 ----------

Ezen jelzőt á~izáiz‘~é‘zékékragy még az azelőtt ott 
szomszédban lakó népek adhatták, kik az otx; lakó népet, ismerték Ke­
resztúri- es népét, és minthogy ok más népnek valának tagjai, miután 
Szitás ICeresztur ma is a Székelyföld nyugati széléhez nagyon közel eeikt

jszomszéd^négek^is^azoknak

1121 _ ¿ ő s a J áno Sj,
2íd2^~.£2dí5_.Í2Bh ny2E2_van a szkidftha emlékeknek#

. r, ,ízv.„ nos, « ftotfftZSfS2SSÎÜ7’

itt ¿í?,n¿ ?siis:àizsâ/"5ïi2s*i.Â.*f5i:as.*M<r =*-
Ezzel

i

K

+ A latin. szöveg szerint; ” In hunc vicum adventanti Attila© puellae 
obviam ierunt, sub linteis . tenuibus et candidis,quam maxime in lon<* 
gitudmem extoosls, ita,ut sub unoouoqke linteo,manibus mulierum ab 

utraque parte in altum sublato,septem puellae aut etiam plures progre­
dientes /erant autem multi huiusmodi mulierum sub illis”5rafn§s/ Scyt» 
rica carmina canereht: .A görög szövegben asma'ta van és hem odas. A zeit 
a latinban carmina. Niebuhrféle kiadás 1887Iap7~Tehát nem a lakomán é- 
2252^2^5 a szky.thu. dalokat, hanem Attilának a faluba való bevőnülásl- 
nézte hanem dalokat. Sz. Hagy Gergely a görög szöveget nem

52 -
to£gaszhaMsára szerzett dalokat énekelve.
•Ib • uAz ilt í?litett fekér fátyol-kendők a Székelyföldön a legújabb 
-időkig Használ«^n-vol-tak,Amknt az itt használt kezdetleges osztová- 
ták°n szoni "^ak és azokat a fejükre tekerve, az asszonyok hasZnál-

A lányok elvonulása és éneklése ma is székely szokás.”1.371,1,^

I£Í* „7ósa__ J ánosj.
n, "5® 11 •, Teodosius követség! üzenetében - folytatja - előfordu­
lj®®® kl:eejezé® a_elődei_a_ezkitha_királ2ok¿_aindi§_megelé~
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!íjji_Jdsa_ János»
népként_álÍitfabbe”laf'áñ“l §vlMFIW~*~--££"-----S"Í5jfoál_aJumt idege»
§2Í£2ÍjL_Kö^~a^Eú5~ISm5agg eIőtIehaSgen~e1rhff~ll~ő”“f“~~?'’IlT-P-*I-''
milcor a Kufigurok~slkéréñ~ s az^o^aKara^áB^I tortint,Ba7'"EzeK'"I"mïgürok pedh hun?k tllJ-Jw^LÓ1130^ KóñSEiñHñipÓIy- 
semmïïSir "misfiH" EfüïïfmllÔir ff"*fï^iJ°¿í§k¿ ami_kétségtelen ésy 
lia Cû$rîgôrüi7~qùl- ÏSëBaraFTgnFT-5®5---55^!^- garnis iïs5njEïI=*;ho62' a hunok / széke vek/ az avaroknak " ?irdV¿"lZ ti adat is cáfolat arra’,4 
utddai lennének.11 35 "lap. "" d akär közvetlen, akár közvetett

551 Jí S éZ„ 0 e r g e 1y.
^■âkzm l? "f |#lr|s$i»s«lílSÍ?--551i2íi-i-^

rok JoöSmÍ .í /i,KSa SSiK/íi3}06“:6?™!?1^5- h-O . tatig»- 
ben ezen támadás a ^aevtistdl^len ntn^k'1 + t?rt°“anyait’ mert külön- 
is láthatjuk, hegy a hunok ^ KePtelenség lett volna. Ebből
rodalmat lerontani, és a máÍemifte?+ î longobardoknak a gepida bi­
telme zését csakis igy találhatja. " contribuit amicis suis hunnis ér-
gyo'zddZ^nSenfnlerbő^-s20*?®^^ Ba¿ánnal áthatjuk és arról meg- 
é|_aki_a hun SjlT^dfja oda* TOE^I^^-^roi^leirla
êT^lfslifellï-SÏZàia-^ièiranuot^lônslIfïgpiÿï-IcsIflêF

IE5aez"Mè'ninaerB5I-|î:ilg5gâ5-|î:l|g^-5B|-ij;Sî® apáíailBgi’iSrigñ’E'í- 
ráljuk el^az o munkájától!? S3? lap. meé6°naoI^E Ss megföntölvi-bi-
találjukMaí utigur-ötigu?°é ^^-elk? +?áf a ls i2iy néPek szövetségét
gyarokat is taSf"¿;S°7 8 Pa­
pius szerint , báróroco-
geren, de__^kutigurok oly vána?atokbaÓÓ?S°z3óS^ggva f^lkelyeT

Tán át

Sr

+ "Ma j dnem s zŐröl— szóra Jősa Jánosnál.

- 55 -
^l-akó^aixől Bsdjbás—Ke r e jE^u:mak:'ln.ev"e-z1; 4 k- Á o 

—' ’ n ®zökelyek is megtartották." X.58 lap
apadva a fzéíelyÓakos^ág Bm?n?h?’vÓÓ Ó *V™?*** csakugyan-megvolt 
ség akkor is állott ? ?gf’Peí?ÍÓ|Í0^ kozeeS keletkezett, de több köz-
keveSetELllóz6Lzó1raÓm1réél?d?arhÍTZeÍden-n*
hen szaszos alakja." I, 69.lap. d ’ ' €y 

,rVannak még szkiitha

azrt
ezen jelzőt, mely rá ra-

--- -— nevezik . y¡ki csak
a szásznál e szó a német Scyt-

épp n Szereda mellétlT’Hi-SzeredÓ^ÓíÓ’JKÍ-^®.3:8^ Csikban Zsögöd 
leli t,mert ott székel? községek I eredetu község volna, stetig
tek a királyok a városi szabadalommal felruházotther"! °+alC],Uv? osen^ kel y terjedelmet, akkor ezen vároKJÓllkazott kerületnek bármi ose- meszet szerint Zsögöd=szkiitha nevezték?k ® szomszed székelyeket ter- 

Udvarhelyszeken^otl^van Süke» K 1 » 60.lap «
"JSSÍiáE^pek^szák^.

származtak?rfPf?ászokfemell°?év alattÓlvlóé81? KdjS 8zerint> feltől
van a száka. y alatt levo «epeknek már nevében benne

Ezen népek Germániának 
jelenti, mert Ger = Kér 
german=fehér férfi....

1Ő6__ tar to znak az avarok » n

> mely terület szintén a ieneroül erorag nélkül, a fehért 
a mann pedig férfi,

I« 99. lap.
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«i i fenntiekből eléggé látható, hogy nyelvünkben a magánhangzók-
lehet tulajdonitani^^annak^fo^lzere^I.BíBCsy

If j. Jósa__János
» Elárulta továbbá, hogy a forrásokat_é 

sen nézte“át, meri dr7”Szádeky Lijes pï7~
nemz^Tfdrfdnete és alkotmánya", c. munkája 24 lapján Tuhutűmről szólva 
e név mellé zárójelben megkérdőjelezve hozzáteszi a Tudum nevet, igyz 
Tuhu tűm / Tudun ?/ " Én_azonban_nem S záde tí^_nyomán i dúltam_meg, hanem 
gondosan áttanulmányoztam_a_forrásókat¿ kéresve az ok x, Hogy Tu aula ne va 
milrt nem szerepel többé 803 után a forrásokban, hogy Anonymus miért 
csinálhatott / tehát nem én !/ . Tudunból Tuhutumot, hogy miért hallgat 
Tudunról és az avarokról, és hogy miért került Tuhutum szereplése a 
honfoglalás korában Tassal, Szabolccsal együtt? E£n£k_s_tgnT^mánymk 
lett eredménye_/ és nem a k't név hasonlósága ragadott meg/ hogy az#— 
ñ o s 11 o 11 ám” T ub ~ ^ megállapítottam^

ere ál Ő adatokat a mag

nak döntő tulajdonságot I7~337'"Tip7~"H^-------- nem

szakmunkákat felülete-
riIôttêEïï~TsiSkeïr

- Ar
nonymus a 
358. lap. S2JL_Nagy_Gergely_.

’i Kik az avarok utódai" fejezetben. /III./Tuhutumróll.
Tassról és Szabolcsról 1. alább.
" Ezen tartomány / t.i.Ménmaróté/ állapota ezzel úgy el veit 

végezve, hogy Tass, Szabolcs és Tuhutum-féle hódítások, melyekről a név­
telen megemlékezik, teljességgel nem lehetnek az Árpád népéé." II*252.,la;

elődeinek, kik szintén hat népből_ájlUfifBk, bá ran tekXnÿh|jnk. így5 a 
gáBHLá*2 n VSTü”3elX-ecn ¿n.jaa.^Tk^^^ezerlete alAtf, aki.

-2.2-^000 kutugurral segítségére jön, mely azután Moesia ^ szivében raboXt, 
Majd a Baján parancsára 10.000 kutigur1 Lalmátiát psutztitetta, 

átkelvén a Száván!/Menander Exo. Legat. 114. lap./ Bajanus missit dena
millia Outrigorum, qui dicebantur_Hunni_.trajicere Bavumef vast re
Dalmatiam. Ha laeofis mello! jdrmek'viliTi kûtrïgurok Salmátiáig, sok 
és”táláñ7ellenségés helyen is kell vala átmenni és igen messze is vala. 

Én ez okból a kutrigurokat a székelyek elodeinek_tartom. Maga az 
Száváig csak*”ŐEet vagy“egy más rokon nápélTügyein, de rajtuk ke-

s tül enged következtetni." I* 120. lap."........
»..... ....... Mindezek egymást kiegészítve, a hat hun népnekit-

teni hazáját, összealakulását és működését, némileg érthetővé teszik és 
kétségtelen bizonyítékot nyújtanak arra nézve, hogy a mai Székelyföldön 
megtelepült hat hun nép az, amelyet__a__gor0g___irók^kutigurw/Hatwu¿w

ii7"*5I7 lap.”
ji^Jósa.Jánosj;.

i» Elárulta / t.i. dr. Kiss István/, hogy ádes^keveset^ért^a hun­
székely nyelv természetéhez^ ahol a^magánhangzdk^valŐDan^nem^számiTa—
HáH7"~357. ""láp.

i! i, I
I
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tenger é szak^rés zei ®f elé^s‘iL^ubirodalo»bV, hanem a Fekete.

EBÄFÄfefiE hm&T&Z
Ta si au Llys^a Taf^ét^kik^0”2^? kÖlt Z^E7"IEÖI
SRîtt®^ ‘.I if W8^

SK’s&'ÄSjÄSs strs&iÄ5^»13?^
féleABIÍlííliíí£|rI|Í7SBi|ilZIlB5Emi?íTOa^5S-í~TÍ5-§éSáí?

% S$SeÄi BáTt te? Mentsen azonSan^e kl hSys“ 
rc ;îfl ¿cy értem Hogy e helységnevek léteznek Bukovina iránt kel IIHita”V^n!ho/SveazVtérk'ket V-alall0¿ térkáPen 8 saját sfemeimml 
fekvését pontosában'megíró znHäu 2»“°^ meg’ <a 6 helyek

neveztek hol^+min^ettonél egyenesen a hunokra utal, akiket annak 
neveztek,holott a név avart nem illethetett, a magyarók idejében pedig

Tas

Jósa_Jáno e ♦

Z'FSSSfr ?SâÂîîê.7î.lî '&

S^Eî^ïasleu oláhos elnevezésű község tartott« -fpnr> / ^^*3
g^S^g^pw-waufc lft% a.

helyesen Taslau. 
tóttá.

+ Ui sajtóhibaic jegyzékében Sz. líagy Gergely kijavi—

IfJ « Jása János
fontos Lei^^é^'a^á^Ízeit^SrF^Z0?“ “^i^m, hogy miárt
értJ}^f/aÍILf/nlagyír ^ea^loek'koráDa út¡lnak?.' ¿eg^s Sjä^I 
r S' u y hehel/ vezér neve közismert, leontin " a3a miÍf"lfí"EírFllS!?IÍT-^---Bí£----lj™íem fia volt. "Igen~lB7~ai'5~c5iBzá-

55¿-_5áBy_§er£ely_.
0_ ^ u SimeoJ} most a császárhoz , békéért követeket küldött « ni*Ar>

/Satzinakai s^atzinakitai°Z/*g ’más^évben^Sg^ben6 mido^*8 8 *222f2!SSÍ 
háború haszna által ösztönözhetve s vérszemet'kanva"llT5lpTlêï5-2r•8
!;|M:ilániivll¡li6vh5HllíS:Yiáill-iaíl4Ml3TOsP®ü

@>:f LagiissiiiiRlÉPÍSSsEriL

M
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ä

cikksorozat harmadik ré-» A székely őstörténelmünk kérdései " .. . , , _ . /0 , .
szével, mely a Hargitaváraija 1942. január 1-i /1/« január 15-i /2/ és 
február 1-i /3/ számában jelent meg, nem foglalkozom, mert ez a rész

arto zik a ,f székely os történelemiek er de sei "—hez, hanem dr • R* Kiss 
n munkájánakf"ITI7 Koiéiél bírálja és egészíti^ki. ,,

pótlólag itt kell még .idéznem ifj. Jósa János legújabb bírála­
tát dr. R. Kiss István könyvéről. A Hargitaváralja 19'42. évi december 
15. /24/ számában 384-386 lapján leirja, hogyan akarja kiadni András 
Mátyás ' Krónikáját / Cfíiki székely krónika/jcözli a munkája tartalmát, 
utána ezt irja: » A rövid tar tal.onv-jegyzéübol elképzelhető a munka nagy­
sága, történelmi fontossága és szükségessége, ma annál inkább, amikor

"ő munkák viszik külföldre a legkégtelenebb^valót- 
I'és^Ancfas^Mafyls^Krőníklja^ő^is^

IK* /A csiki székely __krónika, mint__tudományos^értékmérőt__Az_isme«5dMj
"rétién bőséges_íorrás_.

c.

nem

öt nyelven m 
Iinságokat^

Endes Miklós dr. Történelmi munkásságomnak eredménye^az szó- 
kely eredet^kirHisTiIIitoen^o. álaWrovid cikket irt, mely a Hargita- ' 
viraTna^I^ilT^oktSBir-lB-rszamanak 263. lapján jelent meg.
---------------7ï~ftëm~ÈïvIném Z-fFja"- a tengeri kígyóvá nőtt anyagot növelni,

leegyszerűsítés és tisztázás érdekében mondom el a nyilvánosságcsak a
előtt az alábbiakat. # z . 1 , ,Csik-G-yergyó-Kászon, továbbá Háromszék községeinek története 
megírásánál különös tekintettel voltam a határ—dülo, közsegrész, utca, 
folyó, helynevekre, amelyeket többek közt Pesthy Frigyesnek a ^Magyar 
Nemzeti Muzeum kézirattárában őrzött helységnévtár gyűjtemenyeoen talál­
tam meg. Ezek közül sok tízezer előfordul Magyarország többi részeiben 
is, sőt az Észak-Kárpátokban lévő megyékben is. Különleges nevekkel a- 
lig találkozunk. Ez bizonyíték a __ann ak L _ho gy_a_ székely _he£__csakis__a jna gy gr 
nyelvet beszélte s más^nvelvet' soha. Ezb megerősíti az is, hogy nincs 
êmî 5rra7~!£ovétKiztétéit"!éhét "ebből vonni arra is, hogy a székelység
valamikor a Kárpátokat körös körül mindenütt lakta. Abban a tekintetben, 
hogy a székelység tulajdonképen magyar; Hunfalvi Pálnak igaza van. Hun­
falvi csak ott tévedett, amidőn a székelyeket a mai székelyföldre a Ki­
rályok által nyugatról telepíttette. . , , . . _

Gróf Zichy István egyik tanulmányában megállapította, hogy 
gyár nyelv Krisztus után a II. században már ki volt alakulva. Ma_mar 
közhely, hogy a finn-ugorságnak legkeletebbre került__hajtasaba magyar 
vélt7 amely az~ïrtis,isim, vu eő xot.i Közt levo szibériai területen 
az önogur ős török hép__hatalmi kö rab elkerül t¿ amely népet a kínai év­
könyvek ting-IingéEnék neveztek. . _ . , - , ...

A magyarság ettől a néptől kapta müveitségi__fogalmait, old. bűn, ntetés¡_5éfu"irT"5z5a"s5p:J:k|í neÉ£eE_összeoIvasislB3I ilglulí ||_ 
mlgÿlr~n?p“5s Eÿëlvë7“7,z Óhogurnknak_negyven_torzse_volx_és_az_0n2gtt-
E-tag3ii2vöIiiE_HEa|ni|3Kűn_HrodaIomaa|1 annaíc is, mely Krisztus

TlTttjdVa"jgriös-ebben a cikkében is személyeskedett. "A közzétett levele 
zésből kitűnik,hogy feleslegesnek tartom a hasztalan polemizálást,dea ^ 
fönhéjázás és tudomány leplébe burkolt örülittségellen_álláat kell f05X5
ñíi-aÍñaéñU5-E5zIHEÍE"HÍÍgíiivIral ja 1941.dec.lB-i szlm.355,397• 1. "Eg
szEvâlIppën EHäiiTHögy én törődtem aZzal a csekély századdal .amely a két emberPéletkorát elválasztja,mutattam ró dr.H.R.István munkájának fel 
letességáE-ég a kiforrott történelmi_aódszerének tokéletlens^.ü.0.359.1. 
“BrTRTETIilvIH-rTJffiE szekexy Kr cn-.ESE " ciEolmlnynaE nSVc .tS.Brre vonal 
kozólag irta if3.J.János:"hr.H.K-I.-nak az általam ismeretlenül ajani t 
és nromeáLt könyvének megjelenésekor a legszentebo nemzeti ereklyénk elle iníézet^; támadás . tehát nyomban leértéktelenitette az örömmel v&rt mun­
kát." Hargitaváralja 1941• december 1-i szám 320,321.1.
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dása.” Természetes, hogy if,]. Jósa János nem hagyta néikül és mind-
itk után Pel. Szerk« aláírással^ a 263. es 264. lapon meg c g

melvet szintén szóról szóra közlök* _ . *Sem! kétség nincs aziránt hogy a «iSíijek « | «LgH~tÍM

Sit;']!MiSiil'llHt 1 ot pfeí’liasóglllli^üü;" 

nraBywMWW. »i^g SJ? ¡JXÏÏÄ* flte»*«.

MAteüB! æeïïsm&s&k

sàlL;,î5SeL&?.^sr|^"£s^|gfiitgjg-|n$^
F?l?IlrSiWE;BSSllE^L

ÍS és tisztázás érdekében nem hanyagolhatjuf el. lei. szei
k, hogy Emdes. Miklós dr.e ííj* 
bb az ellentét, mint a dr. .Kiás 

. Jósa János mégis más ang haaZo

az mindenesetre feltun 
között sokkal nagy

Is áné és ifj. ósa Jánosé között, if j ,
ná . Teljesen el aradt a személyeskedés. E füz^t »on ? , ,
r„ töri a felét: mi történhetett if j. Jósa Jánossal, hogy nala > r- 
-zor telles sikert hozó személyeskedés fegyverét nem használta..zor teljcs^si^ q mI. fejezetében /Szácely ostortenelmunk
kérdései/ bőséges alkalma 'volt olvasni, hogy if3* ^^^'í^tv^nnal szem- 
személyeskedésnek nála megszokott fegyverével dr. R.Kiss Istvánnál szem
bon mert ez a Osjki czq^1 y„ krónikát merte bántani. ,b ’ Lg« Miklós dr. a Cäklk székely krónikát nem nevezte, tákolmány- 

Endes nv s ux. c védelmébe vette. Hagy megelégedésselnr.k, mint dr. B.K “ tiékelv őstörténelmünk kérdései című cikkben:
ír)a ^ílkelv történél°m églll rogkomoiyabb tűdéi"iiieráje és egyik leg-

2pg-¿ sJïfïïSSS! WtíMS&
Rugonfaivi ko^ve kiadása előtt 2 évvel ^be^%anulmányáben a tör-

ss ; * f ; s.: sg*sa,i4ssrssÄ.
döntően és véglegesen állást foglalt a vsiki j
mellett.:l++/

Íz
János

T~'ci'ik-7ay'eïWS"'6 a IC ás zen székek /Ősik aegye/földjének és népinek torté- 

Hargitaváralja 1941. december 1-1/22/ szám 320. lap.+ +
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vagyunk az utódai 
_§_§.5Íkely_nép, és nyelvében

igen váltézott7~mért“iti3I~mégméHtitté~Íz~ir5diImi és külön bérces 
kis hazájában független alkotmánya, népuralmi és szövetségi alapon ala­
kult államszervezete és katonai erényei.11 I. 197. lap*

a Székely földet XVII. sz.~ig, ami g a hun_irás__ használatigvoltj, a magyar irók csak hallomásból ismerték .... i iz|Kelyf3l3i_irae^
nyelvünk han^ainak^megf elel t2_ abban mindenegyesJEingnak külön 

irásjehy e“ volt,"és"*az~ÍIy“éIutő“Íi~éur3pii“irás3kt3I,“Hogy azokkal osszb 
sem “hasonlítható és igy, az azoktól egy forrásból nem is keletkezhetett*
A székelyföldi_irásnak__az_alapja^a rovás késsel vagy vésővel, az jobb- 
r3ï“Eaïra~ment és“ïgÿ“5IvisaHaor^“és az”nyelvünk hangjainak teljesen 
megfelelt és az nyelvünkkel teljesen össze van e miatt is forva*“I.226*1.

•*.... ezen irás ősrégi, csakis a hunoktól^maradhatott^hátra éeazt a székely nép“néE”:i:éïtâIaïf a7~Eáném“orokoIté7'n~I7~227. “lap." a hun_ né v, hun szavak kun_ személynevek^ vall ás alk 
zetTJÍgi zsagszolgáltit I^a^MtJJazJisienségrőIi foga székéi 7nemzet kulseje“es“anyagig_a7izikasÍk7_mIEt temités Ja 

kérész elés7~áldizás.“kaláka,“radini,t c-t emr e“Eï vás, az Ï ás tolják ijszekely HimzetJEün ereáet|t7TÍ~l7“k?Í7”ISp7
BiEitás7"ámít“nemzetünk az összes európai nemzetekre 

gyakorolt, mencsak a műveltségnek, nemcsak a tudománynak egy magas fo­
kát, hanem igényelte a számbeli erőt yis. Ha nyelvünket bármely világ­
nyelvvel összehasonlítjuk, sok egyező szót találunk és ezen szók olya­
nok, hogy annak úgy a külcsönvételét, mint a forrását igazolhatni.

Nevetséges még_gondolni_is__arrai_hogy-_azon_nyelv_a_mag zettől eredett_volna,“egy olyan“nimzettől,“mely“ldijövetele idej 
csak“2o.ooo“Earcist“tudott az egykorú Ibn Dasta szerint kiállítani és 

nomád életet élt....Mindezek bőségesen bizonyitják^azt, hogy azonnem magyarjiyelv, amelyről a t sem lehel? 
torzsékétj melyek a né et alkot-

,l Ha nyelvünket tekintjük,.. .mi a hunoknak 
nyelvünk a hun_nyelv1M I. 197.1.

11 Ezen hün“Hemzetit77.TilintartóttáI. 195. lap • •..

nem

JL a,
mind'

nem-
H“ia

melnyelv, melyet mi_ma_beszélünk^ 
seEigy“kímutitEi7“Eogy iz“iz"*íttlak3
ják. ma, mi módon lett volna képes nyelvileg összeolvasztani, hanem^azon nyelv, melyet ma beszélünk, a fekete hunok nyelve^ mely azonos lévén a 
f oEEÍ“íéEiti“EepeE7EyeIyeyeI17a_iEyIEáEjlj_igetnaEi_g3tE5ki>^yendikii__anIo£, 
Ímñik7“?íññék7stE7“nyéIyéyeI .7.7

Ea“HemzituHjcmi“ö is zes zorult a JiájaSLjfolyélJlSÂjjipJLti-, és száma nem nagy mennyiséget képvisel is....az7eg kori nagysága es mű­
veltsége kétségem kivüli bizonyossággal beigazqhat ma is."II* 27. lap.11 Léteznie kellett_itt egy népnek^_amely_magát az_Attila_népé- 
tői eredezti77i“is“imiIv“oEnálIóságát estieEseget__az Attila iaejë- 
től s zakadatlinüljmegt ártott aiés^ ezeknél róla sz3l3_nemzeti__Jel­
legű száj Hagyományt s Jmagyir okJEi Jovi tile ig_feññtirtotta_.
“ Êz pedig"7ejenesen a székely, azon székely, amely a magyarok
bejövetelekor már itt székelt, azaz itt lakott. Nem csak a Székelyföld 
dön, hanem oklevelesen. kimutathatólag Pozsony megyében a névtelen sz

ï

58 -
Eléggé kitűnik ebből: if¿ősa_JánoSj, a laptulajdonos- felelős 

szerkesztő folyóiratának " tudományi ¡pj ce 1 Jait__ugy_kivánja_szolgálni, hogy a Csíki székely krónika“EItiIességénék elismerésé vagy“tagadási 
szeriñt“mondJá“kI~a miga“"pirdoñton”véleményét“valamely“tortéñelmi”mun-
mmmmmm-mmimwmmmq+m+mm — — — —• — —. — — — — — — — — -* X. — — — ^ «•Ka^erxeReroI^ #f

“Még Jobban kitűnik az Endes Miklós dr. és i'jf. Jósa János felfagá 
sa közti ellentét, ha ifj. Jósa János főforrását idézem annál is inkább, 
mert néhány uj adatot találunk, melyeket ifj. Jósa János egyszerűen át­
vesz - természetesen itt is a szerző megnevezése nélkül.

S2j._Nagy__§ergely_.
azon^nyelv, melyet mi ma beszélünk, a szkytha_vagy_fekete 

népek nyelvei"“Í7“o27“l." Tiñi székelyül__azt__a_nyelyet_beszél juk¿__r.elyet^a__sky±hák. u
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,melya* ____  kun
, ágban 1 t«zohun, kun, palóc, kabar.or 20 stb#, akik ezenek jut*¿$ e voltak#11

a ko zár Eén > a ne-ésnevét ezeh vagyvü a
n ek nevét 
e rokonok

1 "^emzetünknek^nevejL jeli ege ¿jeli eme^ny elve, _szoká|g|m| d 
nem mincT’* *,"’Euñ,"Hiñes ivi semmi aaszEír, iurE, azok elenyesz eBëôIvSaiiËT'mïni-az avarok, akik idegenek voitakMrdecsángö.kozdr,
Szabolcs /II. 269. lap./ elnevezésénél egyel, mely nemzetnevek lene 3 1 
zője mutatja azt, hogy azok avar ivadékok, nem maradt fenn.Az egész magyar nyelvből_a me£2e¿_a_karátson. Iván/ tulbou slBT'egyñeEiny-szamáradlïennek__mutatjak_eztj__nogy_a_ 
migvarô£*"ïi~Euno£ voltak.n II# 57Ö* lap# 1 DCit—-J----n-iattüE'rïëEëte hunokat, akik t a négyfolyó mell|k|n, egy
hatalmas birodalmat alkottak. A hun bir.o a om elenyészhetett, lelhetett 
a napfényről, de egy oly hatalmas nemzet, mely a római birodalmat u,v a napienyrox, ^ J yacogott belé) egy ember halálával nem enyeszi
el. E hun birodalom népei ezután is_elforgácsolva_ittlaktak_|s eltek é
ez^n~Eizáñ~és~ñepsegén rania maracli azon jelleg, melyet neki adtak, ‘!!Í5SE-5-j5néiEm5Íiat-rÍjta7-Hañii-sóE-ÍéIyslgen rajta maradt azon név, 
amelyet a hunok ittlakása alkalmával kapott. Bz,azt ho®r a :“??_nép nem egy lakásnélküli, költözködő és nyájorzo nép volt, hanem egy oly megtelepült földművelő nép, amelynek állandó lakhelyei y°¿^k, hol lete­
lepülve s földet művelve élt; de mutatja azt, hogy azon csaknem máisfel- 
ezer év alatt, mely a hun birodalom szétomlása után lefolyt, hanem_mxn-volt is íz uralkodó_a_négy_folyó_mellett, de ezen_orszagnaE_n<»

uñ~nivé“és~Ü ¿ellegé^is Eegmaraai. II# 287# 1 aP* ,"’777a“EôEszërits munEaja Eala§, mint a k^ikaosapás, s min- 
tariômanÿ""ëIÎ5'ê[âISIaviI, rövid időn be.vágzodik és megala­

kul itt egy uj hun birodalom, melyet életrekelése percétől soha sen."i a szomszéd neöik~EoiuI-migyárok után sem Turkia-nak^ sem BaszkirdnBk_. nemnevüett, hanem annak5l5?âE5sII7-rcuIiëjë7-5IIE357^ÿëIvë, Earcmodorp 8Z9-
riETTSünnia-^Hungaria nevet adott," II. 289« lap. ... , . ,-- 1,"‘HuE-voï:E-tëEI:ï áz~I^Iakó..nemzet, s a k bárok as hunok voltaké4pedig Hesiör'oröiz'íro-iáEüsnSsI^Izerint fékét hunok /agricœrnix/. 
Ezen fekete hunokután lett a baszkir_néphungar,_lett_azore5á£_hunSa- 
H5"s~aip'5~E2eIv"irEüñ::A_magyar_nveIvEp kevés mrap fém.
—,---- .7777a Eun és a masar nyelv kozott Jçulonbpg volt, de azért ez
akkor csak nyelvjárásilag. /dialektus/ különbözött. II. 299- lap.

’’Lényeges különbséget vont e nép két nemzetsége kozott az is, gy az ittlakó s az első ki jövetelükből ittmaradt hunok_közdtt megvolt az ő- si îrlB^IëSëritë^smîlZalïZIZmiislIlfiïIZBQSÏ-SSSÎSESBîIï-SSS'-BSBl^S-Siî
Ezln székelység adta meg_a népnek_a hjn_neve tazidegegeknel, ^ 

nrltn mer a~nëo~lêïïêgei, aEii i nyelvet es acLia e EazEnaE_az cvlißluk^ ^Ië£ôtror55à^5h:nëvi|rp||:Eûnpi||eplp"|2p S magtnil a jov|v|g.
iFll|EEllÍ5ElPém¿tEalm7-HñtE0gy-j5vEveñyéEEeI gyaKran szaporodott 
de hogy számuk sokkal nagyobb volt, mint a jövevény magyaroké, az kétség-

a
• sak ~es~

megrázta, hogy a

\ dig e__nép mïleg~S n--------- ïï
den évben egy

hűn a néEÜnk_és_hun_araelvünk_é iga 
krónikáknak,_midőn25_mag2arog_maso|szori bejövetel rol rng

ít f|em magyar, Eanem Eun ,a mi nyelvünk^ II» 571# lap
« .777777 ezEiñéE-T-tüdñímE-S magyaroknak/ a nyelvi jellege nem maradt fent, hanem ők a hun nyelvet tanulták el.......Az ittfelsorolt

hun népek /tudniillik a székelyek/, kabarok, jászok, besenyők, kunok, ma evarok/ alkották meg a mi népünket, amelyet ma az ország és az eSyK2.r^ uralkodó nevéről magyarnak nevezünk és ezek alkották meg ezen egyöntetű
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magyarnak nevezünk / XI* 373. lap./ 
hanefC, a magyart még »am ^ismerek » II.374.lap.

T ,, ¿ „4.^1 „y, v^rrxr n nnev hun nemzetnek, mely nem csan. vj.

utódai vagyunk." II. 395. lap. sumir és más ősi írásjegyek---- -j3|e|nknél_ke|do|o|t Sí xr f-||^^t8^talan szót vettek át
igazolják az^, hogy az írásjegye «t felez ki a nyelvekben és a ró
tölünk azok is. Az ír vagy rí szó rást az rovásnak egy
alakjai." / II. 4o9. lap./„Maga 8=ir8Sn8^™éssze megelőző korra vi- 
forditott alakja és amely tehát egy, a pap népünknél maradt
szm vissza, egy ősi írásmódot igazol, amely csak a mi ^ ^

î:â?â is. “» “i«»*-

1 álható." II. / «te4Ui!: |ln.in|Ml?|||.JgSfe ^fFjASS-
n i &zentkönyv_HngI_mel2eÍ_n2eIvunEon_is_ig2_íe2ezunK----------------- *
n kimondat iic olt isu Onov xc <=>1 4eeé igazolják azt, hogy..... .. IzërTtilâïKSzások nem véletlenek és eléggé xgazo^^ ^^^ ^
nemcsak a rovásírás volt meg a hunoknál irás=rovás szavunk
nem a festékkel vagy páccal való írás ia és maga az x ideköltözés.

s= ‘i áss syiœai: gnl-Fák :! íi.»£’
SS SwÆ«?'»“SkLf SS t»a.. írást megállapítani sek

századok gyakorlatára vala szükség..... hal6tti beszédben/, mint azVannak_2ly kxfe¿ezések/tutoillik |_na¿epx__;t___„E_¿ÍI._ilgi__
első monyai is, meIIeha1 r szemíívinévihs~ió5Eés3Biñ~á>iJ,.Ji
mindennapi ma_is_a_Székelyfoldo^ A s|||| íin|^ _ 5o£ ma lg,

adatait»természetesen a szerző megnevezése nélkül.
jf j. Jósa__János•_

nyelvet, amelyet 
tényleg magyar

ma

« itt meg kell említenem, hogy a¡ükU110nek_|_n|m|Z_||tnak_vog 
régi skytha neve, a_Rabon^Ptolemaeusi| xgy_eÿi!L_|_rB_^—|-I3í|+m/

îSS.SSâi/'SÂS »=« SStârssoÆ s.,™, srsásta, a nema.««
megjelöl?sere. ii+++v+/

Sz.Kagy_Gergel2i
rómaiak idejében libiseus no- 
hármat említette meg ezn, a

Rabon elnevezést^

vet viselte,™ 1 ^HirlőIp^közSf ez 

Rábont és l^lutát..^.. .dejében_í5_5eStartotta
sőt azutl"r|||E|IvirKo|ott e|l|zen g m|gy|ro| |^|VH-||tSxlatt 

5ÖI5ÜTI"HK szőlety ErőniHBan a rabonb|n exne , folyóhozküllő melletti bán értendő, minthogy a szokás a sze E51-v5Iämxi7"mä'xs nagyon gyakori. I. |7. lap 
" A Rabon = a Nagykukullo s et ol vett

a csíki szeîœlÿ KrőmHBan emlxie t ti zti
székelyek közt 

, melyek közül

rIBlpí7íííS«,S «
ben győződött meg.
Hargitaváralja 1942. s^Pt* ^ ö ök a2

r fi "« .
KS.°SS ÄsS S5Í Pino, rnsgiagpsá...

erről székelyföldi utazása köz-+, *+•+
+++

ssá.
-H-4-+

szúrnir nyelvből magya
+++++
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a. i V i i 11 n m-eld-eftT' S'z4kjaly-ll d-vaiThely-en. /ekkor- T eXe-gd/"l akott
"/székelt. . ./" I. 297. lap.

A hun nemzet ezen birodalmának megalakulása 
rodalom szétromlása után rövid ido alatt megalakulhatott, mert_a__hun_
nemzet a Kükül lő Rabon névéit megérne gtarthat ta.........Eziñ^Raboñ^ñé-
vet az Itt laké germSn~nép a""r3mai_korszakon at_megtartetta es_a 
nâk~ezën""6irÔdâTmük”mëgalâkîtàsakor_a Rabon^tolyonev meg létezett^,amrf^ 
i“székëIyikneI"îs“Iétezëtt~Ëab5nban ^Isztr'nev _ïgiz°I7 melÿTfriBônBâû 
tiszti nevvel az egész székely kormány neveztetett, igy az uralkodó neve 
a ösiki székely krónika szerint Iiabónban, aki főigazgató,/ supremus rec­
tor/ volt és -¿¡zenTkivül volt három nagy”rabonbán és hat kis rabonbán.n 
II. 41. lap.

V a nagy hun bi­

ti Bárha Hunfalvi szerint minden dák hagyomány megszűnt vagy min­
den római, a Maros, bárha azt a rómaiak Tibieces néven ^nevezték, / i nnm 
a mai Tövis mezőváros/, a Maros nevét Herodotos idejéből máig megtartot­
ta. Ptolemaeus szerint itt volt a Rabon, vájjon a székely^rabonbán nem 

““ "ez-e~" II7“I727“T7 "B 11 Ë J E 2 jTS , 7~ “ 7~~
""^ÑeEogy azt gondolja'~~valafci, hogy hátim ifj. Jósa János id. Jósa 

Jánosról is, Sz. Hagy Gergelyről is megemlékezett valahol, s én elnéztem*’- 
Megnyugtatok mindenkit, hogy a legnagyobb gonddal jártam elemiden a ko­
runk! éli irodalom legnagyobb plágiumát lepleztem. Itt most példákkal mu­
tatom be: nyoma sincs annak, hogÿ azokról a dolgokról akár id. Jósa Já­
nos, akár Sz. Hagy Gergely irt, sőt ifj. ’ósa János a legnagyobb ügyes­
séggel igyekezett mindenkit megtéveszteni, s elhitetni, hogy ő szakér­
tő, s minden állitása a maga eredeti kifutásainak eredménye.

A csikvaosárcsi rabonbán -Vérnél még sæb meg sem nevezi id. Jó­
sa János munkáját. A sásvári comitatus vitájánál egy sor sincs id. Jósa 
Jánosról, de a maga kis cikkét felemlíti a jegyzetben. Már itt megindult 
a hírverés, mel ifj. Jósa János működését kiséri. A Szent István kora­
beli varmegye elfedezéséről, mint a füzet IV. befejeztében megírtam, a 
helyi, vidéki, fővárosi,sőt még a külföldi sajtó is megemlékezik. Kiegé­
szítem ezt azzal, hogy'biztos__tudomásom_szerint egyik barátja két délus­
tán magyazázta annak a "bizonyos oklevélnek a tartalmát, mert latinul nem 
ért, nevezte meg, miféle forrásmunkákat / pesty, Orfcay/ használjon. Az 
is érdeke^, hogy ifj. Jósa János azt a bizonyos XTV. századbeli okleve­
let azért közli PazáV* Béla fordításában, ”hogy_elfogultsággal__ne_vádol- 
ják," / Hargitaváralja 1937. év szeptember 2-1 szám/T

A fentiek után érthető, hogy ifj. Jósa János a dr. 
ván könyvéről szóló bírálatban egy szóban sem emlékezik meg Sz. Nagy 
Gergelyről. Ez természetes, hiszen akkor elárulná, hogy egyetlen forrá­
sa épen Sz. Hagy Gergely. A_megtévesgtésben_való_ügyességét__itt_m.'r_mü- 
vészi__fokra emeli_.

..."Legelső"scirban azokat tévesztette meg, akik a székely Lexikonnal
kapcsolatban vele foglalkoztak; Némedy Gyula dr.-t és Peketéné Koreny 
Líviát azon a bizonyos M házi__előadáson%dr, R» Kiss Istvánról megjelent 
bírálata után pedig Sz. ^Blymos”Bélit, amint ez az I» fejezetben olvas­
ható .

_ugyan

R. Kiss Ist-

De leg,jobban_megtévesztette magát R, KI ss_lstyánt_. Ez különösen 
azzal történt"^ Hogy Hrálaíabán. V.... olyañ forrlsmunklküf is hivatkozott, 
melyeket gr. R. Kiss István nem idézett; Eginhard, Theophanes, Qoriypus, 
PredegIrius, Ide tartoznak az ő megállapításai is / avar-csángó rokon­
ság/ annak igazolásáig , hogy eredeti forrásmunkákból dolgozott.

"+ ""‘Már Attila.ezen fiai/t.i.Emnedzár és Uzindur/ kovában Háromszék,Udvar-
helyszék és hihetőleg Csikszék a mai Barczával együtt egy jó darab hun 
területet,Hunországot alkotott Erdélynek délkeleti részé ben.Azt,hogy Ma­
rosszék mikor csatoltatott ezen hun területhez,azt kétségtelen bizonyos­
sággal nem tudom,de tekintve azt,hogy a gepidáknak a/.terülök által - leve-- 
retése rövid idő alatt megtörtént és ekkor a mai Erdélyben is észak—nyu­
gaton a szarmák,északkeleten a bastárnok önnállósága jutnak,ebből két­
ségtelenül következik,hogy a hunok ezen időben a mai Marosszéket és Besz~ 
tercevidékét magukhoz csatolták,és megalakították itt a Szeret vagy taláz^ 
a mai Székelyföldet,melynek székelysége Telégd,/ma Székely-üdvarhely/letT; 
II.41.lap.
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T, v A /'Trium^ generum Simiorum" c, fejezetben /v./ idéztem ifi jáss 
Janos állítását: " Az keletkezett oklevél " consnetudo

SS megfigyelést és nyilvántartott kötelessegéf/övservatíoHrgti--" !iÄT' kl Brál EéIétke'-¿gtr5KÍ5v7I75HiéíyEéñ-SSl5HkltGd¿'
zésben Z 8 klfeUzés ott vsn Q Bernáia - árvák felebbe-
-, ^ /1569• 1 o71 • /:, ..... const.etudó et observatio trium generum ^iou—
l2m ez volt, ho^_a^el?_f51übäH-f5U5bliirriHII5ttiBB5f-iiui57

|ertTaz_is_Haz_Eel2ei_l_yag¿;£3nigírEHI5tI-vcññi:Tf7Z4eK78kl 
ZI" l',f i R1™ generum SïciJorum n5mE55ï5gIôIZ55E5rï~ëmlékezés,

fj»SAU1C haronl ren/jet /ioné pele -pritm- lé fok és gyalogok/
^,ob»tio nem megfigyelés és nyilvántartott kötesÉesség, hanem ^ 

, tehat = a három rendu székelyek szokása és — ■<-- -
TA,n mindenki, aki ezzei iéglilTlzin. ízt Ü 1559=1’* 
lejíos IS közli Uj -l;u adalékok stb. munkája 73. lapján.
hí1.?8 1UÓ1sa János ls* Az is bizonyos, hegy az avarok nem helyek há om rendjébe.

is
át

3' szé-
T-p-í Tx tx ™-5bb az erdélyi h.et comitatus esete. /YI.ésVTI. fej./.
Íj. Jósa János fordításából kitűnik, hogy letinul is kell tudni . Ha va

Jós Vnon dr V fuI r\KÍSS Tstv:ja>10Z irt leveléből megtudjuk, hogy ifj. 
uoov Jc-n.o dr. R. Kiss István avar-hun "sgçros nevrokonsdednak^mp^-n-Pn Jhétté* THIlFl5BEaT^lá-à--rí, ^ meêszüHfêf^-Iip3iBSHêêaHïg nfm kőíöl- 
r-Dir+-i -p-n-s dn jobb leuZ - ^írja ha nem vitaznak hanem dr. R. Kiss István
^rv-RnS-YS-Hujt egy-kozlemé U 0 is átnézte a hív tk zott forrásokat
“®, ^nu1 Sem ïaI?Iïa meg az ™ Er qui et Huni ife ez st. AufPIlSp
SfakUguni_3ui et Av ri”_irnak. Hi ás - Írja to á b - a qui ëUUëffïià-
2* x®» ezt csak aEIa ïvuesal lehet fordítani"........Én neí vagyok his!
Í2EiÍB5_r 2epzi_megT-_de_32_év áta^foglalkozom őstör IIIíüSVVsfR-----
„ , t®5Í§íÍÉ2-,Si¿e£ií¡L5 9z_ IvasőE nieg.tevës tese- s7-Iíl7-j3sa Táno
-ü£rai5un|ag alaban magyaraiza.-ESgy-ii avarok nëm~Eunôk s a "oui et" 
Ä « , I eïoalja, hogy nem ismer olyan forrást, mely az "ivari qui
több más törtinet?rlbrtalía2ná* £rr<51 sem tu3> EoSÿ íaulus Diaconus."s

hunnak nevezte volna az avart, mint dr. R.Kiss 1st-
¿em mindenütt Tr2£™*--5r-SSíy2~2zí.t hogy a hun az az avar, ha-
nevez"teÉr-7Tl, ^06y 8 ^lunoka^ Ear az avarok idején avaroknak is

. Jó-

Ennyi talán elég!
OQY, +'+ Mndenki tehát, aki ifj» Jósa János bíráló cikkét olvasta,a ogo- 
-,an tetelezte fel, hogy a bíráld a szükséges előképzettséget s igy kelLŐ lŰInRRR -, 18 ™eg»sze;riíoztXsak aki a székelység történetével bfhatdb-

Aey valami haj van ifj. Jdsa János szak- 
Mu.oc, korul, amikor két forráséra id. Jdsa Jánosra és Sz. Hagv Geríre-r.. 

re nem támaszkodhatik. ey (,er6eiy-
R^hf'flk^íílí^rS^letne^a legendák" e. cikkében / IV fej./ 

a^hadbaszallasnál - nem a J3?cy_szilma_yolt a fontos té yezo,
SH^viiezseÊe^ratermettspe^béEÔEën-pôSïg-ëzik-vâillsrSillMak-
^!|*_l5fosegeine|szima."Ilyen megEuIöEfeltSUS-HéE-^UÜrEőrsll vi­
déke ¿RÄ/RT a/ löfoknR a .hadiszolgálat! kö tel kettség alapja 
állított6 ^ *1P1-1*a"fcusA Aki valami ok miatt alkalmatlan volt,zsoldost

azt írja:

»

RR szerinte a hunok /székel^ek/befogadták 1. a Szeret vidékéről kivo- 
ÍRR testvéreket, 2.a meneküld turkok egyreszét és 3.az avarokat,ez 

I r°5 12:J* Josa János szerint a székelyek három neme
I teftlL?SiayLSS-íiBií*„:„"SítfS!!'jLf-

a
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lemmel1fffíalkozikd’-talfnkeí;1 tanu^ia* Mindenki, aki erdélyi történe- 
:.ex ,alíC02;:Llc>z mubja, hogy a három nemzet / magyar, székelv szán* közös gyűlése országgyűlés volt, hiszen a három nemzet áz e^sz Prdllv ' Ä* jelentette. Xfj. jáss János szeriñriüílllll^em líhet fzt át

s515Et-t"%lÍT"ff-3?S£Jielentek_a_7_várme5ye_nemésI|J-5-s5IKéipk"?i™552=
5525> ,mert ott al a toiius parais Transiüyrnoe 7î*"kIfêiêzeê“Tq*“'«»",Tmi Kor en nem műtéttel, hanem oklevelekből mutattam ki, horv^ nobile 7*% 
mitatuum Slculï nS£ a 7 szérñ5É¿S~SS?Eelyei, vagy széklly nemesei illn|Sacs"k°annvîtkeh!Lmf^®r^ta LSaga íeÍ£^ásáf. Ezt nem akarom isíéí
megyéből luftt’s^orl^m^ol/oíslág^lés ie’re'szleseÂ is érdeke
tésfSdemelTw Keresztárral ÏSgTSIKtik. ?tt VSÍÍSkfi"

sr eraemel a VI* fejezetből a " causam partium*....* eterminavp”
: /' a Részek /PartiumT^ugv t rendezzük. " *"Jiêikesîce3o f »v bol Partium / Reszekéraszní^dz^Úo^ tB77~IêIt~Or lÇ RóbLt korában

a szék n q^ékeiIan +!:lyks5ek is# Jása «János szerint az
a szeiL a Székelyföldhez tartozott az általa idézett oklevél szerint n«*
i °klQvelben nem erői van sző, hanem arről, hogy Zsigmond ki rái v1402-ben Medgyes és -lyk széket a Székely íspáÍ'hat^ágf Sdl feîÂ
?n a, • ¿ósa,i8?08 szerint Selyk szék a Székelyfö dhöz tartozott ak~
iq tartozott Medgyes is. Fölösleges arről Írnom hogy ami a székelv
" c h ^ásága al tartozott, annak semmi köze sem volt a Székelyföldhöz

1 lőflk meík-die-kírie+,+^kÍ a székelyek történetével foglalkozik i V ^ lofok megkulonboztetese, a szokás és megfigvelés /consuetud»nx ,9Í>f69 >a5 erdelyi 7 comitatus vitája, a pereskedő felekből lett
tanúskodik"17 Talányaf?îwi 5zék kavés ^^ápzettségrői és szakismeretről 
Tf!'Taian megfelelő eloképzettseget és szakismeretet árul el ifterme4ztt!íe^°nh!1¿eSen Szoty®ri ®a6y Gergely adatát használja fel - természetesen a szerző megnevezőse nélkül ? a feleletet erre is megadja

nem 7 vár

is

-D ír * ■ Ifko.J^sa János az Ayari oui et Huni fejezet /II./ráolvassa
rhJ; kS?hShán?a’ h0£y Faulüs-níic5ññs-ñém azt irta/amiílr! r! Kies "lt ^ fflht°tt’1ho^y az avarok tulajdonképen hunok voltak R hanem azt, amit o idéz. Közli is Paulus Diaconus szövegét: " Alboin véré cum ».vari! bus, qui primunn Huni, postea de regis proprü homine relapsi lati suut, foedus perpetuum profectus et." Enne! mag|“o?ditása ifit Jósa
saiál kflátvukrk^r2-nrd¿g aZ aFi°kka1’ kik először hunoknak' később 
f^a. királyukról avaroknak neveztettek, megkísérelte, hogy velük szövet—lIS£Í_kosson." Erre én olvastam rá if j. jSif-JSSöSrlf

után!Z|n^?+ ?6h-aZt hta’ hanem ezt> amit én idézek a foedus perpetuum 
iSilt,dehincu§_££«6£úratum_a Gepidis bellum prôîêcIûs^csÛ11“!-

TK =eride!^/m SZ* Iíagy 5ergéIÿ?ÔI-i-I5:5ïH~suovëgêi~7miëii^iS'H/
^ötött*"JÓS Jánoc'ty s a “agyar fordítást is: » Alboin. f.. .örök békét

-, történt, hogy Sz. Hagy Gergelynél a kérdéses rész a lemáso-lctsnál kimaradt, ifj. Jósa Janos pedig nem vette azt a fáradságot ho^vmc4fptut !Teget “egnézze igyUerlészetesen hibásan és^sflíí é°rfíu 
kisérlés^t Dlaconust» 5as_levén_a_szövetség_me£kötése_ée_más_annak_me52
, . . „ Kiváló figyelmet érdemel a .liSprand esete is nem ismeri

^ _ R* hí se István/ múltúnkat - îria"*ïîi. Jósa Jánoq /r 
n|vá+elvet+ ¿e^çsesebbtörténelmi feljegyzéseinket, a Csiki Székely 
nikát, mert komolytalan^forrásokát is fiasznál, s komoly adatainkból kölf 
Í21_kepeEeI formal. így Hivafkozik^i-TT^ev^s^i-fiiyililBrllll^fT-lz 
pranetra, aki már nem is "költői képeket", hanem valótlanságokat halmoz 
össze. Nevezetesen 100 évre zár alá téteti a hunokat /Húngaros/ akik a
rplSoi'°h/tUrk0k/^ bejöveteléig moc candas ént tudnak* " Azután közli Sz.Nagy 
Gergelyből a vonatkozó latin szöveget. bz.iMagy

+ Dr. R, "Wss István a latin szöveget nem közölte *
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.Ebben a IV. fejezetben idéztem sa. Nagy Gergel t, megm gyaráz- zár* János tehát még ezt az gye n~?or fsmün-Bâî^sem^olvasto^el Hello fi|velemmel:----- *---- *-------2- §~~™
.j>. TX Hön/or szék Szekes-áehervm./ a XVI. sz.—ban is megvolt„iria if JLpiSntJun?S A1 -fej./*....... Szapolyai János 1537-beli fdcmânyleve-
m^nvlpv4?Vi+^IêyAai? természetesen Sz. Nagy Gergelynél is, aki az ado- 
T °da feszi zárójelben Jernei keleti utazása I. , Már ez afvî® keletl ukaZñs-, ifd J^sa Jánost nem érdekelte. Én átnéztem a 
í^*3- kon“"vet s a Szapolyai 1537-i oklevelének folytatását is megtalál­
ni Solt1székrőlf2 fehérvármegyéről van szó, hanem FehSr várme-

, v , Ján?5 fnn/k bizonyítására, hogy Attila népe és a széke-
+ Z/:++tTlaki V0lt5k/fekete neP/> idézi Priscust, »akinek fejegyzé­se-^ sírlnt Attila lakomajan » odas scyathicas canebant,» /VIII.fei,/ Idé£

Ss* Nsgy.Gergelyt, Qhónnañ~ifj.“^3sâ~7Inôs~â~Iatin szöveget vette! 
°^s kati1} fordítás bői és a görög eredeteiből kitűnik, hogy Sz,Aêi ergely tévésén ide te az "odas" caj^ite^helyett tehát nem.ódákat, hanem dalokat enekeltek, mégpedig Attila bevonulásaikor a leányok szkit- 

ha dalokat, Attilajlakomáján az énekesek hun dalokat. Hogy a lakomán 
hon dalokat énekeltek, arra is idéztem Sz. Nagy Gergelyt! Ifi. jósa János mert Sz. Nagy Gergelynél nem találta, kik és hol énekelték 
dakat, egyszerűen odatette: a lakomán.T, A kellő előképzettség és szakértelem hiányát nem pótolja ifi. Jósa 
Jánosnak következő kijelentése a Hargitaváraija 1941. december C5~i szá­
mában /VIII„fej./; M......  már mint középiskolákra képesített földrajz
azak2a_Í£narnak van^annyi kö|om'~'-á~H5HtarH5Hás“viaji''5őIHuI""-~á*'tŐ?t§- íeruIelfEe^min^a |iIoz3ïi||:v|pë||:5g-30|oi-EiII|âïô:Erî?:-5.
fïSÊ_Ii-naE ..•-szaEEegzeílsegunE alapján EasonláT sőfíőEt'jöII? ~zől 52m_Eozz| székelj 2Íí°EHHér§üñg~E3?5|sliE5z7"-35Í7~3557i:2-,l2é6S ~22±

z^40_._szepiëmE|r. BîIÿen-orôErë~îëIëjihetetlen hónap:-Észak -Er- 
~ ,y s vele a Szekelyíold felszabadulása annyi eek szenvedés után! Men.*-ha Jánoe a Hargitaváralja hasaojaS»,
moly most a^fízekelyfoldon is elterjedt, azt hirdeti: » íme atyafiak,mi« ti s envedteÿ, addig egy, véretekből való vér, egy székely tudós, dol­
goz© t ej jel, nappal, csakhogy bebizonyítsa, hogy a huno 
ezen a földön osvjjöglalók vagytok s székely szívvel és lé vérzivataros múltatok történetét.

a szkitiía <5-

s z árma z tok e 
tárja fe?. n 1 Olvassátok, terjesszétek !”bizon-ára2igy gond ík"1 k|meri* ¿ 2ÉEL£5-.azík2liZ.2a52£Í_kéEe !• kötetét,

Ifj. Jósa János nem igy gondolkozott. Olvasta Sz. Nagy Gergelyt, cin. tagadta a hun - avar rokonságot s hitelesnek ismerte el a Csiki szó-
Iw /ó?a János két egyetemi tanárral /dr. Szádeczky Lajos, ar. Erdélyi László/ viaskodott. Itt volt az idő, ho a fiú is tüzes J

harcot kezdjen egyetemi tanár ellen, his en dr.R.Ki I tván tákolmány­nak nevezte a le drágább es legszentebb 4----/Vi~ - r-»-.rí i
s elismerte a hu «.qvnr rokonságot*
, „ j k'/tud($s "tfj* <?ősa János■* bírálata dr. R. Kiss Istvánnak érzé­keny erkölcsi és anyagi kárt okozó'ct.

_ /fje Jósa János tárgyilagos méltatás helyett a személyeskedő 
aSZonbiraiást választotta s jóllehet bírálatán k tárgya ~Hoñy$5ñéF"7?07
lap/ csak néhány lapjára terjed, mégis ebből könyv ál alános értékét állapítja meg.

Ifj. Jósa Janos a Sz. Nagy Gergely könyvét 1539• májusban vagy 
, ele jen kaphatta meg Nagy Árpádtól. Most már minden olvasó megérti.
,/* ke lvlss Istvánhoz 1940. április 5-én irt leveléből a következő résztt k2sezabb_ tanulmány t__irtam az avar-hun »szoros névrokonságról» 

9. ° allasponto t megcáfolására. Hogy nem közölhettem eddig, oka abban 
volt hogy a megszükitett lapomban el nemidiihhttäin. Talán jobb is lesz, 
||„||B^áíá2unk^a^ do/gok^felett^^hanem^reÿtifikâlva^Hy^iôjl^^EgzIer8,

junius

+ L-fe eredetiben”kiemelve.
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+ jútiat_.dr_. __Rj>__Ki s s__l s tván_ i smert e_volna_ el2_hojg¡^_ií‘jj. _ Jós a__ Jánosnak 
van~ïgaza: a hunok"és”avarök”nim_rokonok”!T”

++ Ëârgïtavaraij a Ï94î7”decêm5er~15-î~szàm”350. 1.
+++ T.i. munkájának felületessége és kiforrott történelmi módszerének 

tökéletlensége.
++++ Hargitaváralja 1941. december 15-i szám 359• 1*++++4- ^ vásári célokat szolgáló II. rész*/kötet/cikkének irói:A Székely** föld.. 777Bányai” diño slüdvarFJily sH£7777dr, SzentmáricH"£IImán, Marosszák 
..... Bözödi György, Háromszék..... Ki apái László, Csikszék.,.. .Vencel Jó­
zsef ,Aranyosszék.....Gyallay Domokos. A székely nemzet máé. helyzete 
dr.Paál Árpád., A Székelyföld egyházi és kulturális élete..... Biró Sán­dor, Markos A3|brt, a Székely népzene... Domokos Pál Péter*
++++++%^|zt híízem,hogy most ikerült cs ttanós választ adnom: épen ma- 
gának if j_. Jésa_Jánosnak mil en_cikk,^p>_jelentek meg__l 940-ben_es^l94Ï- 
Toen ismeretterjesztés céljáé I”â”szeícely^nep_okulásara^dicsőségére^
□ A székely nép művészete ...dr.Viski Károly,A székely népköltészet « * *

• • » t

Én is átnéutem a hivatkozott forrásokat, de sehol sem találtam meg az 
Tí”Ivari qül"'et HűHITT7kíté3izést7~7777 . Hiéás”a”gui ét 7^*7• Ivari qui 
ét~Ëûnï/ törd tási”Is7~ezrcsÍk la le et ford tani..... V n m

hány do og, ami nekem nem ts kv" Hargi aváral.i 1941. dec mbe
l~i s ám 318, 319* l./+/

Jólehet annak a bizonyos rektifikáló közleménynek nyújtásé* el­
maradt, mégis ifj. Jósa János a dr. R, Kiss István munkáját•1940.v szep­
tember 1-én igen értékesnek /II.fej./, 1940. szeptember 14-én nagyszerű­
nek nevezte./III.fej./ - - -

Ifj. Jósa Jánus birálata már a III. cikkében /iv.fej./ a Csíki 
székely krónika miatt a személyeskedésbe csapott át. A VII# fejezetben 
közöltem a Szegedi Napló 1940. november 17-i számában megjelent cikkemet* 
amelyben megírtam azt is, hogy az ilyen tekintélyrombolásnak /ifj. Jósa 
János állításai dr. R. Kiss Istvánról: nem ismeri múltúnkat stb/ véget 
kell vetni. A kultuszminiszter ur véget is vetett, mert a szerkesztői 
engedélyt ifj. Jósa Jánostól,aki akkor ténytigesen szolgáló áll. polg. 
isk. tanár volt, megvonta. A folyóiratot 1941* márciustól julius végé­
ig más szerkesztette. Ifj. Jósa János 1941. júliusban történt nyugdíja­
zásával kapta vissza a szerkesztői jogot, mert nyugdíjasnak nem kell fel«» 
sőbb hatósági engedély.

Más ember talán ok¿íÍ*fcvo3#ta, de épen ifj. Jósa János nem, 
szik a nagy változás bírálatában és személyeskedésében is. Jólieb 
R. Kiss István a Röpirat miatt bocsánatot kért, mégis még élesebb *
hangon folytatta a személyeskedés^ n . ^Qsékely ős történelmünk kérdései* 
c. bírálati-sorozatában.

Ifj. Jósa János a dr. R. Kiss létrán történetírását "ha akarom
vemhes, ha fikrom nem vemhesnek " nevezi, ü’......amikor az I. és/III.
kötetet újra., tüzetesen átnéztem#á;éuíí' fel a maga valóságában meg­
győződve' arról, hogy ilyen_munka több^nyelvre _átültetve^külföIdön^nem_ 
térjesztheto¿ mert oti is_ikidRaIñá£7”éKÍk”a”Bé7u~meIyere”ti£iñteñe£:7lt 

Me g” ez sem elég. " Ami végül - irja ISA? • rH-áíLí a . 
tfészt illeti, röviden csak annyit, hogy egy pujs jej6 a~c sûpâ s z” ne v s o r t tar­
talmaz s igy méltó befejezése az anakrózismussal_terhesül. és a vásári 
célokat szolgáló II. résznek.. . . .’f"f"f"h+^És”mdgïs”iïyen”munkd5”HagylaîE §1 
á"XX7 szazad déreítáñ~á”magyir sajtói”!smêrêîtêrjêszies”céljából a sze- 
kêIyêK”^ÎÎY.^|sari”es diciôsegérê7"ËârgIiavàraIja 19427 Pebruár"!!-! szám 
4ő. l.*v r

egy

Meglát­
hat dr.

Teljesség kedvéért a VIII. fejezet végéről közlöm ifj. Jósa
nos 1942. december 15-i kijelentését: ".......öt nyelven megjelenendő
munkák viszik külföldre a legképtelenebb val ó ti 5n s agôîcai" ősmul tűnkr 3k

"Hiányos vô,IHa”êz”a”JBePejezés, ha nem foglalnám össze röviden, 
mennyire tudományos értékmérő lett a Csíki székely krónika. Ifj. Jósa 
János dr. R. Kiss Istvánnak még 1940. április 5-én azt irta: " A Csiki

'
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, " /Kaxgi tavár­
ól* Hermann Antal fis/ iri î d„'-1¡¡ ï"b ?Bo> ,aisi-en dr, Udvamo- + if3. Jdsa Jánosról: $ a székek15-zeios anyagi áldozatkészség fól“KilÍÍl%^3T"-|«--T—ssinte vég- 

olvaso, hôgÿ-I-8;ïEr52§Kë#-FrÎqf^T-B3M5-5* 4?+X car ,megérH"mI53ën . 
ni, esetleg ujabl adatokkal kimutatni nsteleesigét kétség!o vw
e§SSâi_ifj. Jdsa János +/ .* aíri "J " _íx „L°® tákolmány: nem szabad, Kern
átvette ~ már megfelelő többes ez¿mbon"íi?xl^llí|fS--flf-'’é25r'--2iSJ^sP 
011en oecsületbeli kötél ességünk volt nv?r-^ Íví 35?e?ïl llŸ "-...TTSrni 
^ÊSfeiaiyozni as ïÏ7Ô5“g5Tvos“3ïTT^ô"-|rT?lri”----T*"rx—--S-Öa.ioliet,
P£$>£ag8llsMt. ï' / 'Hirgi'íivároT’íö'TqlT""'?'”''”"^-—n valő elfcrjcsztà's’éérï“é figliëHïiBB-Eemzeti erpkTvó^v fn1941- ^cemBer I-I szär3207I7;rir-----

vin . - . . ánnttr:ÍlÍkrf3É;áÍa’ : 1 .. - : . ¡f, ... •
i sk© 1 ártfjl o oké zteti éc .-k tat i ';r: çp”~ '1—^19 s Pol.-íSÍz kanitd--b<51 a polg.
Mtó Bla'tt./vm.fe3:;Êrg&rtht îïïf1^
di j a zas a uta v, használt kliséié ti en" «••■- -.¿¿i DiZ î ü1 351 = 1,7 5 Eyug
az avar vérrokonság hirdetése if k <^e.p rikító példái: "származ3 "öFreeV.sál :-J:-^ UVXlLsd -Çr ''/¿"fiú Va£y félreértésből 
a tudomány ïepleBê Bu^1- 1 o H z o ñT T ' Lí ' -i -, '/~>') c?~ */ e • • » * fönlié jázás és aen'lo'TálaHiEv-S::-: ^l^' fnnp^eg ellen állást kell fSgliÍHIh^lL
ván/, hogy a forrásokat Ä Ist

fl" "sssssss ^2i zii™5$g ”•

.a:i s ’
ah/JaTT* 4TB
k

nyomban 1 e ér télete—

1.

: «b* er nem roméi et ensé ri^-T'l77—~ ~/5-1 »Oe 59 •
£Sgy Gergely a Hunfalvi Pállal v^ln th.« SÄ’Ä“ w ÄÄ 

i5?íS“?r°jí t° ím-=™4*. üt|rtti=”,r1 *H“-
_ -uirnat, hogy as o eszmeiéért siíra szállt

máhmoga n?^, fhen ffief tudta oltalmazni és’ 
mar maga a elindulási pontja sem volt való.
hnl" In-6-'. üwKa0Jl me.úfíyúződikoII0 412.1/

akiknek birtok ban ian\ 'aurakat és azokat,
jenek mindjárt az 1940« 'széptembel /17/°ifizno éXf°ly?me' szlvesked-
ján /székely őstörtére"1 íir1' viíL >• Ü ^ecc-mber 1-i /22,szám/ 316. lap- ' 
lalkozik a füzetem. -erdősei/ oda jegyezni, hogy e cikkekkel fog-

1./
■ +. ,, ^1™ így fej zi 

ca ate u pem váló at 
i ki sorarf/u Legvégül 
falvi Pálnak 
szívós erejét 
negyed zázado 
tartan y hole 
hiszem szik­

be

egy

úgy-

Jden^4áífcsakkne/?zdrt ÎettT^ÆékelÂj“^Caikezentg^örgyi
“ ^“XXâ/iî/s s“ 2
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